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I

(Acte legislative)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL (UE) 2022/1190 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

din 6 iulie 2022

de modificare a Regulamentului (UE) 2018/1862 în ceea ce privește introducerea în Sistemul de 
informații Schengen (SIS) de semnalări privind existența unor informații referitoare la resortisanți 

ai țărilor terțe în interesul Uniunii 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 88 alineatul (2) litera (a),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale,

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară (1),

întrucât:

(1) Sistemul de informații Schengen (SIS) este un instrument esențial pentru menținerea unui nivel ridicat de securitate 
în spațiul de libertate, securitate și justiție al Uniunii, prin sprijinirea cooperării operaționale dintre autoritățile 
naționale competente, în special polițiștii de frontieră, poliție, autoritățile vamale, autoritățile din domeniul 
imigrației și autoritățile responsabile cu prevenirea, depistarea, investigarea sau urmărirea penală a infracțiunilor sau 
cu executarea pedepselor. Regulamentul (UE) 2018/1862 al Parlamentului European și al Consiliului (2) constituie 
temeiul juridic al SIS în ceea ce privește aspectele care intră în domeniul de aplicare al părții a treia titlul V capitolele 
4 și 5 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE).

(2) Semnalările din SIS conțin informații privind o anumită persoană sau un anumit obiect, precum și instrucțiuni 
pentru autorități cu privire la ceea ce trebuie să facă atunci când localizează respectiva persoană sau respectivul 
obiect. Semnalările referitoare la persoane și obiecte introduse în SIS sunt puse, în timp real și în mod direct, la 
dispoziția tuturor utilizatorilor finali din cadrul autorităților naționale competente ale statelor membre autorizați să 
efectueze căutări în SIS în temeiul Regulamentului (UE) 2018/1862. Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în 
Materie de Aplicare a Legii (Europol), instituită prin Regulamentul (UE) 2016/794 al Parlamentului European și al 
Consiliului (3), membrii naționali ai Agenției Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Justiție Penală 
(Eurojust), instituită prin Regulamentul (UE) 2018/1727 al Parlamentului European și al Consiliului (4), și echipele 

(1) Poziția Parlamentului European din 8 iunie 2022 (nepublicată încă în Jurnalul Oficial) și Decizia Consiliului din 27 iunie 2022.
(2) Regulamentul (UE) 2018/1862 al Parlamentului European și al Consiliului din 28 noiembrie 2018 privind instituirea, funcționarea și 

utilizarea Sistemului de informații Schengen (SIS) în domeniul cooperării polițienești și al cooperării judiciare în materie penală, de 
modificare și de abrogare a Deciziei 2007/533/JAI a Consiliului și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1986/2006 al Parlamentului 
European și al Consiliului și a Deciziei 2010/261/UE a Comisiei (JO L 312, 7.12.2018, p. 56).

(3) Regulamentul (UE) 2016/794 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 mai 2016 privind Agenția Uniunii Europene pentru 
Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol) și de înlocuire și de abrogare a Deciziilor 2009/371/JAI, 2009/934/JAI, 
2009/935/JAI, 2009/936/JAI și 2009/968/JAI ale Consiliului (JO L 135, 24.5.2016, p. 53).

(4) Regulamentul (UE) 2018/1727 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 noiembrie 2018 privind Agenția Uniunii Europene 
pentru Cooperare în Materie de Justiție Penală (Eurojust) și de înlocuire și abrogare a Deciziei 2002/187/JAI a Consiliului (JO L 295, 
21.11.2018, p. 138).
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Poliției de frontieră și gărzii de coastă la nivel european, instituită prin Regulamentul (UE) 2019/1896 al 
Parlamentului European și al Consiliului (5), sunt, de asemenea, autorizate să acceseze și să efectueze căutări de date 
în SIS în temeiul mandatelor lor respective și în conformitate cu Regulamentul (UE) 2018/1862.

(3) Europol joacă un rol important în combaterea criminalității grave și a terorismului, oferind analize și evaluări ale 
amenințărilor pentru a sprijini anchetele desfășurate de autoritățile naționale competente. Europol îndeplinește acest 
rol, de asemenea, prin utilizarea SIS, precum și în schimbul de informații suplimentare cu statele membre privind 
semnalări SIS. Combaterea criminalității grave și a terorismului ar trebui să facă obiectul unei coordonări continue 
între statele membre în ceea ce privește prelucrarea datelor și introducerea semnalărilor în SIS.

(4) Având în vedere caracterul globalizat al criminalității grave și al terorismului, informațiile pe care țările terțe și 
organizațiile internaționale le obțin cu privire la autori ai unor acte de criminalitate gravă și de terorism și cu privire 
la persoane suspectate de acte de criminalitate gravă și de terorism sunt din ce în ce mai relevante pentru securitatea 
Uniunii. Unele dintre informațiile respective, în special atunci când persoana în cauză este resortisant al unei țări 
terțe, sunt transmise numai Europol, care le prelucrează și comunică rezultatul analizelor sale statelor membre.

(5) Necesitatea operațională de a pune la dispoziția agenților din prima linie, în special a polițiștilor de frontieră sau a 
agenților de poliție, informații verificate furnizate de țări terțe este recunoscută la scară largă. Cu toate acestea, 
utilizatorii finali relevanți din statele membre nu au întotdeauna acces la aceste informații valoroase deoarece, 
printre alte motive, statele membre nu sunt întotdeauna în măsură să introducă semnalări în SIS pe baza unor astfel 
de informații din cauza dispozițiilor din dreptul intern.

(6) În vederea eliminării lacunelor în materie de comunicare a informațiilor privind criminalitatea gravă și terorismul, în 
special privind luptătorii teroriști străini, ale căror deplasări este esențial să fie monitorizate, este necesar să se asigure 
faptul că, la propunerea Europol, statele membre sunt în măsură să introducă în SIS semnalări privind existența unor 
informații referitoare la resortisanți ai țărilor terțe în interesul Uniunii, cu scopul de a pune informațiile respective 
furnizate de țări terțe și de organizații internaționale, în mod direct și în timp real, la dispoziția agenților din prima 
linie din statele membre.

(7) În acest scop, ar trebui să se creeze în SIS o categorie specifică de semnalări privind existența unor informații 
referitoare la resortisanți ai țărilor terțe în interesul Uniunii (denumite în continuare „semnalări privind existența 
unor informații”). Astfel de semnalări privind existența unor informații ar trebui să fie introduse în SIS de către 
statele membre în mod discreționar și după verificarea și analizarea acestora în propunerea Europol în interesul 
Uniunii cu privire la resortisanți ai țărilor terțe, pentru ca utilizatorii finali care efectuează o căutare în SIS să fie 
informați că persoana în cauză este suspectată de implicarea într-o infracțiune aflată în sfera de competență a 
Europol și pentru ca statele membre și Europol să obțină confirmarea faptului că persoana care face obiectul 
semnalării privind existența unor informații a fost localizată, precum și să obțină informații suplimentare în 
conformitate cu Regulamentul (UE) 2018/1862, astfel cum este modificat de prezentul regulament.

(8) Pentru ca statul membru căruia Europol i-a propus introducerea unei semnalări privind existența unor informații să 
evalueze dacă un anumit caz este suficient de adecvat, relevant și important pentru a justifica introducerea în SIS a 
respectivei alerte privind existența unor informații, precum și pentru a confirma fiabilitatea sursei de informații și 
exactitatea informațiilor privind persoana în cauză, Europol ar trebui să comunice toate informațiile pe care le 
deține cu privire la caz, cu excepția informațiilor care au fost în mod clar obținute cu încălcarea evidentă a 
drepturilor omului. Europol ar trebui să comunice, în special, rezultatul verificării încrucișate a datelor în bazele sale 
de date, informații referitoare la exactitatea și fiabilitatea datelor și analiza sa conform căreia există motive suficiente 
pentru a considera că persoana în cauză a comis sau a participat la o infracțiune aflată în sfera de competență a 
Europol ori intenționează să comită o astfel de infracțiune.

(5) Regulamentul (UE) 2019/1896 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 noiembrie 2019 privind Poliția de frontieră și garda 
de coastă la nivel european și de abrogare a Regulamentelor (UE) nr. 1052/2013 și (UE) 2016/1624 (JO L 295, 14.11.2019, p. 1).
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(9) Europol ar trebui să informeze statele membre fără întârziere în cazul în care deține date suplimentare sau modificate 
relevante în legătură cu propunerea sa de a se introduce în SIS o semnalare privind existența unor informații sau 
dovezi care sugerează că datele incluse în propunerea sa sunt incorecte din punct de vedere factual sau au fost 
stocate în mod ilegal, pentru a asigura legalitatea, exhaustivitatea și exactitatea datelor din SIS. Europol ar trebui, de 
asemenea, să transmită statului membru emitent fără întârziere date suplimentare sau modificate în legătură cu o 
semnalare privind existența unor informații care a fost introdusă în SIS la propunerea sa, pentru a-i permite statului 
membru emitent să completeze sau să modifice semnalarea privind existența unor informații. Europol ar trebui să 
acționeze, în special, dacă constată că informațiile primite de la autoritățile unei țări terțe sau de la o organizație 
internațională au fost incorecte sau i-au fost comunicate în scopuri ilegale, de exemplu dacă comunicarea de 
informații privind persoana în cauză a avut la bază motive politice.

(10) Regulamentul (UE) 2016/794 și Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului (6) ar 
trebui să se aplice prelucrării datelor cu caracter personal de către Europol atunci când își exercită responsabilitățile 
prevăzute în prezentul regulament.

(11) Pregătirile pentru punerea în aplicare a semnalărilor privind existența unor informații ar trebui să nu aibă un impact 
asupra utilizării SIS.

(12) Dat fiind faptul că obiectivele prezentului regulament, și anume instituirea și reglementarea unei categorii specifice 
de semnalări introduse în SIS de statele membre la propunerea Europol în interesul Uniunii pentru a face schimb de 
informații privind persoane implicate în acte de criminalitate gravă sau de terorism, nu pot fi realizate în mod 
satisfăcător de statele membre, dar, având în vedere natura lor, acestea pot fi realizate mai bine la nivelul Uniunii, 
aceasta poate adopta măsuri, în conformitate cu principiul subsidiarității, astfel cum este prevăzut la articolul 5 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE). În conformitate cu principiul proporționalității, astfel cum este prevăzut 
la articolul respectiv, prezentul regulament nu depășește ceea ce este necesar pentru atingerea obiectivelor respective.

(13) Prezentul regulament respectă pe deplin drepturile fundamentale și principiile consacrate în special în Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii Europene (denumită în continuare „Carta”) și în TUE. În special, prezentul 
regulament respectă pe deplin protecția datelor cu caracter personal, în conformitate cu articolul 16 din TFUE, cu 
articolul 8 din Cartă și cu normele aplicabile privind protecția datelor. Prezentul regulament urmărește, de 
asemenea, să asigure un mediu sigur pentru toate persoanele care își au reședința pe teritoriul Uniunii.

(14) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la TUE și la TFUE, 
Danemarca nu participă la adoptarea prezentului regulament, acesta nu este obligatoriu pentru respectivul stat 
membru și nu i se aplică. Deoarece prezentul regulament constituie o dezvoltare a acquis-ului Schengen, 
Danemarca decide, în conformitate cu articolul 4 din protocolul respectiv, în termen de șase luni de la data la care 
Consiliul decide cu privire la prezentul regulament dacă îl va pune în aplicare în dreptul său intern.

(15) Irlanda participă la prezentul regulament, în conformitate cu articolul 5 alineatul (1) din Protocolul nr. 19 privind 
acquis-ul Schengen integrat în cadrul Uniunii Europene, anexat la TUE și la TFUE, cu articolul 6 alineatul (2) din 
Decizia 2002/192/CE (7) și cu Decizia de punere în aplicare (UE) 2020/1745 (8) ale Consiliului.

(6) Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice 
în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind libera 
circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, 
p. 39).

(7) Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a participa la unele dintre dispozițiile acquis- 
ului Schengen (JO L 64, 7.3.2002, p. 20).

(8) Decizia de punere în aplicare (UE) 2020/1745 a Consiliului din 18 noiembrie 2020 privind punerea în aplicare a dispozițiilor acquis- 
ului Schengen referitoare la protecția datelor și privind punerea în aplicare cu titlu provizoriu a unor dispoziții ale acquis-ului 
Schengen în Irlanda (JO L 393, 23.11.2020, p. 3).
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(16) În ceea ce privește Islanda și Norvegia, prezentul regulament constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în înțelesul Acordului încheiat de Consiliul Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei 
privind asocierea acestora din urmă la implementarea, aplicarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (9), care intră 
sub incidența domeniului menționat la articolul 1 litera G din Decizia 1999/437/CE a Consiliului (10).

(17) În ceea ce privește Elveția, prezentul regulament constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în 
înțelesul Acordului dintre Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la 
asocierea Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (11), care 
intră sub incidența domeniului menționat la articolul 1 litera G din Decizia 1999/437/CE, coroborat cu articolul 3 
din Decizia 2008/149/JAI a Consiliului (12).

(18) În ceea ce privește Liechtensteinul, prezentul regulament constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen 
în înțelesul Protocolului dintre Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația Elvețiană și Principatul 
Liechtenstein privind aderarea Principatului Liechtenstein la Acordul dintre Uniunea Europeană, Comunitatea 
Europeană și Confederația Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la punerea în practică, aplicarea și 
dezvoltarea acquis-ului Schengen (13), care intră sub incidența domeniului menționat la articolul 1 litera G din 
Decizia 1999/437/CE, coroborat cu articolul 3 din Decizia 2011/349/UE a Consiliului (14).

(19) În ceea ce privește Bulgaria și România, prezentul regulament constituie un act care se întemeiază pe acquis-ul 
Schengen sau este conex acestuia, în înțelesul articolului 4 alineatul (2) din Actul de aderare din 2005, și ar trebui să 
fie coroborat cu Deciziile 2010/365/UE (15) și (UE) 2018/934 (16) ale Consiliului.

(20) În ceea ce privește Croația, prezentul regulament constituie un act care se întemeiază pe acquis-ul Schengen sau este 
conex acestuia în înțelesul articolului 4 alineatul (2) din Actul de aderare din 2011 și ar trebui să fie coroborat cu 
Decizia (UE) 2017/733 a Consiliului (17).

(21) În ceea ce privește Ciprul, prezentul regulament constituie un act care se întemeiază pe acquis-ul Schengen sau care 
se referă la acesta, în înțelesul articolului 3 alineatul (2) din Actul de aderare din 2003.

(22) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a fost consultată, în conformitate cu articolul 41 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) 2018/1725.

(23) Prin urmare, Regulamentul (UE) 2018/1862 ar trebui să fie modificat în consecință,

(9) JO L 176, 10.7.1999, p. 36.
(10) Decizia 1999/437/CE a Consiliului din 17 mai 1999 privind anumite modalități de aplicare a Acordului încheiat între Consiliul 

Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei în ceea ce privește asocierea acestor două state în vederea punerii în 
aplicare, a asigurării respectării și dezvoltării acquis-ului Schengen (JO L 176, 10.7.1999, p. 31).

(11) JO L 53, 27.2.2008, p. 52.
(12) Decizia 2008/149/JAI a Consiliului din 28 ianuarie 2008 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a Acordului între Uniunea 

Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la asocierea Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, 
respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen (JO L 53, 27.2.2008, p. 50).

(13) JO L 160, 18.6.2011, p. 21.
(14) Decizia 2011/349/UE a Consiliului din 7 martie 2011 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a Protocolului dintre Uniunea 

Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația Elvețiană și Principatul Liechtenstein privind aderarea Principatului Liechtenstein la 
Acordul dintre Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind asocierea Confederației Elvețiene la 
punerea în aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen, în special în ceea ce privește cooperarea judiciară în materie 
penală și cooperarea polițienească (JO L 160, 18.6.2011, p. 1).

(15) Decizia 2010/365/UE a Consiliului din 29 iunie 2010 privind aplicarea dispozițiilor acquis-ului Schengen referitoare la Sistemul de 
informații Schengen în Republica Bulgaria și în România (JO L 166, 1.7.2010, p. 17).

(16) Decizia (UE) 2018/934 a Consiliului din 25 iunie 2018 privind punerea în aplicare a dispozițiilor rămase ale acquis-ului Schengen 
referitoare la Sistemul de informații Schengen în Republica Bulgaria și în România (JO L 165, 2.7.2018, p. 37).

(17) Decizia (UE) 2017/733 a Consiliului din 25 aprilie 2017 privind aplicarea dispozițiilor acquis-ului Schengen referitoare la Sistemul de 
informații Schengen în Republica Croația (JO L 108, 26.4.2017, p. 31).
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Regulamentul (UE) 2018/1862 se modifică după cum urmează:

1. Articolul 3 se modifică după cum urmează:

(a) punctul 8 se înlocuiește cu următorul text:

„8. «indicator de validitate» înseamnă suspendarea validității unei semnalări la nivel național, care poate fi adăugat 
semnalărilor în vederea arestării, semnalărilor referitoare la persoane dispărute și persoane vulnerabile, 
semnalărilor în vederea efectuării de controale discrete, de verificări prin interviu și de controale specifice, 
precum și semnalărilor privind existența unor informații;”;

(b) se adaugă următorul punct:

„22. «resortisant al unei țări terțe» înseamnă orice persoană care nu este cetățean al Uniunii, în sensul 
articolului 20 alineatul (1) din TFUE, cu excepția persoanelor care beneficiază de dreptul la liberă circulație 
pe teritoriul Uniunii în conformitate cu Directiva 2004/38/CE sau în conformitate cu un acord între Uniune, 
sau între Uniune și statele sale membre, pe de o parte, și o țară terță, pe de altă parte;”.

2. Articolul 20 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Fără a aduce atingere articolului 8 alineatul (1) sau dispozițiilor prezentului regulament care prevăd 
stocarea datelor suplimentare, SIS conține doar categoriile de date care sunt furnizate de fiecare stat membru și 
care sunt necesare în scopurile prevăzute la articolele 26, 32, 34, 36, 37a, 38 și 40.”;

(b) la alineatul (2), litera (b) se înlocuiește cu următorul text:

„(b) informații privind obiectele menționate la articolele 26, 32, 34, 36, 37a și 38.”

3. La articolul 24, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) În cazul în care un stat membru consideră că faptul de a da curs unei semnalări introduse în conformitate cu 
articolul 26, 32, 36 sau 37a este incompatibil cu dreptul său intern, cu obligațiile sale internaționale sau cu interesele 
sale naționale esențiale, respectivul stat membru poate solicita ca semnalării să i se aplice un indicator de validitate, 
pentru ca acțiunea de urmat în baza semnalării să nu se desfășoare pe teritoriul său. Indicatorul de validitate se aplică 
de către biroul SIRENE al statului membru emitent.”

4. Se introduce următorul capitol:

„CAPITOLUL IXa

Semnalări privind existența unor informații referitoare la resortisanți ai țărilor terțe în interesul Uniunii

Articolul 37a

Obiectivele semnalărilor și condițiile de introducere a acestora

(1) Statele membre pot introduce în SIS semnalări privind existența unor informații referitoare la resortisanți ai 
țărilor terțe în interesul Uniunii (denumite în continuare «semnalări privind existența unor informații»), astfel cum 
sunt menționate la articolul 4 alineatul (1) litera (t) din Regulamentul (UE) 2016/794, la propunerea Europol de a se 
introduce o semnalare privind existența unor informații pe baza informațiilor primite de la autoritățile țărilor terțe 
sau de la organizații internaționale. Europol transmite o notificare responsabilului său cu protecția datelor atunci când 
face o astfel de propunere.

(2) Se introduc în SIS semnalări privind existența unor informații cu scopul de a informa utilizatorii finali care 
efectuează o căutare în SIS cu privire la presupusa implicare a unor resortisanți ai țărilor terțe în infracțiuni de 
terorism sau în alte forme de criminalitate gravă enumerate în anexa I la Regulamentul (UE) 2016/794, în vederea 
obținerii informațiilor prevăzute la articolul 37b din prezentul regulament.
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(3) Europol propune să se introducă în SIS semnalări privind existența unor informații numai în următoarele cazuri 
și cu condiția să fi verificat îndeplinirea condițiilor prevăzute la alineatul (4):

(a) în cazul în care există un indiciu concret că o persoană intenționează să comită sau comite oricare dintre 
infracțiunile menționate la alineatul (2);

(b) în cazul în care o evaluare globală a unei persoane, în special pe baza infracțiunilor anterioare, oferă motive să se 
creadă că persoana respectivă poate comite o infracțiune menționată la alineatul (2).

(4) Europol propune să se introducă în SIS semnalări privind existența unor informații numai după ce a stabilit că 
acestea sunt necesare și justificate, asigurându-se de îndeplinirea ambelor condiții următoare:

(a) o analiză a informațiilor furnizate în conformitate cu articolul 17 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (UE) 
2016/794 a confirmat fiabilitatea sursei informațiilor, precum și exactitatea informațiilor privind persoana în 
cauză, dându-i Europol posibilitatea de a stabili, dacă este necesar, după ce a efectuat schimburi suplimentare de 
informații cu furnizorul de date, în conformitate cu articolul 25 din Regulamentul (UE) 2016/794, că se aplică cel 
puțin unul dintre cazurile prevăzute la alineatul (3);

(b) în urma unei căutări efectuate în SIS în conformitate cu articolul 48 din prezentul regulament, s-a constatat că nu 
există o semnalare referitoare la persoana în cauză.

(5) Europol pune la dispoziția statelor membre informațiile pe care le deține cu privire la respectivul caz și 
rezultatele evaluării menționate la alineatele (3) și (4) și propune ca unul sau mai multe state membre să introducă în 
SIS o semnalare privind existența unor informații.

Europol informează fără întârziere statele membre în cazul în care deține date suplimentare sau modificate relevante în 
legătură cu propunerea sa de a se introduce o semnalare privind existența unor informații sau în cazul în care deține 
dovezi care sugerează că datele incluse în propunerea sa de introducere a unei semnalări privind existența unor 
informații sunt incorecte din punct de vedere factual sau au fost stocate în mod ilegal.

(6) Propunerea Europol de a se introduce semnalări privind existența unor informații face obiectul verificării și 
analizării de către statul membru căruia Europol i-a propus să introducă astfel de semnalări. Astfel de semnalări 
privind existența unor informații se introduc în SIS în mod discreționar de către statul membru respectiv.

(7) În cazul în care se introduc în SIS semnalări privind existența unor informații în conformitate cu prezentul 
articol, statul membru emitent informează celelalte state membre și Europol cu privire la introducerea respectivă 
printr-un schimb de informații suplimentare.

(8) În cazul în care statele membre decid să nu introducă semnalarea privind existența unor informații la 
propunerea Europol și în cazul în care sunt îndeplinite condițiile respective, statele membre pot decide să introducă 
un alt tip de semnalare privind aceeași persoană.

(9) În termen de 12 luni de la propunerea Europol de a se introduce o semnalare privind existența unor informații, 
statele membre informează celelalte state membre și Europol cu privire la rezultatul verificării și analizării datelor din 
propunerea Europol, astfel cum se menționează la alineatul (6), și cu privire la introducerea datelor în SIS.

În sensul primului paragraf, statele membre instituie un mecanism de raportare periodică.

(10) În cazul în care deține date suplimentare sau modificate relevante în legătură cu o semnalare privind existența 
unor informații, Europol transmite datele respective fără întârziere, printr-un schimb de informații suplimentare, 
statului membru emitent, pentru a-i permite acestuia din urmă să completeze, să modifice sau să șteargă semnalarea 
privind existența unor informații.

(11) În cazul în care deține probe care sugerează că datele introduse în SIS în conformitate cu alineatul (1) sunt 
incorecte din punct de vedere factual sau au fost stocate ilegal, Europol informează statul membru emitent, printr-un 
schimb de informații suplimentare, în cel mai scurt timp posibil, dar nu mai târziu de două zile lucrătoare de la data la 
care a descoperit probele respective. Statul membru emitent verifică informațiile și, dacă este necesar, corectează sau 
șterge imediat datele în cauză.
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(12) Atunci când există indicii clare că obiectele menționate la articolul 38 alineatul (2) literele (a), (b), (c), (e), (g), 
(h), (j) și (k) sau mijloace de plată fără numerar au legătură cu o persoană care face obiectul unei semnalări privind 
existența unor informații în temeiul alineatului (1) de la prezentul articol, se pot introduce semnalări referitoare la 
obiectele respective cu scopul de a se localiza persoana. În astfel de cazuri, se creează o legătură între semnalarea 
privind existența unor informații și semnalarea referitoare la obiect, în conformitate cu articolul 63.

(13) Statele membre instituie procedurile necesare pentru introducerea, actualizarea și ștergerea semnalărilor 
privind existența unor informații în SIS în conformitate cu prezentul regulament.

(14) Europol ține evidențe referitoare la propunerile sale de introducere în SIS a unor semnalări privind existența 
unor informații în temeiul prezentului articol și furnizează statelor membre, o dată la șase luni, rapoarte cu privire la 
semnalările privind existența unor informații introduse în SIS și la cazurile în care statele membre nu au introdus 
semnalările privind existența unor informații.

(15) Comisia adoptă acte de punere în aplicare pentru stabilirea și dezvoltarea normelor necesare privind 
introducerea, actualizarea și ștergerea datelor menționate la alineatul (11) de la prezentul articol, precum și privind 
efectuarea de căutări în acestea. Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 
examinare menționată la articolul 76 alineatul (2).

Articolul 37b

Executarea acțiunii pe baza unei semnalări privind existența unor informații

(1) În cazul unui rezultat pozitiv legat de o semnalare privind existența unor informații, statul membru de executare 
colectează și comunică statului membru emitent toate sau unele dintre următoarele informații:

(a) faptul că persoana care face obiectul semnalării privind existența unor informații a fost localizată;

(b) locul, ora și motivul efectuării controlului sau a verificării;

(c) ruta și destinația călătoriei;

(d) persoanele care însoțesc persoana care face obiectul semnalării privind existența unor informații și despre care se 
poate presupune în mod rezonabil că sunt asociate cu persoana care face obiectul semnalării privind existența 
unor informații;

(e) obiectele transportate, inclusiv documentele de călătorie;

(f) circumstanțele în care a fost localizată persoana.

(2) Statul membru de executare comunică statului membru emitent informațiile menționate la alineatul (1) 
printr-un schimb de informații suplimentare.

(3) Alineatul (1) de la prezentul articol se aplică și în cazul în care persoana care face obiectul unei semnalări 
privind existența unor informații se află pe teritoriul statului membru care a introdus în SIS semnalarea privind 
existența unor informații, în scopul informării Europol în conformitate cu articolul 48 alineatul (8) litera (b).

(4) Statul membru de executare asigură colectarea discretă a cât mai multor informații posibil dintre cele descrise la 
alineatul (1) în cursul activităților de rutină derulate de autoritățile sale naționale competente. Colectarea unor astfel de 
informații nu afectează caracterul discret al verificărilor, iar persoanei care face obiectul semnalării privind existența 
unor informații nu i se aduce sub nicio formă la cunoștință existența unei astfel de semnalări.”

5. La articolul 43, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

„(3) Se pot efectua căutări în datele dactiloscopice din SIS în legătură cu semnalări introduse în conformitate cu 
articolele 26, 32, 36, 37a și 40 și prin utilizarea unor seturi complete sau incomplete de amprente digitale sau de 
amprente palmare descoperite la locul comiterii unor infracțiuni grave sau al unor infracțiuni de terorism în curs de 
investigare, în cazul în care se poate stabili cu un grad ridicat de probabilitate că respectivele seturi de amprente 
aparțin unui autor al infracțiunii și cu condiția să se efectueze simultan o căutare în bazele de date dactiloscopice 
naționale relevante ale statului membru.”

6. Articolul 48 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (8) se înlocuiește cu următorul text:

„(8) Statele membre informează Europol, printr-un schimb de informații suplimentare:

(a) cu privire la un eventual rezultat pozitiv legat de semnalări privind existența unor informații introduse în SIS 
în temeiul articolului 37a;
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(b) atunci când persoana care face obiectul semnalării privind existența unor informații a fost localizată pe 
teritoriul statului membru emitent în conformitate cu articolul 37b alineatul (3); și

(c) cu privire la un eventual rezultat pozitiv legat de semnalări referitoare la infracțiuni de terorism care nu sunt 
introduse în SIS în temeiul articolului 37a.

În mod excepțional, statele membre pot să nu informeze Europol cu privire la rezultate pozitive legate de 
semnalări prevăzute la litera (c) de la prezentul alineat în cazul în care informarea acestuia ar pune în pericol 
investigații în curs sau siguranța unei persoane ori ar fi contrară intereselor esențiale legate de securitatea statului 
membru emitent.”;

(b) alineatul (9) se elimină.

7. Articolul 53 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text:

„(4) Un stat membru poate introduce o semnalare referitoare la o persoană în sensul articolului 32 alineatul (1) 
literele (c), (d) și (e), al articolului 36 și al articolului 37a pentru o perioadă de un an. Statul membru emitent 
reexaminează necesitatea de a păstra semnalarea în cadrul perioadei respective de un an.”;

(b) alineatele (6) și (7) se înlocuiesc cu următorul text:

„(6) În timpul perioadei de reexaminare menționate la alineatele (2), (3), (4) și (5), statul membru emitent poate 
decide, în urma unei evaluări individuale cuprinzătoare, care se înregistrează, să păstreze semnalarea referitoare la 
o persoană pentru o perioadă mai lungă decât perioada de reexaminare, dacă acest lucru se dovedește necesar și 
proporțional pentru scopurile în care a fost introdusă semnalarea. În astfel de cazuri, alineatele (2), (3), (4) și (5) se 
aplică și prelungirii. Orice astfel de prelungire se comunică CS-SIS.

(7) Semnalările referitoare la persoane se șterg automat după expirarea perioadei de reexaminare menționate la 
alineatele (2), (3), (4) și (5) de la prezentul articol, cu excepția cazurilor în care statul membru emitent a informat 
CS-SIS despre o prelungire în temeiul alineatului (6) de la prezentul articol. CS-SIS informează automat statul 
membru emitent, iar, în cazul semnalărilor privind existența unor informații introduse în SIS în conformitate cu 
articolul 37a, și Europol, despre ștergerea programată a datelor cu patru luni înaintea efectuării acesteia. În cazul 
semnalărilor privind existența unor informații introduse în SIS în conformitate cu articolul 37a, Europol asistă 
fără întârziere statul membru emitent în evaluarea sa individuală cuprinzătoare menționată la alineatul (6) de la 
prezentul articol.”

8. La articolul 54, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

„(3) Semnalările referitoare la obiecte introduse în conformitate cu articolele 26, 32, 34, 36 și 37a se reexaminează 
în temeiul articolului 53 în cazurile în care acestea au legătură cu o semnalare referitoare la o persoană. Aceste 
semnalări se păstrează numai atât timp cât se păstrează semnalarea referitoare la persoană.”

9. Articolul 55 se modifică după cum urmează:

(a) se introduce următorul alineat:

„(4a) Semnalările privind existența unor informații în temeiul articolului 37a se șterg:

(a) la încetarea valabilității semnalării în conformitate cu articolul 53; sau

(b) odată cu adoptarea de către autoritatea competentă a statului membru emitent a unei decizii de ștergere a 
acestora, inclusiv, dacă este cazul, la propunerea Europol.”;

(b) alineatul (7) se înlocuiește cu următorul text:

„(7) În cazurile în care există o legătură cu o semnalare referitoare la o persoană, o semnalare referitoare la un 
obiect introdusă în conformitate cu articolele 26, 32, 34, 36 și 37a se șterge în momentul în care semnalarea 
referitoare la persoană se șterge în conformitate cu prezentul articol.”

10. Articolul 56 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Statele membre prelucrează datele menționate la articolul 20 numai în scopurile prevăzute pentru fiecare 
categorie de semnalări menționată la articolele 26, 32, 34, 36, 37a, 38 și 40.”;
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(b) alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text:

„(5) În ceea ce privește semnalările prevăzute la articolele 26, 32, 34, 36, 37a, 38 și 40, orice prelucrare a 
informațiilor în SIS în alte scopuri decât cele în care au fost introduse în SIS trebuie să aibă legătură cu un caz 
specific și să fie justificată de necesitatea de a preveni o amenințare iminentă și gravă la adresa ordinii publice și a 
siguranței publice, din motive grave de securitate națională sau în scopul prevenirii unei infracțiuni grave. În acest 
scop, se obține o autorizare prealabilă din partea statului membru emitent.”

11. La articolul 74 se introduce următorul alineat:

„(5a) Statele membre, Europol, Eurojust și eu-LISA furnizează Comisiei informațiile necesare pentru a contribui la 
evaluarea și la rapoartele menționate la articolul 68 din Regulamentul (UE) 2016/794.”

12. La articolul 79 se adaugă următorul alineat:

„(7) Comisia adoptă o decizie de stabilire a datei de la care statele membre pot începe să introducă, să actualizeze și 
să șteargă semnalări privind existența unor informații în SIS în conformitate cu articolul 37a din prezentul regulament, 
după verificarea îndeplinirii următoarelor condiții:

(a) actele de punere în aplicare adoptate în temeiul prezentului regulament au fost modificate în măsura necesară 
pentru aplicarea prezentului regulament, astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (UE) 2022/1190 al 
Parlamentului European și al Consiliului (*);

(b) statele membre și Europol au notificat Comisiei faptul că au luat măsurile tehnice și procedurale necesare pentru a 
prelucra date în SIS și pentru a efectua schimburi de informații suplimentare în temeiul prezentului regulament, 
astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (UE) 2022/1190;

(c) eu-LISA a notificat Comisiei finalizarea cu succes a tuturor activităților de testare în ceea ce privește CS-SIS și 
interacțiunea dintre CS.SIS și N-SIS.

Respectiva decizie a Comisiei se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

_____________
(*) Regulamentul (UE) 2022/1190 al Parlamentului European și al Consiliului din 6 iulie 2022 de modificare a 

Regulamentului (UE) 2018/1862 în ceea ce privește introducerea în Sistemul de informații Schengen (SIS) de 
semnalări privind existența unor informații referitoare la resortisanți ai țărilor terțe în interesul Uniunii (JO L 185, 
12.7.2022, p. 1).”

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Se aplică de la data stabilită în conformitate cu articolul 79 alineatul (7) din Regulamentul (UE) 2018/1862, cu excepția 
articolului 1 punctul 12 din prezentul regulament, care se aplică de la 1 august 2022.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în statele 
membre în conformitate cu tratatele.

Adoptat la Strasbourg, 6 iulie 2022.

Pentru Parlamentul European
Președinta

R. METSOLA

Pentru Consiliu
Președintele

M. BEK
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II

(Acte fără caracter legislativ)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1191 AL COMISIEI 

din 5 iulie 2022

de aprobare a unei modificări care nu este minoră a caietului de sarcini al unei denumiri înregistrate 
în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate [„Pimiento de 

Gernika/Gernikako Piperra” (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2),

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 53 alineatul (1) primul paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, Comisia a 
examinat cererea Spaniei de aprobare a unei modificări a caietului de sarcini al indicației geografice protejate 
„Pimiento de Gernika / Gernikako Piperra”, înregistrată în temeiul Regulamentului (UE) nr. 1107/2010 al 
Comisiei (2).

(2) Deoarece modificarea respectivă nu este minoră în sensul articolului 53 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
nr. 1151/2012, Comisia a publicat cererea de modificare în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (3), în conformitate cu 
articolul 50 alineatul (2) litera (a) din regulamentul respectiv.

(3) Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din Regulamentul 
(UE) nr. 1151/2012, modificarea caietului de sarcini trebuie aprobată,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Se aprobă modificarea caietului de sarcini publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea „Pimiento 
de Gernika/Gernikako Piperra” (IGP).

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(1) JO L 343, 14.12.2012, p. 1.
(2) Regulamentul (UE) nr. 1107/2010 al Comisiei din 30 noiembrie 2010 de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de 

origine protejate și al indicațiilor geografice protejate [Pimiento de Gernika sau Gernikako Piperra (IGP)] (JO L 315, 1.12.2010, p. 18).
(3) JO C 122, 17.3.2022, p. 38.
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 5 iulie 2022.

Pentru Comisie,
Pentru Președinte,

Janusz WOJCIECHOWSKI
Membru al Comisiei
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1192 AL COMISIEI 

din 11 iulie 2022

de instituire a unor măsuri de eradicare și de prevenire a răspândirii Globodera pallida (Stone) 
Behrens și Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 octombrie 2016 privind 
măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 228/2013, 
(UE) nr. 652/2014 și (UE) nr. 1143/2014 ale Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Directivelor 
69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE și 2007/33/CE ale Consiliului (1), în special 
articolul 28 alineatul (1) literele (a)-(h),

întrucât:

(1) Regulamentul (UE) 2016/2031 constituie baza legislației Uniunii referitoare la măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor. Întrucât regulamentul respectiv stabilește un nou set de norme, el abrogă, cu 
intrare în vigoare de la 1 ianuarie 2022, mai multe acte care se bazau pe normele anterioare din acest sector.

(2) Unul dintre aceste acte abrogate este Directiva 2007/33/CE a Consiliului (2), care stabilește măsuri împotriva 
nematozilor cu chisturi ai cartofului, care sunt organismele dăunătoare Globodera pallida (Stone) Behrens (populații 
europene) și Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens (populații europene) (denumite în continuare 
„organismele dăunătoare specificate”).

(3) În plus, de la adoptarea directivei respective, au avut loc noi evoluții tehnice și științifice în ceea ce privește biologia și 
distribuția organismelor dăunătoare specificate, fiind elaborate noi metode de testare pentru depistarea și 
identificarea acestora, precum și metode de eradicare și de prevenire a răspândirii lor.

(4) Prin urmare, este oportun să se adopte noi măsuri pentru plantele de Solanum tuberosum L., cu excepția semințelor 
(denumite în continuare „plantele specificate”), pentru a eradica organismele dăunătoare specificate în siturile de 
producție infestate în cazul în care se constată prezența lor și pentru a preveni răspândirea acestora pe teritoriul 
Uniunii. Cu toate acestea, anumite măsuri prevăzute în Directiva 2007/33/CE, în special cele privind depistarea și 
prevenirea răspândirii organismelor dăunătoare specificate, sunt încă adecvate și, prin urmare, ar trebui menținute.

(5) Autoritățile competente ar trebui să efectueze, într-o primă etapă, anchete oficiale de depistare a prezenței 
organismelor dăunătoare specificate pe situl de producție în care urmează să fie plantate sau depozitate plantele 
specificate destinate replantării sau cartofii destinați producției de tuberculi de cartofi destinați plantării. Normele 
referitoare la aceste anchete urmăresc să asigure identificarea și, dacă este necesar, eradicarea organismelor 
dăunătoare specificate, în cazul în care se constată prezența acestora.

(6) Este oportun ca normele privind anchetele oficiale de depistare să includă dispoziții privind prelevarea de probe și 
testarea pentru depistarea prezenței organismelor dăunătoare specificate, efectuate în conformitate cu cele mai 
recente evoluții tehnice și științifice.

(7) Statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a deroga de la normele privind anchetele oficiale de depistare în 
condiții specifice și în zonele definite de autoritatea competentă, inclusiv, dacă este cazul, pentru întregul teritoriu al 
statului membru în cauză.

(1) JO L 317, 23.11.2016, p. 4.
(2) Directiva 2007/33/CE a Consiliului din 11 iunie 2007 privind combaterea nematozilor cu chisturi ai cartofului și de abrogare a 

Directivei 69/465/CEE (JO L 156, 16.6.2007, p. 12).
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(8) Ar trebui efectuate anchete oficiale de monitorizare pentru siturile de producție utilizate pentru producția de cartofi, 
altele decât cele destinate producției de tuberculi de cartofi destinați plantării, pentru a determina distribuția 
organismelor dăunătoare specificate. Anchetele respective ar trebui efectuate pe cel puțin 0,5 % din suprafața 
utilizată, în anul relevant, pentru producția de cartofi, alții decât cei destinați producției de tuberculi de cartofi 
destinați plantării. Acest procentaj este necesar pentru a avea o imagine de ansamblu cât mai eficace a situației 
organismelor dăunătoare specificate și în scopul luării unor măsuri preventive pentru a asigura eradicarea acestora 
și a preveni răspândirea lor pe teritoriul Uniunii.

(9) Siturile de producție depistate ca fiind infestate cu organismele dăunătoare specificate ar trebui să fie înregistrate 
oficial, iar plantele infestate ar trebui desemnate oficial ca atare, pentru a permite controlul transparent al plantelor 
respective și aplicarea măsurilor pertinente.

(10) Prin urmare, este oportun să se adopte măsuri privind siturile de producție infestate și plantele infestate pentru a 
garanta că organismele dăunătoare specificate sunt eradicate și nu se răspândesc mai departe. Pentru ca aceste 
măsuri să fie proporționale și eficiente, ele trebuie să fie diferite în funcție de cazul în care plantele în cauză sunt 
destinate replantării sau respectiv, prelucrării industriale.

(11) Este oportun ca măsurile să includă un program de control oficial care să țină cont, printre alte elemente, de 
sistemele specifice de producție și de comercializare pentru plantele-gazdă ale organismelor dăunătoare specificate 
din statul membru în cauză, de caracteristicile populației de organisme dăunătoare specificate prezente, de utilizarea 
de soiuri de cartofi rezistente din cele mai ridicate niveluri de rezistență disponibile și de alte opțiuni agronomice 
pentru suprimarea organismelor dăunătoare, astfel cum se menționează la punctul 1 din anexa III la Directiva 
2009/128/CE a Parlamentului European și a Consiliului (3).

(12) Pentru a permite Comisiei să aibă o imagine de ansamblu a măsurilor luate de statele membre în Uniune și pentru ca 
statele membre să își adapteze măsurile respective în funcție de necesități, statele membre ar trebui să notifice 
Comisiei și celorlalte state membre, până la data de 31 ianuarie a fiecărui an, lista tuturor soiurilor noi de cartofi 
despre care au constatat, prin testări oficiale, că sunt rezistente la organismele dăunătoare specificate în cursul 
anului precedent.

(13) În cazul în care prezența organismelor dăunătoare specificate nu mai este confirmată într-un sit de producție, ținând 
cont de anumite cerințe de prelevare a probelor, măsurile luate privind situl respectiv trebuie să fie abrogate, având în 
vedere că riscul fitosanitar ar fi neglijabil într-un astfel de caz.

(14) Metoda de izolare a chisturilor de nematozi din resturi vegetale, urmată de detectarea și identificarea speciilor prin 
testul PCR în timp real bazat pe Beniers et al. 2014 (4), este utilizată în anumite state membre, dar procesul de 
validare al acesteia este încă în curs de desfășurare. Pentru a evita perturbările în detectarea și identificarea 
nematozilor în statele membre care utilizează metoda respectivă, este oportun să se autorizeze menținerea sa 
pentru o perioadă de tranziție, în așteptarea validării sale, deoarece nu există în prezent nicio soluție de înlocuire în 
statele membre respective.

(15) Prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, pentru a se asigura că acesta este aplicabil cât mai curând posibil după abrogarea Directivei 2007/33/CE.

(16) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale,

(3) Directiva 2009/128/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 octombrie 2009 de stabilire a unui cadru de acțiune 
comunitară în vederea utilizării durabile a pesticidelor (JO L 309, 24.11.2009, p. 71).

(4) Beniers, J.E., Been, T.H., Mendes, O., van Gent-Pelzer, M.P.E. & van der Lee, T.A.J., 2014, Quantification of viable eggs of the potato cyst 
nematodes (Globodera spp.) using either trehalose or RNA-specific Real-Time PCR. Nematology, 16, 1219-1232.
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

CAPITOLUL I

OBIECT ȘI DEFINIȚII

Articolul 1

Obiect

Prezentul regulament stabilește măsuri în scopul eradicării Globodera pallida (Stone) Behrens și Globodera rostochiensis 
(Wollenweber) Behrens, și al prevenirii răspândirii lor pe teritoriul Uniunii.

Articolul 2

Definiții

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții:

1. „organism dăunător specificat” înseamnă un specimen aparținând speciei Globodera pallida (Stone) Behrens sau speciei 
Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens;

2. „soi de cartof rezistent” înseamnă un soi care, atunci când este cultivat, inhibă în mod semnificativ dezvoltarea unei 
anumite populații de organisme dăunătoare specificate;

3. „plante specificate” înseamnă:

(a) plantele de Solanum tuberosum L. (cartof), cu excepția semințelor; sau

(b) plantele enumerate în anexa I;

4. „anchetă de depistare” înseamnă o procedură metodică care permite determinarea prezenței organismelor dăunătoare 
specificate într-o anumită zonă;

5. „anchetă de monitorizare” înseamnă o procedură metodică efectuată într-o perioadă de timp definită pentru a determina 
distribuția organismelor dăunătoare specificate într-un anumit stat membru sau într-o anumită parte a acestuia.

CAPITOLUL II

ANCHETE OFICIALE DE DEPISTARE

Articolul 3

Anchete oficiale de depistare

(1) Autoritățile competente efectuează o anchetă oficială de depistare vizând să stabilească prezența organismului 
dăunător specificat în siturile de producție în care plantele enumerate în anexa I destinate replantării sau cartofii destinați 
producției de tuberculi de cartofi destinați plantării urmează să fie plantați sau depozitați în condiții în care rădăcinile sau 
alte părți ale plantei sunt în contact direct cu solul sitului de producție.

(2) Anchetele oficiale de depistare se efectuează în perioada cuprinsă între recoltarea ultimei culturi și plantarea 
plantelor sau a tuberculilor de cartofi destinați plantării menționați la alineatul (1).
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Prin derogare de la primul paragraf, ancheta oficială de depistare poate fi efectuată:

(a) înainte de această perioadă, cu condiția ca autoritatea competentă să țină la dispoziție un registru cu probe 
documentate ale rezultatelor anchetei oficiale de depistare respective, care să confirme că organismele dăunătoare 
specificate nu au fost depistate și că cartofii și alte plante-gazdă enumerate la punctul 1 din anexa I nu au fost prezenți 
la momentul anchetei de depistare și nu au fost cultivați de la efectuarea anchetei respective; sau

(b) în cursul unei perioade în care culturile care nu sunt recoltate, cum ar fi îngrășămintele verzi sau culturile de captare, 
sunt cultivate pe situl de producție în cauză.

(3) Nu este necesară o anchetă oficială de depistare pentru:

(a) plantarea plantelor enumerate în anexa I, destinate replantării în același loc de producție situat într-o zonă definită de 
autoritățile competente;

(b) plantarea de cartofi destinați producției de tuberculi de cartofi destinați plantării, care urmează să fie utilizați în același 
loc de producție situat într-o zonă definită de autoritățile competente;

(c) plantarea plantelor enumerate la punctele 2 și 3 din anexa I, destinate replantării, în cazul în care plantele recoltate 
trebuie să facă obiectul măsurilor aprobate oficial menționate la punctul 1 din anexa II.

(4) Statele membre înregistrează în mod oficial rezultatele anchetelor oficiale de depistare și le pun la dispoziția 
Comisiei, la cerere, în conformitate cu modelul prevăzut în anexa IV.

Articolul 4

Prelevarea de probe și testarea pentru anchetele oficiale de depistare

(1) În cazul siturilor de producție pe suprafața cărora urmează să fie plantați sau depozitați tuberculii de cartofi destinați 
plantării sau plantele enumerate la punctul 1 din anexa I destinate producției de plante destinate plantării, ancheta oficială 
de depistare implică prelevarea de probe și testarea vizând să stabilească prezența organismului dăunător specificat, 
efectuate în conformitate cu anexa III.

(2) În cazul siturilor de producție în care plantele enumerate la punctele 2 și 3 din anexa I, destinate producției de plante 
destinate plantării, urmează să fie plantate sau depozitate, ancheta oficială de depistare implică prelevarea de probe și 
testarea vizând depistarea organismului dăunător specificat, efectuate în conformitate cu anexa III.

(3) Prin derogare de la alineatul (2), prelevarea de probe și testarea pentru depistarea organismului dăunător specificat 
nu sunt necesare dacă:

(a) organismul dăunător specificat nu a fost depistat pe situl de producție în cursul ultimilor 12 ani, pe baza rezultatelor 
testărilor corespunzătoare aprobate în mod oficial; sau

(b) nicio cultură de cartofi sau de alte plante-gazdă dintre cele enumerate la punctul 1 din anexa I nu a fost cultivată pe situl 
de producție în cursul ultimilor 12 ani.

Articolul 5

Desemnarea siturilor de producție infestate și a plantelor specificate infestate

(1) În cazul în care prezența organismelor dăunătoare specificate a fost constatată într-un sit de producție în timpul unei 
anchete oficiale de depistare sau al unei anchete oficiale de monitorizare, în conformitate cu articolul 6, iar această prezență 
a fost confirmată oficial prin testările menționate la articolul 4 și la articolul 7 alineatul (2), autoritățile competente 
desemnează situl ca fiind infestat.

(2) Plantele specificate care provin dintr-un sit de producție desemnat ca fiind infestat în temeiul alineatului (1) sau cele 
care au fost în contact cu solul în care au fost depistate organisme dăunătoare specificate, sunt desemnate ca fiind infestate.
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CAPITOLUL III

ANCHETE OFICIALE DE MONITORIZARE

Articolul 6

Anchete oficiale de monitorizare

(1) Se efectuează anchete oficiale anuale de monitorizare bazate pe riscuri în siturile de producție utilizate pentru 
producția de cartofi, altele decât cele destinate producției de tuberculi de cartofi destinați plantării, pentru a determina 
distribuția organismelor dăunătoare specificate în siturile respective.

(2) Statele membre raportează Comisiei și celorlalte state membre, până la data de 30 aprilie a fiecărui an, rezultatele 
anchetelor de monitorizare menționate la alineatul (1) care au fost efectuate în cursul anului precedent, în conformitate cu 
modelul prevăzut în anexa IV.

Articolul 7

Prelevarea de probe și testarea pentru anchetele oficiale de monitorizare

(1) Anchetele oficiale de monitorizare se efectuează pe cel puțin 0,5 % din suprafața utilizată, în anul relevant, pentru 
producția de cartofi, alții decât cartofii destinați producției de tuberculi de cartofi destinați plantării.

(2) Aceste anchete oficiale de monitorizare implică prelevarea de probe și testarea în vederea stabilirii prezenței 
organismelor dăunătoare specificate, în conformitate cu punctul 2 din anexa III.

(3) În cazul în care utilizează dimensiunea probei prevăzute în anexa III punctul 6, statele membre notifică Comisiei și 
celorlalte state membre informații detaliate privind zonele în care această dimensiune a probei a fost utilizată.

CAPITOLUL IV

MĂSURI

Articolul 8

Măsuri de eradicare

(1) Într-un sit de producție care a fost desemnat în mod oficial ca fiind infestat în temeiul articolului 5 alineatul (1), 
autoritățile competente sau operatorii profesioniști sub supravegherea oficială a autorităților competente aplică, în scopul 
eradicării organismelor dăunătoare specificate, toate măsurile următoare:

(a) nu se plantează cartofi destinați producției de tuberculi de cartofi destinați plantării;

(b) nicio plantă enumerată în anexa I și destinată producției de plante destinate plantării nu se plantează sau depozitează, 
cu excepția plantelor specificate enumerate la punctele 2 sau 3 din anexa I, cu condiția ca aceste plante, după 
recoltarea lor, să facă obiectul măsurilor aprobate oficial menționate la punctul 1 din anexa II, astfel încât să nu existe 
niciun risc identificabil de răspândire a organismului dăunător specificat; și

(c) utilajele trebuie curățate de pământ și resturi vegetale înainte sau imediat după ce au circulat în afara sitului de producție 
respectiv și înainte de a intra în orice alt sit de producție, care nu a fost desemnat ca fiind infestat în temeiul articolului 5 
alineatul (1).

(2) În cazul în care siturile de producție care urmează să fie utilizate pentru producția de cartofi, altele decât cele 
destinate producției de tuberculi de cartofi destinați plantării, sunt desemnate oficial ca fiind infestate în temeiul 
articolului 5 alineatul (1), siturile de producție respective fac obiectul unui program de controale oficiale menit să 
garanteze că organismele dăunătoare specificate nu se răspândesc în afara respectivelor situri de producție.
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Programul de controale oficiale menționat la primul paragraf ține cont, după caz, de toate elementele următoare:

(a) sistemele specifice de producție și comercializare pentru plantele-gazdă ale organismelor dăunătoare specificate din 
statul membru în cauză;

(b) caracteristicile populației de organisme dăunătoare specificate prezente;

(c) utilizarea de soiuri de cartofi rezistente din cele mai ridicate niveluri de rezistență disponibile (punctaj de rezistență 8 
sau 9, astfel cum se specifică la punctul 1 din anexa V, după caz);

(d) alte opțiuni agronomice pentru eliminarea organismelor dăunătoare, astfel cum se menționează la punctul 1 din anexa 
III la Directiva 2009/128/CE; și

(e) măsurile descrise la articolul 12 alineatul (1) litera (b).

Statele membre notifică programul de controale oficiale Comisiei și celorlalte state membre.

(3) Gradul de rezistență al soiurilor de cartofi este măsurat conform baremului standard de punctare prevăzut la punctul 
1 din anexa V.

Testarea rezistenței se realizează în conformitate cu protocolul prevăzut la punctul 2 din anexa V.

Articolul 9

Măsuri privind plantele infestate

(1) Autoritățile competente sau operatorii profesioniști sub supravegherea oficială a autorităților competente aplică, în 
scopul eradicării organismelor dăunătoare specificate, toate măsurile următoare cu privire la plantele specificate care au 
fost desemnate ca fiind infestate în temeiul articolului 5:

(a) nu se plantează cartofi destinați producției de tuberculi de cartofi;

(b) cartofii destinați prelucrării industriale sau sortării fac obiectul unor măsuri aprobate oficial în conformitate cu punctul 
2 din anexa II; și

(c) plantele enumerate la punctul 2 sau 3 din anexa I se plantează numai dacă au făcut obiectul măsurilor aprobate oficial 
în conformitate cu punctul 1 din anexa II, astfel încât să nu mai fie infestate.

(2) Măsurile luate în temeiul alineatului (1) litera (b) trebuie să țină cont de sistemele specifice de producție și 
comercializare pentru plantele gazdă ale organismului dăunător specificat din statul membru în cauză și de caracteristicile 
populației organismului dăunător specificat.

CAPITOLUL V

NOTIFICĂRI PRIVIND ORGANISMELE DĂUNĂTOARE ȘI SOIURILE SPECIFICATE ȘI REVOCAREA MĂSURILOR

Articolul 10

Notificarea prezenței confirmate a organismului dăunător specificat pe un soi de cartof rezistent

(1) Operatorii profesioniști și orice altă persoană care ia cunoștință de orice simptom al organismului dăunător specific, 
rezultând dintr-o degradare sau dintr-o modificare a eficacității unui soi de cartof rezistent, care are legătură cu o modificare 
neobișnuită a compoziției unei specii de nematozi, a unui patovar sau a unui grup de virulență, informează autoritățile 
competente cu privire la acest lucru.

(2) În toate cazurile raportate în temeiul alineatului (1), precum și atunci când iau cunoștință de astfel de cazuri, 
autoritățile competente investighează speciile de nematozi cu chisturi ai cartofului și, după caz, patovarul sau grupul de 
virulență implicat, și confirmă prezența acestora prin metode adecvate.
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(3) Până la data de 31 ianuarie a fiecărui an, statele membre notifică Comisiei și celorlalte state membre detaliile 
confirmărilor făcute în temeiul alineatului (2) pentru anul precedent.

Articolul 11

Notificarea soiurilor rezistente la organismele dăunătoare specificate

Statele membre notifică Comisiei și celorlalte state membre, până la data de 31 ianuarie a fiecărui an, lista tuturor soiurilor 
noi de cartofi pe care le-au autorizat pentru comercializare în cursul anului precedent și despre care au constatat, în urma 
testărilor oficiale menționate în anexa V, că sunt rezistente la organismele dăunătoare specificate. Acestea indică soiurile 
împreună cu speciile, patovarurile, grupurile de virulență sau populațiile de organisme dăunătoare specificate la care sunt 
rezistente, precum și sensibilitatea relativă.

Articolul 12

Re-prelevare oficială și testare în vederea revocării măsurilor într-un sit de producție infestat

(1) Autoritățile competente pot efectua o re-prelevare a unui sit de producție infestat desemnat în temeiul articolului 5 
alineatul (1), și o testare, în conformitate cu una dintre următoarele metode:

(a) re-prelevare oficială a unui sit de producție și testare, utilizând una dintre metodele specificate în anexa III, după o 
perioadă minimă de șase ani începând de la confirmarea fără echivoc a prezenței organismului dăunător specificat sau 
de la ultima cultură de cartofi; sau

(b) re-prelevare oficială a unui sit de producție și testare, utilizând una dintre metodele specificate în anexa III, după o 
inundare cu apă, în conformitate cu următoarele condiții:

(i) inundarea are loc pe o perioadă neîntreruptă de 12 săptămâni, cu o temperatură a solului de cel puțin 16 °C la o 
adâncime de 15 cm și un strat de apă de cel puțin 5 cm deasupra solului;

(ii) scurgerile din zona de inundare din cauza elevației terenului trebuie excluse;

(iii) inundarea nu este autorizată în siturile de producție care se află sub control oficial din cauza prezenței Synchytrium 
endobioticum;

(iv) dacă inundarea se efectuează în câmp deschis sau dacă se utilizează ape de suprafață dintr-o sursă pentru care nu se 
poate exclude contaminarea cu Ralstonia solanacearum nu se plantează nicio plantă de Solanum tuberosum sau de 
Solanum lycopersicum în situl de producție tratat cel puțin în cursul sezonului de vegetație care urmează inundării.

Perioada prevăzută la alineatul (1) litera (a) poate fi redusă la minimum trei ani, în cazul în care au fost puse în aplicare 
măsuri de control eficiente și aprobate oficial.

(2) În cazul în care prezența organismelor dăunătoare specificate nu este confirmată, în urma re-prelevării oficiale și a 
testării menționate la alineatul (1), autoritățile competente actualizează registrul oficial menționat la articolul 3 alineatul 
(4) și la articolul 5 alineatul (1) și revocă imediat orice restricții impuse sitului de producție respectiv.

CAPITOLUL VI

DISPOZIȚII FINALE

Articolul 13

Măsuri tranzitorii privind metodele de testare

Prin derogare de la articolul 4 alineatele (1) și (2) și de la articolul 7 alineatul (2) și până la 15 iulie 2024, testarea poate fi 
efectuată utilizând metoda de izolare a chisturilor de nematozi din resturi vegetale, urmată de detectarea și identificarea 
speciilor cu test PCR în timp real Beniers et al. 2014, în locul metodelor de depistare și identificare a organismelor 
dăunătoare specificate enumerate la punctul 1 litera (b) din anexa III.
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Articolul 14

Intrarea în vigoare

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 11 iulie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXA I 

Lista plantelor specificate menționate la articolul 2 alineatul (3) litera (b) 

1. Plante-gazdă cu rădăcini:

Solanum lycopersicum L.

Solanum melongena L.

2. Alte plante cu rădăcini:

Allium porrum L.

Asparagus officinalis L.

Beta vulgaris L.

Brassica spp.

Capsicum spp.

Fragaria L.

3. Bulbii, tuberculii și rizomii, care nu fac obiectul măsurilor aprobate oficial menționate la punctul 1 litera (a) din anexa II, 
cultivați în sol și destinați replantării, cu excepția celor care prezintă dovada pe ambalaj sau prin alte mijloace că sunt 
destinați vânzării către utilizatori finali, care nu sunt implicați în producția profesională de plante sau de flori tăiate, 
aparținând următoarelor specii:

Allium porrum L.

Allium cepa L.

Dahlia spp.

Gladiolus Tourn. Ex L.

Hyacinthus spp.

Iris spp.

Lilium spp.

Narcissus L.

Tulipa L.
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ANEXA II 

Măsurile oficiale menționate la articolul 3 alineatul (3) litera (c), la articolul 9 primul paragraf literele 
(b) și (c) și la punctul 3 din anexa I 

1. Măsurile aprobate oficial menționate la articolul 3 alineatul (3) litera (c), la articolul 9 primul paragraf litera (c) și la 
punctul 3 din anexa I sunt următoarele:

(a) dezinfestarea prin metode adecvate, astfel încât să nu existe niciun risc identificabil de răspândire a organismului 
dăunător specificat; sau

(b) îndepărtarea pământului prin spălare sau periere până când nu mai există nicio particulă de pământ, astfel încât să 
nu existe niciun risc identificabil de răspândire a organismului dăunător specificat și eliminarea resturilor de 
pământ în conformitate cu o procedură pentru care s-a stabilit că nu există niciun risc de răspândire a 
organismului dăunător specificat.

2. Măsurile aprobate oficial menționate la articolul 9 primul paragraf litera (b) sunt livrarea către o întreprindere de 
prelucrare sau de sortare care dispune de proceduri de eliminare a deșeurilor adecvate și aprobate oficial, inclusiv 
pentru resturile de pământ, pentru care s-a stabilit că nu există niciun risc de răspândire a organismului dăunător 
specificat.
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ANEXA III 

Prelevarea de probe și testarea menționate la articolul 4 alineatul (7) 

1. Prelevarea de probe și testarea pentru anchetele oficiale de depistare prevăzute la articolul 4 alineatele (1) și (2) se 
efectuează după cum urmează:

O prelevare pe baza unei probe de sol cu o dimensiune standard de cel puțin 1 500 ml sol/ha, prelevată de la cel puțin 
100 de cuiburi/ha, de preferință într-o grilă dreptunghiulară care acoperă întregul sit de producție, cu o lățime de cel 
puțin 5 metri și o lungime de cel mult 20 de metri între punctele de prelevare. Întreaga probă este utilizată pentru o 
examinare aprofundată, și anume extracția de chisturi, identificarea speciei și, după caz, determinarea patovarului/ 
grupului de virulență.

Testarea prin aplicarea următoarelor metode de extracție a organismului dăunător specificat, care sunt descrise în 
protocoalele de diagnostic relevante validate și recunoscute la nivel internațional:

(a) în ceea ce privește extracția, metode bazate pe separatorul Fenwick, centrifuga Schuiling, elutriatorul Seinhorst sau 
elutriatorul Kort;

(b) în ceea ce privește depistarea și identificarea, una dintre următoarele metode:

(i) izolarea chisturilor Globodera din resturi vegetale pe baza morfologiei chisturilor, urmată de identificarea 
speciei pe baza morfologiei chisturilor individuale și a puieților, combinată cu testul PCR convențional bazat 
pe Bulman & Marshall, 1997 (1) [în cazul în care există îndoieli cu privire la prezența G. tabacum, testul PCR 
convențional bazat pe Skantar et al., 2007 (2) poate fi efectuat în plus];

(ii) izolarea chisturilor de Globodera din resturi vegetale pe baza morfologiei chisturilor, urmată de identificarea 
speciei pe baza morfologiei chisturilor individuale și a puieților, combinată cu test PCR în timp real bazat pe 
Gamel et al., 2017 (3);

(iii) izolarea chisturilor de nematozi din resturi vegetale, urmată de detectarea speciei cu un test PCR în timp real 
bazat pe Gamel et al., 2017 (3).

2. Prelevarea de probe pentru ancheta oficială de monitorizare, menționată la articolul 7, se efectuează în conformitate cu 
unul dintre următoarele criterii:

(a) prelevarea de probe menționată la punctul 1, cu o probă de sol având o dimensiune de cel puțin 400 ml/ha;

(b) o prelevare specifică de cel puțin 400 ml de sol după examinarea vizuală a rădăcinilor, în cazul în care apar 
simptome vizibile; sau

(c) o prelevare, după recoltă, a cel puțin 400 ml de sol în care au fost cultivați cartofii, cu condiția ca situl de producție 
pe care au fost cultivați cartofii să fie identificabil.

Testarea pentru ancheta oficială de monitorizare menționată la articolul 7 se efectuează în conformitate cu punctul 1.

3. Prin derogare de la punctul 1, dimensiunea standard de prelevare poate fi redusă la minimum 400 ml sol/ha în fiecare 
dintre următoarele cazuri:

(a) există probe documentate care atestă că niciunul dintre soiurile de cartofi sau alte plante enumerate la punctul 1 din 
anexa I nu a fost cultivat și nu a fost prezent pe situl de producție în cursul unei perioade de șase ani anteriori 
anchetei oficiale de depistare;

(b) niciun specimen al organismului dăunător specificat nu a fost depistat în cursul ultimelor două anchete oficiale 
succesive de depistare prin prelevări de 1 500 ml sol/ha și după efectuarea primei anchete oficiale de depistare, 
niciun soi de cartof sau plante enumerate la punctul 1 din anexa I nu a fost cultivat, cu excepția celor pentru care 
este necesară o anchetă oficială de depistare în conformitate cu articolul 4 alineatul (1);

(1) Bulman, S.R., & Marshall, J.W., 1997, Differentiation of Australasian potato cyst nematode (PCN) populations using the Polymerase Chain 
Reaction (PCR), New Zealand Journal of Crop and Horticultural Science 25, 123-129.

(2) Skantar, A.M., Handoo, Z.A., Carta, L.K., Chitwood, D.J., 2007, Morphological and molecular identification of Globodera pallida associated 
with Potato in Idaho, Journal of Nematology 39(2), 133-144.

(3) Gamel, S., Letort, A., Fouville, D., Folcher, L., Grenier, E., 2017, Development and validation of real-time PCR assays based on novel molecular 
markers for the simultaneous detection and identification of Globodera pallida, G. rostochiensis and Heterodera schachtii, Nematology 19 
(7):789-804.
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(c) să nu fi fost depistați niciun specimen al organismului dăunător specificat sau chisturi ale organismului dăunător 
specificat, fără conținut viu, pe parcursul ultimei anchete oficiale de depistare, care trebuie să fi constat în probe de 
cel puțin 1 500 ml sol/ha și, de la efectuarea ultimei anchete oficiale de depistare, să nu fi fost cultivat pe situl de 
producție niciun soi de cartof sau de plante dintre cele enumerate la punctul 1 din anexa I, cu excepția celor pentru 
care este necesară o anchetă oficială de depistare în conformitate cu articolul 4 alineatul (1).

4. Rata de prelevare poate fi redusă pentru terenurile mai mari de 8 ha și, respectiv, de 4 ha, în fiecare dintre următoarele 
cazuri:

(a) în cazul ratei standard menționate la punctul 1, primele 8 ha sunt prelevate la rata specificată la punctul respectiv, 
însă aceasta poate fi redusă pentru fiecare hectar suplimentar la minimum 400 ml sol/ha;

(b) în cazul ratei reduse menționate la punctul 3, primele 4 ha sunt prelevate la rata specificată la punctul respectiv, însă 
aceasta poate fi redusă mai mult, pentru fiecare hectar suplimentar, la minimum 200 ml sol/ha.

5. Utilizarea unei probe de dimensiuni reduse, conform mențiunii de la punctele 3 și 4, poate fi continuată în anchetele 
oficiale de depistare menționate la articolul 3 alineatul (1) care sunt efectuate ulterior, până când organismele 
dăunătoare specificate nu mai sunt depistate în situl de producție în cauză.

6. Dimensiunea standard a probei de sol poate fi redusă la minimum 200 ml sol/ha, cu condiția ca situl de producție să fie 
situat într-o zonă declarată indemnă de organismul dăunător specificat și să fie desemnat, întreținut și supravegheat în 
conformitate cu standardele internaționale relevante pentru măsuri fitosanitare (ISPM nr. 4) (4).

7. Dimensiunea minimă a probei de sol este, în toate cazurile, de 200 ml de sol per sit de producție.

(4) ISPM 4. 1995. Requirements for the establishment of pest free areas. Roma, IPPC, FAO. https://www.ippc.int/en/publications/614/
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ANEXA IV 

Model de anchetă menționat la articolele 3 și 6 

Model pentru prezentarea rezultatelor anchetei privind nematodul cu chisturi al cartofului în ceea ce privește recolta de cartofi din anul anterior anului de raportare.

Vă rugăm să utilizați acest tabel numai pentru cartofii recoltați în țara dumneavoastră

Stat membru

sau

zonă

Tipul anchetei 
(Depistare/ 

Monitorizare)

Suprafața totală 
de cultură (ha)

Zona din care 
s-au prelevat 

probe (1)

Dimensiunea 
probei

Zonă infestată în urma testelor de laborator

Alte informații

Numai G. p. (2) Numai G. r. (3)

G. p. (2) și G. r. (3)
împreună, în 
același sit de 

producție

Zonă complet 
infestată

(1) Relevant numai în cazul anchetelor de monitorizare.
(2) G. p. = Globodera pallida.
(3) G. r. = Globodera rostochiensis.
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ANEXA V 

Cuantificarea gradului de rezistență al soiurilor de cartofi și protocolul pentru testarea rezistenței, în 
conformitate cu articolul 8 alineatul (3)

1. Gradul de rezistență

Sensibilitatea relativă a unui anumit soi de cartof este atribuită în conformitate cu punctajele indicate în tabel și cu 
formula prevăzută la punctul 2.16. Punctajul 9 corespunde celui mai ridicat grad de rezistență.

Barem standard de punctare în ceea ce privește sensibilitatea relativă a soiurilor de cartofi la 
organismele dăunătoare specificate

Sensibilitate relativă (%) (RS) Punctaj

≤ 1 9

1 < RS ≤ 3 8

3 < RS ≤ 5 7

5 < RS ≤ 10 6

10 < RS ≤ 15 5

15 < RS ≤ 25 4

25 < RS ≤ 50 3

50 < RS ≤ 100 2

> 100 1

2. Protocol pentru testarea rezistenței

2.1. Testul se efectuează într-o facilitate de carantină, fie într-un spațiu deschis, în sere sau în camere climatice.

2.2. Testul se efectuează în vase care conțin cel puțin un litru de sol fiecare sau un alt substrat corespunzător.

2.3. Temperatura solului din recipientele utilizate pentru teste pe toată durata testării nu depășește 25 °C și se asigură o 
stropire corespunzătoare cu apă.

2.4. Atunci când se plantează un soi de testare sau soi martor se utilizează câte un ochi de cartof din fiecare soi de testare 
sau soi martor.

2.5. Soiul de cartofi „Désirée” este utilizat în fiecare test ca soi martor cu sensibilitate standard. Alte soiuri martor cu 
sensibilitate maximă care au relevanță la nivel local pot fi introduse pentru verificări interne.

2.6. Următoarele populații standard de organisme dăunătoare specificate sunt utilizate în testele de rezistență împotriva 
patovarurilor de Globodera rostochiensis Ro1, Ro5 și a patovarurilor de Globodera pallida Pa1 și Pa3:

Ro1: populația Ecosse

Ro5: populația Harmerz

Pa1: populația Scottish

Pa3: populația Chavornay
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Pot fi adăugate și alte populații cu relevanță locală. Pentru aceste populații, trebuie să fie disponibile consemnări ale 
modului în care a fost determinat patovarul lor. Se pot adăuga noi populații virulente, ținând cont de cazurile în 
care este posibil ca aceste populații să nu fie încă stabile, iar patovarurile să nu fie încă stabilite.

2.7. Identitatea populației standard utilizate este verificată prin utilizarea metodelor corespunzătoare. Se recomandă 
utilizarea în experimentele de testare a cel puțin două soiuri rezistente sau a două clone diferențiale standard, a căror 
capacitate de rezistență este cunoscută.

2.8. Inoculul organismului dăunător specificat (Pi) constă în total din cinci ouă și juvenili contagioși per ml de sol. 
Organismul dăunător specificat poate fi inoculat sub formă de chisturi sau combinat, sub formă de ouă și juvenili 
într-o suspensie.

2.9. Viabilitatea conținutului chisturilor organismului dăunător specificat utilizat ca sursă de inocul trebuie să fie de cel 
puțin 70 %. Se recomandă ca chisturile să aibă o vârstă cuprinsă între 6 și 24 de luni și să fie păstrate timp de cel 
puțin patru luni la o temperatură de 4 °C chiar înainte de utilizare.

2.10. Se utilizează cel puțin patru subprobe duplicat (vase) pentru fiecare combinație de populație de organisme 
dăunătoare specificate și de soi de cartofi supus testării.

2.11. Durata testării este de cel puțin trei luni, iar maturitatea femelelor în dezvoltare trebuie verificată înainte de 
finalizarea experimentului.

2.12. Chisturile organismului dăunător specificat din cele patru subprobe duplicat sunt extrase și numărate separat pentru 
fiecare vas.

2.13. Populația finală (Pf) de la sfârșitul testului de rezistență din soiul martor cu sensibilitate standard este determinată 
prin numărarea tuturor chisturilor de la toate subprobele duplicat și a ouălor și a juvenililor de la cel puțin patru 
subprobe duplicat.

2.14. Se atinge o rată de multiplicare de cel puțin 20 × (Pf/Pi) la soiul martor cu sensibilitate standard.

2.15. Coeficientul de variație (CV) al soiului martor cu sensibilitate standard nu trebuie să depășească 35 %. Alte teste 
statistice pot fi aplicate într-o etapă ulterioară dacă există dovezi că testele respective vor spori precizia rezultatelor 
testelor.

2.16. Sensibilitatea relativă a soiului de cartofi supus testării față de soiul martor cu sensibilitate standard este determinată 
și exprimată sub formă de procent prin aplicarea următoarei formule:

Pfsoiul supus testării/Pfsoiul martor cu sensibilitate standard × 100 %.

2.17. În cazul în care un soi de cartof testat prezintă o sensibilitate relativă de 3 % sau mai mult, numărarea chisturilor este 
suficientă. În cazurile în care sensibilitatea relativă este sub 3 %, pe lângă chisturi sunt numărate și ouăle și juvenilii.

2.18. În cazul în care rezultatele testelor din primul an indică o sensibilitate maximă a unui soi față de un patovar (atunci 
când punctajul este < 3), nu este necesară repetarea testelor în anul următor.

2.19. În cazul în care soiul testat nu are sensibilitate maximă la un patovar (atunci când punctajul este ≥ 3), rezultatele 
testelor sunt confirmate prin cel puțin încă un experiment efectuat în alt an. Media aritmetică a sensibilității relative 
din cei doi ani este utilizată pentru obținerea punctajului în conformitate cu tabelul de la punctul 1.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1193 AL COMISIEI 

din 11 iulie 2022

de stabilire a unor măsuri de eradicare și prevenire a răspândirii Ralstonia solanacearum (Smith 1896) 
Yabuuchi et al. 1996 emend. Safni et al. 2014 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 octombrie 2016 privind 
măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 228/2013, 
(UE) nr. 652/2014 și (UE) nr. 1143/2014 ale Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Directivelor 
69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE și 2007/33/CE ale Consiliului (1), în special 
articolul 28 alineatul (1) litera (a) și literele (c)-(h),

întrucât:

(1) Regulamentul (UE) 2016/2031 constituie baza legislației Uniunii referitoare la măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor. Întrucât regulamentul respectiv stabilește un nou set de norme, el abrogă, cu 
intrare în vigoare de la 1 ianuarie 2022, mai multe acte care se bazau pe normele anterioare din acest sector.

(2) Unul dintre aceste acte abrogate este Directiva 98/57/CE a Consiliului (2), care stabilește măsuri împotriva 
organismului dăunător Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996, redenumit ulterior Ralstonia 
solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. 1996 emend. Safni et al. 2014 (denumit în continuare „organismul dăunător 
specificat”), agentul patogen care cauzează putregaiul brun al cartofului.

(3) În plus, de la adoptarea directivei respective, au avut loc noi evoluții științifice în ceea ce privește biologia și 
distribuția organismului dăunător specificat, fiind elaborate noi metode de testare pentru depistarea și identificarea 
acestuia, precum și metode de eradicare și de prevenire a răspândirii sale.

(4) Prin urmare, este oportun să se adopte noi măsuri pentru plantele de Solanum tuberosum L. (cartof), cu excepția 
semințelor, și pentru plantele, cu excepția fructelor și semințelor, de Solanum lycopersicum (L.) Karsten ex Farw 
(tomată) (denumite în continuare „plantele specificate”), pentru a eradica organismul dăunător specificat în cazul în 
care se constată prezența sa pe teritoriul Uniunii și pentru a preveni răspândirea acestuia. Cu toate acestea, anumite 
măsuri prevăzute în Directiva 98/57/CE, în special cele privind eradicarea organismului dăunător specificat și 
prevenirea răspândirii acestuia, sunt încă adecvate și, prin urmare, ar trebui menținute.

(5) Autoritățile competente ale statelor membre ar trebui să efectueze anchete anuale cu privire la prezența 
organismului dăunător specificat pe plantele specificate de pe teritoriul lor, pentru a asigura depistarea cât mai 
eficace și mai timpurie a respectivului organism dăunător. Normele referitoare la anchetele anuale ar trebui să fie 
adaptate la utilizarea prevăzută a plantelor specificate, pentru a garanta că inspecțiile vizuale, prelevarea de probe și 
testarea au loc la momentul cel mai potrivit și în cele mai adecvate condiții pentru fiecare plantă și utilizare a sa.

(6) În cazul unei suspiciuni privind prezența organismului dăunător specificat, autoritatea competentă a statului 
membru în cauză ar trebui să efectueze teste în conformitate cu standardele internaționale, pentru a confirma sau 
infirma această prezență.

(7) În cazul în care prezența organismului dăunător specificat este confirmată, autoritatea competentă a statului 
membru în cauză ar trebui să ia fără întârziere măsurile corespunzătoare pentru eradicarea sa și prevenirea 
răspândirii sale ulterioare. Prima dintre aceste măsuri ar trebui să fie stabilirea unei zone demarcate.

(8) De asemenea, ar trebui prevăzute și alte măsuri de eradicare. Plantele specificate desemnate ca fiind infectate cu 
organismul dăunător specificat nu ar trebui să fie plantate pe teritoriul Uniunii, iar autoritatea competentă a statului 
membru în cauză ar trebui să se asigure că plantele specificate infectate sunt distruse sau eliminate în alt mod, în 
condiții care să prevină răspândirea organismului dăunător specificat. Ar trebui prevăzute măsuri specifice în ceea 

(1) JO L 317, 23.11.2016, p. 4.
(2) Directiva 98/57/CE a Consiliului din 20 iulie 1998 privind combaterea Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. (JO L 235, 

21.8.1998, p. 1).
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ce privește testarea, prelevarea de probe și acțiunile la fața locului, pentru a garanta că nu există niciun risc 
identificabil de răspândire a organismului dăunător specificat. Ar trebui prevăzute măsuri specifice pentru a preveni 
răspândirea organismului dăunător specificat, în afara zonelor demarcate, prin intermediul apelor de suprafață 
infectate, precum și prin platele-gazdă solanacee cultivate sau sălbatice.

(9) Prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, pentru a se asigura aplicarea acestuia cât mai curând posibil după abrogarea Directivei 98/57/CE.

(10) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Obiect

Prezentul regulament stabilește măsuri în scopul eradicării Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996, 
emend. Safni et al. 2014, agentul patogen care cauzează putregaiul brun al cartofului, și în scopul prevenirii răspândirii 
sale pe teritoriul Uniunii.

Articolul 2

Definiții

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții:

1. „organism dăunător specificat” înseamnă Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996 emend. Safni et al. 
2014;

2. „plante specificate” înseamnă plantele de Solanum tuberosum L. (cartof), cu excepția semințelor, și plantele, cu excepția 
fructelor și semințelor, de Solanum lycopersicum (L.) Karsten ex Farw (tomată);

3. „plante-gazdă solanacee” înseamnă plante sălbatice și cultivate din familia Solanaceae;

4. „plante specificate spontane” înseamnă plante specificate care apar în locurile de producție fără să fi fost plantate;

5. „tuberculi destinați plantării în locul lor de producție” înseamnă tuberculii produși într-un loc de producție specific, care 
sunt destinați să rămână permanent în acel loc și nu sunt destinați certificării.

Articolul 3

Anchete anuale

(1) Autoritățile competente efectuează anchete anuale cu privire la prezența organismului dăunător specificat pe plantele 
specificate de pe teritoriul lor, în apele de suprafață utilizate pentru irigarea plantelor specificate și în deșeurile lichide, în 
conformitate cu următoarele cerințe:

(a) în ceea ce privește tuberculii, cu excepția celor destinați plantării, anchetele cuprind:

(i) prelevarea de probe din loturile de tuberculi aflate în depozit sau din cultura în creștere, cât mai târziu posibil între 
desicarea vrejurilor și recoltare;

(ii) inspecția vizuală a culturii în creștere, în cazul în care este posibilă identificarea vizuală a simptomelor organismului 
dăunător specificat, precum și inspecția vizuală a tuberculilor tăiați în cazurile în care această inspecție este 
adecvată pentru a detecta simptomele organismului dăunător specificat;

(b) în ceea ce privește tuberculii destinați plantării, cu excepția celor destinați plantării în locul lor de producție, anchetele 
includ în mod sistematic o inspecție vizuală a culturilor în creștere și a loturilor aflate în depozit, o prelevare de probe 
în depozit sau o prelevare de probe din culturile în creștere, cât mai târziu posibil între desicarea vrejurilor și recoltare;
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(c) în ceea ce privește tuberculii destinați plantării în locul lor de producție, anchetele se efectuează pe baza riscului 
identificat în ceea ce privește prezența organismului dăunător specificat și cuprind:

(i) prelevarea de probe din loturile de tuberculi aflate în depozit sau din cultura în creștere, cât mai târziu posibil între 
desicarea vrejurilor și recoltare;

(ii) inspecția vizuală a culturii în creștere, în cazul în care este posibilă identificarea vizuală a simptomelor organismului 
dăunător specificat, precum și inspecția vizuală a tuberculilor tăiați în cazurile în care această inspecție este 
adecvată pentru a detecta simptomele organismului dăunător specificat;

(d) în ceea ce privește plantele de tomate, anchetele cuprind o inspecție vizuală, efectuată la momentul potrivit, cel puțin a 
culturii în creștere la locul de producție a plantelor destinate replantării;

(e) în ceea ce privește plantele-gazdă solanacee, altele decât plantele specificate, precum și apele de suprafață și deșeurile 
lichide, anchetele se efectuează în conformitate cu metodele corespunzătoare și, dacă este cazul, sunt prelevate probe.

(2) Numărul, originea și calendarul prelevării probelor au la bază principii științifice și statistice solide, precum și 
biologia organismului dăunător specificat, ținând cont de sistemele specifice de producție a cartofului și tomatei din statele 
membre în cauză.

(3) Statele membre raportează Comisiei și celorlalte state membre, până la 30 aprilie a fiecărui an, rezultatele anchetelor 
anuale care au fost efectuate în anul calendaristic precedent. Ele raportează rezultatele acestor anchete în conformitate cu 
modelul prevăzut în anexa II.

Articolul 4

Măsuri în caz de suspiciune a prezenței organismului dăunător specificat

(1) Autoritatea competentă se asigură că probele prelevate în scopul anchetelor sunt supuse testelor de depistare 
menționate la punctul 2.1 din anexa I.

(2) În așteptarea rezultatelor testelor de depistare, autoritatea competentă:

(a) interzice circulația plantelor specificate din toate culturile, loturile sau transporturile din care s-au prelevat probe, cu 
excepția plantelor specificate aflate sub controlul său și pentru care s-a stabilit că nu există niciun risc identificabil de 
răspândire a organismului dăunător specificat;

(b) identifică originea prezenței suspectate;

(c) efectuează controlul oficial al circulației tuturor plantelor specificate, altele decât cele menționate la litera (a), produse la 
locul de producție din care s-au prelevat probele menționate la litera (a);

(d) interzice utilizarea apelor de suprafață pe plantele specificate și pe alte plante-gazdă solanacee cultivate până la 
confirmarea sau infirmarea prezenței organismului dăunător specificat în apele de suprafață, cu excepția cazului în 
care permite utilizarea apelor de suprafață pe tomate și pe alte plante-gazdă solanacee cultivate în sere, cu condiția ca 
apa să fie dezinfectată prin metode adecvate autorizate de autoritatea competentă.

(3) În așteptarea rezultatelor testelor de depistare, autoritatea competentă se asigură că păstrează și conservă în condiții 
corespunzătoare toate elementele următoare:

(a) toți tuberculii rămași din care s-au prelevat probe și, în măsura în care este posibil, toate plantele rămase din care s-au 
prelevat probe;

(b) orice rest de extract din plantele specificate, extracțiile ADN și materialul preparat suplimentar pentru test;

(c) cultura pură, după caz;

(d) toată documentația relevantă.

(4) În cazul în care suspiciunea privind prezența organismului dăunător specificat este confirmată în conformitate cu 
punctul 1.1 din anexa I, autoritatea competentă se asigură că testele menționate în anexa I sunt efectuate pe probele 
prelevate în scopul anchetelor pentru a confirma sau infirma prezența organismului dăunător specificat.
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Articolul 5

Măsuri în cazul confirmării prezenței organismului dăunător specificat

(1) În cazul în care prezența organismului dăunător specificat este confirmată în conformitate cu punctul 1.2 din anexa 
I, se aplică dispozițiile alineatelor (2)-(6).

(2) În cazul în care prezența organismului dăunător specificat este confirmată pe plantele specificate, autoritatea 
competentă ia fără întârziere toate măsurile de mai jos:

(a) deschide o anchetă pentru determinarea amplorii și a sursei sau surselor primare ale infectării în conformitate cu 
dispozițiile anexei III, cu testări ulterioare în conformitate cu articolul 4 alineatul (1), cel puțin asupra tuturor 
stocurilor de tuberculi destinați plantării legate prin clonare;

(b) stabilește o zonă demarcată, care conține cel puțin o zonă infestată care conține toate elementele următoare:

(i) plantele specificate, transporturile și/sau loturile, vehiculele, containerele, depozitele sau părți din acestea din care a 
fost prelevată o probă de plantă specificată infectată, oricare alte obiecte, inclusiv ambalajele și utilajele utilizate 
pentru producerea, transportul sau depozitarea respectivelor plante specificate și, după caz, locul (locurile) de 
producție sau situl (siturile) de producție în care au fost cultivate sau recoltate plantele specificate respective;

(ii) toate tipurile de elemente enumerate la punctul (i) despre care s-a stabilit că au fost probabil infectate cu organismul 
dăunător specificat, fie prin contact înainte sau după recoltare cu plantele specificate infectate, fie prin etape 
simultane de producție, irigare sau stropire și ținând cont de elementele enumerate la punctul 1 din anexa IV;

(c) stabilește, dacă este necesar pentru a combate riscul fitosanitar, o zonă tampon în jurul zonei infestate, ținând cont de 
elementele unei posibile răspândiri a organismului dăunător specificat, astfel cum se menționează la punctul 2 din 
anexa IV;

(d) desemnează:

(i) elementele enumerate la litera (b) punctul (i) ca fiind infectate;

(ii) elementele enumerate la litera (b) punctul (ii) ca fiind probabil infectate.

(3) În cazul în care prezența organismului dăunător specificat este confirmată pe culturi de plante-gazdă solanacee, altele 
decât plantele specificate, și în cazul în care producția de plante specificate este identificată ca fiind supusă riscului, 
autoritatea competentă ia următoarele măsuri:

(a) efectuează o anchetă pentru determinarea amplorii și a sursei sau surselor primare ale infectării în conformitate cu 
dispozițiile anexei III, cu testări ulterioare în conformitate cu articolul 4 alineatul (1), cel puțin asupra tuturor 
stocurilor de tuberculi destinați plantării legate prin clonare; și

(b) stabilește o zonă demarcată, care conține o zonă infestată.

Zona infestată conține elementele următoarele:

(a) plantele-gazdă de la care a fost prelevată proba infectată;

(b) plantele-gazdă susceptibile a fi infectate cu organismul dăunător specificat și desemnate ca fiind probabil infectate, fie 
prin contact înainte sau după recoltare cu plantele-gazdă infectate, fie prin etape simultane de producție, irigare sau 
stropire.

Autoritatea competentă desemnează:

(a) plantele-gazdă menționate la al doilea paragraf litera (a) ca fiind infectate;

(b) plantele-gazdă menționate la al doilea paragraf litera (b) ca fiind probabil infectate.

(4) În cazul în care prezența organismului dăunător specificat este confirmată în apele de suprafață, în deșeurile lichide 
deversate din instalațiile de prelucrare sau ambalare industrială care manipulează plante specificate sau peplante-gazdă 
solanacee sălbatice asociate și în cazul în care producția de plante specificate este identificată ca fiind supusă riscului prin 
irigație, stropire sau inundare cu ape de suprafață, autoritatea competentă ia următoarele măsuri:

(a) efectuează o anchetă în conformitate cu anexa III, inclusiv o anchetă efectuată la momentul potrivit asupra probelor de 
apă de suprafață și de deșeuri lichide și, în cazul în care se constată prezența acestora, asupra plantelor-gazdă solanacee 
sălbatice pentru stabilirea amplorii infectării; și

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 185/30 12.7.2022  



(b) stabilește o zonă demarcată care cuprinde zona infestată, ținând cont de elementele unei posibile răspândiri a 
organismului dăunător specificat, astfel cum se menționează la punctul 2 din anexa IV.

Zona infestată conține următoarele:

(a) apele de suprafață din care a (au) fost prelevată (e) proba (probele) infectată (infectate);

(b) apele de suprafață susceptibile a fi infectate, ținând cont de elementele enumerate la punctul 1 din anexa IV.

Autoritatea competentă desemnează:

(a) apele de suprafață menționate la al doilea paragraf litera (a) ca fiind infectate;

(b) apele de suprafață menționate la al doilea paragraf litera (b) ca fiind probabil infectate.

(5) În cazul în care un stat membru a transmis o notificare privind apariția unui focar în EUROPHYT, statele membre 
învecinate vizate în notificare determină amploarea infectării probabile și stabilesc o zonă demarcată în conformitate cu 
alineatele (2), (3) și (4). În cazul apariției unui focar în apele de suprafață, nu este necesară nicio notificare pentru apele de 
suprafață infectate aflate în zonele care sunt deja demarcate.

(6) Autoritatea competentă se asigură că păstrează și conservă în condiții corespunzătoare toate elementele următoare:

(a) materialul prevăzut la articolul 4 alineatul (3) cel puțin până la finalizarea tuturor testelor;

(b) materialul aferent celui de-al doilea test de depistare și testelor de identificare, după caz, până la finalizarea tuturor 
testelor;

(c) dacă este cazul, cultura pură a organismului dăunător specificat, timp de cel puțin o lună de la procedura de notificare 
prevăzută la alineatul (5).

Articolul 6

Măsuri de eradicare a organismului dăunător specificat

(1) Plantele specificate desemnate ca fiind infectate cu organismul dăunător specificat în temeiul articolului 5 alineatul 
(2) litera (d) punctul (i) nu se plantează. Autoritatea competentă se asigură că plantele specificate infectate sunt distruse sau 
sunt eliminate în alt mod, în conformitate cu punctul 1 din anexa V, cu condiția să se stabilească faptul că nu există niciun 
risc identificabil de răspândire a organismului dăunător specificat.

În cazul în care plantele specificate au fost plantate înainte de a fi desemnate ca fiind infectate, materialul plantat se distruge 
imediat sau se elimină în alt mod, în conformitate cu punctul 1 din anexa V. Situl (siturile) de producție în care plantele 
specificate infectate au fost plantate este (sunt) desemnat(e) ca fiind infectat(e). Se stabilește o zonă demarcată în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (2) litera (b).

(2) Plantele specificate desemnate ca fiind probabil infectate în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (d) punctul (ii) și 
plantele specificate pentru care a fost identificat un risc în temeiul articolului 5 alineatul (4) nu se plantează și, sub 
controlul autorităților competente, sunt utilizate sau eliminate corespunzător, după cum se specifică la punctul 2 din anexa 
V, cu condiția de a se stabili faptul că nu există niciun risc identificabil de răspândire a organismului dăunător specificat.

În cazul în care plantele specificate au fost plantate înainte de a fi desemnate ca fiind probabil infectate, materialul plantat se 
distruge imediat sau se aplică măsurile prevăzute la punctul 2 din anexa VI. Situl (siturile) de producție în care au fost 
plantate plantele specificate probabil infectate este (sunt) desemnat(e) ca fiind probabil infectat(e). Se stabilește o zonă 
demarcată în conformitate cu articolul 5 alineatul (2) litera (b).

(3) Orice utilaj, vehicul, container, depozit sau părți din acestea, precum și oricare alte obiecte, inclusiv ambalajele, 
desemnate ca fiind infectate în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (d) punctul (i) sau probabil infectate în temeiul 
articolului 5 alineatul (2) litera (d) punctul (ii) și al articolului 5 alineatul (4) al treilea paragraf litera (b), sunt fie distruse, fie 
curățate și dezinfectate utilizând metodele specificate în punctul 3 din anexa V.
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(4) În plus față de măsurile prevăzute la alineatele (1), (2) și (3), măsurile specificate la punctul 4 din anexa V se aplică în 
zonele demarcate.

Articolul 7

Măsuri specifice de testare pentru tuberculii destinați plantării

(1) În cazul în care prezența organismului dăunător specificat a fost confirmată într-un sit de producție a tuberculilor 
destinați plantării, autoritatea competentă se asigură că testele menționate în anexa I sunt efectuate pe liniile având o 
legătură clonală din loturile de tuberculi infectați sau, în cazul în care se stabilește absența liniilor având o legătură clonală, 
pe tuberculii sau loturile de tuberculi care au fost în contact direct sau indirect cu loturile de tuberculi infectați.

(2) În cazul în care prezența organismului dăunător specificat a fost confirmată în siturile de producție a tuberculilor 
destinați plantării în cadrul unui sistem de certificare, testele menționate în anexa I se efectuează fie pe fiecare plantă din 
selecția clonală inițială, fie pe probe reprezentative de cartofi de sămânță de bază.

Articolul 8

Intrarea în vigoare

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 11 iulie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXA I 

Protocol de testare cuprinzând testele care trebuie efectuate în temeiul articolelor 3, 4, 5 și 7

1. PRINCIPII GENERALE PRIVIND PREZENȚA ORGANISMULUI DĂUNĂTOR SPECIFICAT

1.1. Prezența organismului dăunător specificat este suspectată în cazul în care se obține un rezultat pozitiv la primul test de 
depistare efectuat pe planta specificată sau pe probele de apă.

1.2. Prezența organismului dăunător specificat este confirmată în următoarele cazuri:

(a) în cazul în care primul sau al doilea test de depistare este o izolare selectivă care are ca rezultat colonii cu 
morfologie caracteristică și se obțin rezultate pozitive la două teste de identificare efectuate pe colonii;

(b) în cazul în care primul și al doilea test de depistare sunt alte teste decât o izolare selectivă și se obțin rezultate 
pozitive la două teste de identificare după ce proba a fost supusă unei izolări selective, rezultând colonii cu 
morfologie caracteristică.

Unul dintre aceste două teste de identificare trebuie să fie un test prevăzut la punctul 2.2 literele (e), (f) și (g).

2. TESTE

2.1. Teste de depistare

Testele de depistare trebuie să permită depistarea consecventă a cel puțin 104 celule/ml de sediment resuspendat 
obținut din probe asimptomatice.

Al doilea test de depistare se bazează pe principii biologice diferite sau regiuni de nucleotide diferite în raport cu 
primul test de depistare.

Testele de depistare sunt următoarele:

(a) teste de imunofluorescență, conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(b) izolarea organismului dăunător specificat pe mediu de cultură semiselectiv mSMSA, conform descrierii din 
standardele internaționale de diagnosticare;

(c) testul PCR convențional utilizând primerii Pastrik et al., (2002) (1), conform descrierii din standardele 
internaționale de diagnosticare;

(d) teste PCR în timp real TaqMan® care utilizează primerii și sondele:

(i) Weller et al. (2000) (2), conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(ii) Vreeburg et al. (2016) (3) (utilizând o sondă TaqMan® modificată după sonda originală descrisă de Weller et 
al. 2000), conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(1) Pastrik, K.H., Elphinstone, J.G., Pukall, R. (2002), „Sequence analysis and detection of Ralstonia solanacearum by multiplex PCR 
amplification of 16S-23S ribosomal intergenic spacer region with internal positive control”, European Journal of Plant Pathology 108, 
831-842.

(2) Weller, S.A, Elphinstone, J.G., Smith, N., Boonham, N., Stead, D.E. (2000), „Detection of Ralstonia solanacearum strains with a 
quantitative, multiplex, real-time, fluorogenic PCR (TaqMan) assay”, Applied and Environmental Microbiology, 66, 2853-2858. https:// 
journals.asm.org/doi/10.1128/AEM.66.7.2853-2858.2000

(3) Vreeburg, R.A.M., Bergsma-Vlami, M., Bollema, R.M., de Haan, E.G., Kooman-Gersmann, M., Smits-Mastebroek, L., Tameling, W.I.L., 
Tjou-Tam-Sin, N.N.A., van de Vossenberg, B.T.L.H, Janse, J.D. (2016), „Performance of real-time PCR and immunofluorescence for the 
detection of Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus and Ralstonia solanacearum in potato tubers in routine testing”, Bulletin 
OEPP/EPPO Bulletin 46, 112-121.
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(iii) Vreeburg et al. (2018) (4) (așa-numitul test „NYtor”), conform descrierii din standardele internaționale de 
diagnosticare;

(iv) Massart et al. (2014) (5), conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(e) testul LAMP (amplificarea izotermă mediată prin buclă) utilizând primerii Lenarčič et al. (2014) (6) (numai pentru 
material vegetal simptomatic), conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare.

2.2. Teste de identificare

Testele de identificare sunt următoarele:

(a) teste de imunofluorescență, conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(b) teste PCR convenționale utilizând primerii Pastrik et al., (2002), conform descrierii detaliate din standardele 
internaționale de diagnosticare;

(c) teste PCR în timp real TaqMan® utilizând primerii și sondele:

(i) Weller et al. (2000), conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(ii) Vreeburg et al. (2016) (utilizând o sondă TaqMan® modificată după sonda originală descrisă de Weller et al. 
2000), conform descrierii detaliate din standardele internaționale de diagnosticare;

(iii) Vreeburg et al. (2018) (așa-numitul test „NYtor”), conform descrierii din standardele internaționale de 
diagnosticare;

(iv) Massart et al. (2014), conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(d) testul LAMP (amplificarea izotermă mediată prin buclă) utilizând primerii Lenarčič et al. (2014), conform 
descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(e) test PCR convențional multiplex specific filotipului [Opina et al. (1997) (7); Fegan & Prior (2005) (8)], conform 
descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(f) cod de bare ADN [Wicker et al. (2007) (9)], conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(g) spectrometrie de masă MALDI-TOF [van de Bilt et al. (2018) (10)], conform descrierii din standardele 
internaționale de diagnosticare.

(4) Vreeburg, R., Zendman, A., Pol A., Verheij, E., Nas, M., Kooman-Gersmann, M. (2018), „Validation of four real-time TaqMan PCRs for 
the detection of Ralstonia solanacearum and/or Ralstonia pseudosolanacearum and/or Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus in potato 
tubers using a statistical regression approach”, EPPO Bulletin 48, 86-96.

(5) Massart, S., Nagy, C., Jijakli, M.H. (2014), „Development of the simultaneous detection of Ralstonia solanacearum race 3 and Clavibacter 
michiganensis subsp. sepedonicus in potato tubers by a multiplex real-time PCR assay”, European Journal of Plant Pathology 138, 29-37.

(6) Lenarčič, R., Morisset, D., Pirc, M., Llop, P., Ravnikar, M., Dreo, T. (2014), „Loop-mediated isothermal amplification of specific 
endoglucanase gene sequence for detection of the bacterial wilt pathogen Ralstonia solanacearum”, PLoS ONE 9(4), e96027, https://doi. 
org/10.1371/journal.pone.0096027

(7) Opina, N., Tavner, F., Holloway, G., Wang, J.F., Li, T.H., Maghirang, R., Fegan, M., Hayward, A.C., Viji Krishnapillai, A., Hong, W.F., 
Holloway, B.W, Timmis, J.N. (1997), „A novel method for development of species and strainspecific DNA probes and PCR primers for 
identifying Burkholderia solanacearum (formerly Pseudomonas solanacearum)”, Asia-Pacific Journal of Molecular Biology and Biotechnology 5, 
19-30.

(8) Fegan, M., Prior, P. (2005), „How complex is the «Ralstonia solanacearum» species complex”, in Bacterial Wilt Disease and the Ralstonia 
solanacearum Species Complex (ed. Allen, C., Hayward, A.C. & Prior, P.), American Phytopathological Society, St Paul, MN (US), 
pp. 449-461.

(9) Wicker, E., Grassart, L., Coranson-Beaudu, R., Mian, D., Guilbaud, C., Fegan, M., Prior, P. (2007), „Ralstonia solanacearum strains from 
Martinique French West Indies exhibiting a new pathogenic potential”, Applied and Environmental Microbiology 73, 6790-6801.

(10) van de Bilt, J.L.J., Wolsink, M.H.L., Gorkink-Smits, P.P.M.A., Landman, N.M., Bergsma-Vlami, M. (2018), „Application of Matrix- 
Assisted Laser Desorption Ionization Time-Of-Flight Mass Spectrometry for rapid and accurate identification of Ralstonia solanacearum 
and Ralstonia pseudosolanacearum” European Journal of Plant Pathology, https://doi.org/10.1007/s10658-018-1517-5
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3. DIAGRAMELE PROCEDURILOR

Diagrama nr. 1: Procedura de diagnostic pentru prezența organismului dăunător specificat în probele de plante 
specificate

a Izolarea poate fi utilizată ca primul sau al doilea test de depistare. În cazul în care se suspectează prezența 
organismului dăunător specificat pe mediul de cultură, coloniile sunt purificate pentru a obține culturi pure pe 
care se efectuează două teste de identificare.

b Unul dintre aceste două teste de identificare trebuie să unul dintre testele menționate la punctul 2.2 literele (e), (f) și 
(g). Sunt necesare rezultate pozitive la cele două teste de identificare pentru a confirma prezența organismului 
dăunător.

c Al treilea test de depistare se bazează pe principii biologice diferite sau pe regiuni de nucleotide diferite.

Diagrama nr. 2: Procedura de diagnostic pentru organismul dăunător specificat în probele de apă

a Unul dintre aceste două teste de identificare trebuie să fie un test menționat la punctul 2.2 literele (e), (f) și (g). Sunt 
necesare rezultate pozitive la cele două teste de identificare pentru a confirma prezența organismului dăunător.
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4. PREPARAREA PROBEI

4.1. Probe din tuberculi asimptomatici

Proba standard trebuie să conțină 200 de tuberculi pentru fiecare test. Procedura de laborator adecvată pentru 
prelucrarea conurilor prelevate de la nivelul hilului în vederea obținerii extractului destinat depistării organismului 
dăunător specificat este descrisă în standardele internaționale de diagnostic.

4.2. Probe din plante specificate asimptomatice

Depistarea infecțiilor latente se efectuează pe probe reunite din segmente de tulpină sau pețioluri. Procedura poate fi 
aplicată pentru cel mult 200 de părți de tulpini sau 200 de pețioluri provenind de la plante diferite într-o singură 
probă. Procedura de laborator adecvată pentru dezinfectarea și prelucrarea segmentelor de tulpină sau de pețiol în 
vederea obținerii extractului destinat depistării organismului dăunător specificat este descrisă în standardele 
internaționale de diagnostic.

4.3. Probe din material simptomatic al plantelor specificate

Se îndepărtează în condiții aseptice secțiunile de țesut din inelul vascular al unui tubercul de cartof sau din căile 
vasculare ale tulpinilor plantelor specificate care prezintă semne de veștejire. Procedura de laborator adecvată pentru 
prelucrarea acestor țesuturi în vederea obținerii extractului destinat depistării organismului dăunător specificat este 
descrisă detaliat în standardele internaționale de diagnostic.

4.4. Probele de apă de suprafață sau de apă de recirculare (inclusiv de efluenți proveniți din prelucrarea cartofilor sau 
efluenții de ape reziduale)

Principalul test pentru depistarea organismului dăunător specificat în probele de apă de suprafață, de apă din sistemele 
de recirculare și de efluenți (industria de prelucrare a cartofilor) este izolarea selectivă. Procedura de laborator adecvată 
pentru prelucrarea probelor de apă este descrisă în standardele internaționale de diagnostic.
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ANEXA II 

Model de anchetă menționată la articolul 3 alineatul (3)

Model pentru prezentarea rezultatelor anchetei privind putregaiul brun al cartofului pentru recoltele de cartofi și tomate din anul calendaristic precedent.

Acest tabel se utilizează numai pentru rezultatele anchetei privind cartofii și tomatele recoltate în țara dumneavoastră.

Stat 
mem-

bru
Categorie

Su
pr

af
aț

ă 
de

 c
ul

tu
ră

 (
ha

) Teste de laborator Inspecția vizuală a 
tuberculilor (1)

Inspecții vizuale ale 
culturilor în creștere (1)

Alte informații

N
um

ăr
ul

 d
e 

pr
ob

e 

N
um

ăr
ul

 d
e 

lo
tu

ri
 

D
im

en
si

un
ea

 lo
tu

ri
lo

r  
(în

 t
 s

au
 h

a)
 

Pe
ri

oa
da

 d
e 

pr
el

ev
ar

e 
 

de
 p

ro
be

 

Numărul de 
pozitive

N
um

ăr
ul

 d
e 

pr
ob

e 
 

in
sp

ec
ta

te
 

D
im

en
si

un
ea

 p
ro

be
i 

N
um

ăr
ul

 d
e 

 
pr

ob
e 

po
zi

tiv
e 

(2 )

N
um

ăr
ul

 in
sp

ec
ții

lo
r  

vi
zu

al
e 

N
um

ăr
 d

e 
he

ct
ar

e 
(c

ar
to

fi
)  

sa
u 

pl
an

te
 (

to
m

at
e)

 

N
um

ăr
ul

 d
e 

re
zu

lta
te

  
po

zi
tiv

e
(2 )

Pr
ob

e 

Lo
tu

ri
 

Tuberculi certificați 
destinați plantării

Alți tuberculi destinați 
plantării (precizați)

Cartofi pentru consum și 
pentru prelucrare
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Tomate destinate 
replantării

Alte gazde (a se preciza specia,  
râul/zona)

Apa (a se preciza râul/zona/situarea 
instalațiilor)

(1) Se interpretează ca examinare macroscopică a tuberculilor sau a culturilor.
(2) Au fost constatate simptome, s-a prelevat o probă, iar testele de laborator au confirmat prezența organismului dăunător specificat.
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ANEXA III 

Ancheta menționată la articolul 5 alineatul (2) litera (a), la articolul 5 alineatul (3) primul paragraf 
litera (a) și la articolul 5 alineatul (4) primul paragraf litera (a)

Ancheta menționată la articolul 5 alineatul (2) litera (a), la articolul 5 alineatul (3) primul paragraf litera (a) și la articolul 5 
alineatul (4) primul paragraf litera (a) vizează următoarele elemente, după caz:

1. locurile de producție:

(a) care cultivă sau au cultivat cartofi având legături clonale cu cartofi depistați ca fiind infectați cu organismul 
dăunător specificat;

(b) care cultivă sau au cultivat tomate care provin din aceeași sursă ca tomatele depistate ca fiind infectate cu 
organismul dăunător specificat;

(c) care cultivă sau au cultivat cartofi sau tomate care au fost puse sub control oficial din cauza prezenței suspectate a 
organismului dăunător specificat;

(d) care cultivă sau au cultivat cartofi având legături clonale cu cartofi care au fost cultivați în locuri de producție 
depistate ca fiind contaminate cu organismul dăunător specificat;

(e) care cultivă cartofi sau tomate și care sunt situate în vecinătatea unor locuri de producție infectate, mai ales acele 
locuri de producție care utilizează în comun echipamentele și instalațiile de producție în mod direct sau prin 
intermediul unui contractant comun;

(f) care utilizează pentru irigare sau stropire ape de suprafață care provin dintr-o sursă confirmată sau suspectată ca 
fiind infectată cu organismul dăunător specificat;

(g) care utilizează pentru irigare sau stropire ape de suprafață care provin dintr-o sursă folosită în comun cu locuri de 
producție confirmate sau suspectate ca fiind infectate cu organismul dăunător specificat;

(h) care sunt sau au fost inundate cu ape de suprafață confirmate sau suspectate ca fiind infectate cu organismul 
dăunător specificat; și

2. ape de suprafață utilizate la irigarea sau stropirea plantelor specificate sau care au inundat unul sau mai multe câmpuri 
sau locuri de producție confirmate ca fiind infectate cu organismul dăunător specificat.
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ANEXA IV 

Elemente care permit desemnarea unor elemente ca fiind probabil infectate cu organismul dăunător 
specificat în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (b) punctul (ii) și al articolului 5 alineatul (4) al 

doilea paragraf litera (b) și pentru determinarea posibilei răspândiri a organismului dăunător 
specificat în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (c) și al articolului 5 alineatul (4) primul paragraf 

litera (b)

1. Elementele care trebuie luate în considerare pentru desemnarea unui element ca fiind probabil infectat cu organismul 
dăunător specificat în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (b) punctul (ii) și al articolului 5 alineatul (4) al doilea 
paragraf litera (b) sunt următoarele:

(a) plantele specificate cultivate într-un loc de producție desemnat ca fiind infectat în temeiul articolului 5 alineatul (2) 
litera (d) punctul (i);

(b) locul (locurile) de producție având o anumită legătură de producție cu plantele specificate desemnate ca fiind 
infectate în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (d) punctul (i), inclusiv cele care utilizează în comun 
echipamentele și instalațiile de producție, fie în mod direct, fie prin intermediul unui contractant comun;

(c) plantele specificate produse în locul (locurile) de producție menționat(e) la litera (b) sau prezente în astfel de locuri 
de producție în perioada în care plantele specificate desemnate ca fiind infectate în temeiul articolului 5 alineatul 
(2) litera (d) punctul (i) au fost prezente în locul de producție menționat la litera (a);

(d) spațiile de lucru unde sunt manipulate plantele specificate provenite din locurile de producție menționate la literele 
(a), (b) și (c);

(e) orice utilaj, vehicul, container, depozit sau părți din acestea și oricare alte obiecte, inclusiv ambalajele care ar fi putut 
intra în contact cu plantele specificate desemnate ca fiind infectate în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (d) 
punctul (i);

(f) oricare dintre plantele specificate depozitate sau în contact cu oricare dintre structurile sau obiectele enumerate la 
litera precedentă, înainte de curățarea și dezinfectarea acestora;

(g) ca urmare a anchetei și testării efectuate în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (a), în cazul cartofilor, acei 
tuberculi sau plante cu o legătură clonală colaterală sau ascendentă și, în cazul tomatelor, acele plante având aceeași 
sursă ca plantele specificate desemnate ca fiind infectate în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (d) punctul (i) și 
pentru care apare ca probabilă infectarea printr-o legătură clonală, deși rezultatele testării privind prezența 
organismului pot să fi fost negative;

(h) locul sau locurile de producție a plantelor specificate menționate la litera (g);

(i) locul sau locurile de producție a plantelor specificate care utilizează pentru irigare sau stropire apă care a fost 
desemnată ca fiind infectată în temeiul articolului 5 alineatul (4) al treilea paragraf litera (a);

(j) plante specificate produse în situri de producție inundate cu ape de suprafață confirmate ca fiind infectată.

2. Elementele care trebuie luate în considerare pentru determinarea posibilei răspândiri a organismului dăunător specificat 
în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (c) și al articolului 5 alineatul (4) primul paragraf litera (b) sunt următoarele:

(a) în zona demarcată stabilită în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (b):

(i) proximitatea altor locuri de producție unde sunt cultivate plantele specificate;

(ii) producția și utilizarea comună a stocurilor de tuberculi destinați plantării;

(iii) locurile de producție care utilizează ape de suprafață pentru irigarea sau stropirea plantelor specificate în 
cazurile în care există sau a existat riscul de scurgere sau de inundare cu ape de suprafață din unul sau mai 
multe locuri de producție desemnate ca fiind infectate în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (d) punctul (i);

(b) în cazurile în care apele de suprafață au fost desemnate ca fiind infectate în temeiul articolului 5 alineatul (4) 
paragraful al treilea litera (a):

(i) locul sau locurile de producție care produc plante specificate adiacente apelor de suprafață desemnate ca fiind 
infectate sau în pericol de a fi inundate de aceste ape;

(ii) orice bazin de irigare discret, care are legătură cu apele de suprafață desemnate ca fiind infectate;
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(iii) întinderile de apă în legătură cu apele de suprafață desemnate ca fiind infectate, ținând cont de:

— direcția și nivelul debitului apei desemnate ca fiind infectată;

— prezența plantelor-gazdă solanacee sălbatice.
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ANEXA V 

Măsuri de eradicare menționate la articolul 6

1. Măsurile menționate la articolul 6 alineatul (1) sunt una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

(a) utilizarea ca hrană pentru animale după tratament termic, astfel încât să nu existe niciun risc al supraviețuirii 
organismului dăunător specificat;

(b) eliminarea într-un amplasament de eliminare a deșeurilor autorizat în mod oficial, unde nu există niciun risc 
identificabil de propagare a organismului dăunător specificat în mediu, de exemplu, prin infiltrare în terenuri 
agricole;

(c) incinerarea;

(d) prelucrarea industrială prin livrare directă și imediată către o întreprindere de prelucrare echipată cu instalații de 
eliminare a deșeurilor aprobate oficial pentru care s-a stabilit că nu prezintă niciun risc identificabil de 
răspândire a organismului dăunător specificat, precum și cu un sistem de curățare și dezinfectare cel puțin a 
vehiculelor care părăsesc incinta întreprinderii;

(e) alte măsuri, cu condiția să se fi stabilit că nu există niciun risc identificabil de răspândire a organismului 
dăunător specificat; aceste măsuri și justificarea aferentă trebuie să fie notificate Comisiei și celorlalte state 
membre.

Orice deșeu rămas, legat de procesele menționate anterior și care rezultă din acestea, trebuie eliminat prin metodele 
autorizate oficial în conformitate cu anexa VI.

2. Utilizarea sau eliminarea corespunzătoare a plantelor specificate desemnate drept probabil infectate în temeiul 
articolului 6 alineatul (2) se efectuează sub controlul autorității competente. Autoritatea competentă respectivă 
aprobă următoarele utilizări, precum și eliminarea deșeurilor aferentă respectivelor plante specificate:

(a) pentru tuberculi de cartofi:

(i) utilizarea lor drept tuberculi destinați consumului în ambalaje prevăzute pentru o livrare directă care nu 
necesită nicio reambalare, într-un sit cu instalații corespunzătoare de eliminare a deșeurilor. Tuberculii 
destinați plantării nu pot fi manipulați în același loc decât în cazul în care manipularea lor se face în mod 
separat sau după curățare și dezinfectare; sau

(ii) utilizarea lor drept tuberculi destinați prelucrării industriale după livrarea directă și imediată către o 
întreprindere de prelucrare echipată cu instalații corespunzătoare de eliminare a deșeurilor, precum și cu 
un sistem de curățare și dezinfectare cel puțin a vehiculelor care părăsesc întreprinderea; sau

(iii) altă utilizare sau eliminare, cu condiția să se fi stabilit că nu există niciun risc identificabil de răspândire a 
organismului dăunător specificat și sub rezerva aprobării de către autoritatea competentă;

(b) pentru alte părți de plantă ale plantelor specificate, inclusiv tulpina și resturile de frunze:

(i) distrugerea; sau

(ii) o altă utilizare sau eliminare, cu condiția să se fi stabilit că nu există niciun risc identificabil de răspândire a 
organismului dăunător specificat și sub rezerva aprobării de către autoritatea competentă.

3. Metodele adecvate de curățare și de dezinfectare a obiectelor menționate la articolul 6 alineatul (3) sunt cele despre 
care s-a stabilit că nu prezintă niciun risc identificabil de răspândire a organismului dăunător specificat și acestea 
vor fi aplicate sub supravegherea autorităților competente din statele membre.

4. Seria de măsuri care urmează să fie puse în aplicare de către statele membre în cadrul zonei (zonelor) demarcate 
stabilite în temeiul articolului 5 și prevăzute la articolul 6 alineatul (4) include măsurile stabilite la punctele 4.1 
și 4.2:

4.1. Măsurile care urmează să fie luate în locurile de producție desemnate ca fiind infectate în temeiul articolului 5 
alineatul (2) litera (d) punctul (i):
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4.1.1. Într-un sit de producție sau într-o unitate de producție de cultură protejată desemnată ca fiind infectată în temeiul 
articolului 5 alineatul (2) litera (d) punctul (i), se iau toate măsurile prevăzute la punctele (1), (2) și (3) sau toate 
măsurile prevăzute la punctele (4), (5), (6) și (7):

(1) în cursul primilor patru ani de cultivare care urmează celui în care a fost desemnată infectarea, eliminarea 
plantelor specificate spontane, precum și a altor plante-gazdă solanacee sălbatice ale organismului dăunător 
specificat și interzicerea plantării plantelor specificate, a semințelor de cartofi și a tomatelor, luând în 
considerare caracteristicile biologice ale organismului dăunător specificat, ale plantelor-gazdă solanacee 
cultivate și ale plantelor din speciile Brassica, pentru care există un risc identificat de supraviețuire a 
organismului dăunător specificat;

(2) începând cu al cincilea an care urmează celui în care a fost desemnată infectarea, după îndeplinirea condițiilor 
de la punctul (1) și cu condiția ca situl de producție să fi fost declarat indemn de plante specificate spontane și 
de plante-gazdă solanacee sălbatice în timpul controalelor oficiale cel puțin pe parcursul celor doi ani 
consecutivi de cultivare anteriori plantării, se permite plantarea numai a tuberculilor de cartofi, alții decât cei 
destinați reproducerii altor cartofi, iar tuberculii de cartofi recoltați sau plantele de tomate, după caz, sunt 
testați în conformitate cu anexa I;

(3) după prima producție a plantelor specificate menționate la punctul (2) și după un ciclu de rotație corespunzător 
care este de cel puțin doi ani în cazul cultivării tuberculilor destinați plantării, se efectuează o anchetă astfel cum 
se menționează la articolul 3; sau

(4) în cursul primilor cinci ani de cultivare care urmează celui în care a fost desemnată infectarea, eliminarea 
plantelor specificate spontane, precum și a altor plante-gazdă solanacee sălbatice ale organismului dăunător 
specificat;

(5) în cursul primilor trei ani care urmează celui în care a fost desemnată infectarea, menținerea sitului de producție 
fie înțelenit, fie cultivat cu cereale în conformitate cu riscul identificat, fie ca pășune permanentă cu cosire la 
bază repetată, pășune intensivă sau cu iarbă pentru producerea de semințe;

(6) în cursul celui de al patrulea și al cincilea an care urmează celui în care a fost desemnată infectarea, plantarea de 
plante care nu sunt gazde pentru organismul dăunător specificat pentru care nu există un risc identificat de 
supraviețuire sau răspândire a organismului dăunător specificat;

(7) începând cu al șaselea an care urmează celui în care a fost desemnată infectarea și cu condiția ca cerințele de la 
punctele (4), (5) și (6) să fi fost îndeplinite și ca situl de producție să fi fost declarat indemn de plante specificate 
spontane, precum și de plante-gazdă solanacee sălbatice în timpul controalelor oficiale cel puțin pe parcursul 
celor doi ani consecutivi de cultivare anteriori plantării, producția de tuberculi destinați plantării sau a altor 
tuberculi este permisă, iar tuberculii recoltați sau plantele de tomate, după caz, sunt testați în conformitate cu 
anexa I.

4.1.2. În toate celelalte situri de producție din locul de producție infectat și cu condiția ca autoritățile competente să fi 
dobândit certitudinea că riscul plantelor specificate spontane și al plantelor-gazdă solanacee sălbatice ale 
organismului dăunător specificat, după caz, a fost eliminat, următoarele condiții sunt aplicabile:

(1) plantele de tuberculi de cartofi certificate pot fi plantate în situri de producție în care, timp de cel puțin doi ani, 
nu au fost cultivați cartofi sau alte plante-gazdă solanacee cultivate și sunt îndeplinite toate cerințele următoare:

(a) investigațiile efectuate de autoritatea competentă au arătat că sursa infectării la locul de producție a fost doar 
clonală, și nu prin contact cu alte loturi de tuberculi;

(b) respectivele investigații se bazează pe registrele aferente testelor efectuate privind toate celelalte loturi de 
cartofi care au fost cultivați în locul de producție, precum și pe investigațiile altor surse posibile de infestare 
și, în special, cursurile de apă din apropiere;

(c) tuberculii produși în aceste situri de producție au fost testați înainte de comercializare, în conformitate cu 
anexa I.

(2) În alte cazuri, următoarele condiții sunt aplicabile:

(a) în anul de cultivare care urmează celui în care a fost desemnată infectarea:

(i) în cazul cartofului, fie nu se plantează tuberculi, plante sau semințe de cartofi și nici alte plante-gazdă 
solanacee cultivate ale organismului dăunător specificat, fie tuberculi certificați destinați plantării pot fi 
plantați numai pentru producția de tuberculi destinați consumului;
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(ii) în cazul tomatelor, numai răsaduri de tomate crescute din semințe care îndeplinesc criteriile prevăzute 
de Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 (1) pot fi plantate pentru producția exclusivă 
de fructe;

(b) în al doilea an de cultivare care urmează celui în care a fost desemnată infectarea:

(i) numai tuberculii certificați destinați plantării sau tuberculii destinați plantării car au făcu obiectul unei 
testări pentru a se constata absența organismului dăunător specificat și care au fost cultivați sub 
control oficial în alte locuri de producție decât cele menționate la punctul 4.1 sunt plantați fie pentru 
producția de tuberculi destinați plantării, fie pentru producția altor tuberculi;

(ii) se plantează numai răsaduri de tomate crescute din semințe care îndeplinesc cerințele Regulamentului 
de punere în aplicare (UE) 2019/2072 sau, în cazul înmulțirii vegetative, din răsaduri de tomate 
provenite din aceste semințe și cultivate sub control oficial în locuri de producție, altele decât cele 
menționate la punctul 4.1, fie pentru producția de plante, fie pentru producția de fructe;

(c) cel puțin în cursul celui de al treilea an de cultivare care urmează celui în care a fost desemnată infectarea:

(i) numai tuberculii certificați destinați plantării sau tuberculii destinați plantării cultivați sub control 
oficial sunt plantați fie pentru producția de tuberculi destinați plantării, fie pentru producția altor 
tuberculi;

(ii) se plantează numai răsaduri de tomate crescute din semințe care îndeplinesc cerințele Regulamentului 
de punere în aplicare (UE) 2019/2072 sau răsaduri de tomate cultivate sub control oficial din aceste 
răsaduri pentru producția de material de înmulțire sau fructe;

(d) în fiecare dintre anii de cultivare menționați la literele (a), (b) și (c), se iau măsuri pentru eliminarea plantelor 
spontane de cartof și a plantelor-gazdă solanacee sălbatice ale organismului dăunător specificat, dacă 
acestea sunt prezente, și se efectuează controale oficiale ale culturii în creștere la momentul potrivit, iar în 
fiecare sit de producție a cartofului, tuberculii recoltați sunt testați în conformitate cu anexa I.

4.1.3. Imediat după desemnarea infectării în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (d) punctul (i) și după primul an de 
cultivare care urmează:

(1) toate utilajele și spațiile de depozitare de la locul de producție implicate în producția plantelor specificate sunt 
curățate și, în cazul în care este necesar, dezinfectate utilizând metode adecvate prevăzute la punctul 3;

(2) sunt introduse controale oficiale asupra programelor de irigare și stropire, inclusiv o interzicere a acestora, dacă 
este cazul, în scopul prevenirii răspândirii organismului dăunător specificat.

4.1.4. Într-o unitate de producție de cultură protejată desemnată ca fiind infectată în conformitate cu articolul 5 alineatul 
(2) litera (d) punctul (i) unde este posibilă înlocuirea completă a mediului de cultură:

(1) nu se plantează plante specificate, semințe de cartof sau alte plante-gazdă solanacee ale organismului dăunător 
specificat, cu excepția cazului în care unitatea de producție respectivă a fost supusă tuturor măsurilor 
enumerate mai jos sub control oficial:

(a) eliminarea organismului dăunător specificat;

(b) îndepărtarea oricărui material vegetal gazdă;

(c) înlocuirea completă a mediului de cultură și curățarea și, după caz, dezinfectarea unității menționate și a 
tuturor echipamentelor;

(d) aprobarea producției de cartofi sau tomate de către autoritatea competentă.

(2) Producția de cartofi este rezultată din tuberculi certificați destinați plantării, din minituberculi sau din 
microplante provenite din surse testate.

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/2072 al Comisiei din 28 noiembrie 2019 de stabilire a unor condiții uniforme pentru 
punerea în aplicare a Regulamentului (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește măsurile de 
protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 690/2008 al Comisiei și de modificare a 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2018/2019 al Comisiei (JO L 319, 10.12.2019, p. 1).
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(3) Producția de tomate provine din semințe care îndeplinesc cerințele Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
2019/2072 sau, în cazul înmulțirii vegetative, din răsaduri de tomate provenite din aceste semințe și cultivate 
sub control oficial.

(4) Sunt introduse controale oficiale asupra programelor de irigare și stropire, inclusiv o interzicere a acestora, dacă 
este cazul, în scopul prevenirii răspândirii organismului dăunător specificat.

4.2. În cadrul zonei demarcate, fără a aduce atingere măsurilor prevăzute la punctul 4.1, statele membre iau următoarele 
măsuri:

(1) imediat după desemnarea infectării, ele iau măsuri pentru ca toate echipamentele și spațiile de depozitare situate 
în zonele demarcate respective și care sunt implicate în producția de plante specificate să fie curățate și după caz, 
dezinfectate în conformitate cu metodele adecvate prevăzute la punctul 3;

(2) imediat după desemnarea infectării și timp de cel puțin trei ani de cultivare după aceasta:

(a) în cazurile în care zona demarcată a fost determinată în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (b):

(i) se asigură că autoritățile lor competente supraveghează spațiile de lucru în care sunt cultivate, 
depozitate sau manipulate plantele specificate, precum și locurile de producție care operează utilaje 
pentru producția de plante specificate pe bază de contract;

(ii) impun plantarea numai a tuberculilor certificați destinați plantării sau a tuberculilor destinați plantării 
în același loc de producție cultivați sub control oficial pentru toate culturile de cartofi din zona 
respectivă și testarea, după recoltare, a tuberculilor destinați plantării cultivați în locuri de producție 
determinate ca fiind probabil infectate în temeiul articolului 5 alineatul (2) litera (d) punctul (ii);

(iii) impun, în toate locurile de producție din zona demarcată, manipularea separată a tuberculilor recoltați 
ca material de plantare de stocurile de alți tuberculi sau punerea în aplicare a unui sistem de curățare și, 
după caz, de dezinfectare care trebuie efectuată între manipularea stocurilor de tuberculi destinați 
plantării și cea a altor tuberculi;

(iv) impun plantarea răsadurilor de tomate provenite numai din semințe care îndeplinesc cerințele 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2019/2072 sau, în cazul înmulțirii vegetative, din răsaduri 
provenite din aceste semințe și cultivate sub control oficial, pentru toate culturile de tomate din zona 
demarcată;

(v) efectuează ancheta prevăzută la articolul 3 alineatul (1);

(b) în cazurile în care apele de suprafață au fost desemnate ca fiind infectate în conformitate cu articolul 5 
alineatul (4) paragraful al treilea litera (a) sau incluse printre elementele de răspândire posibilă a 
organismului dăunător specificat, în conformitate cu punctul 2 din anexa IV:

(i) efectuează ancheta anuală la momentul potrivit, inclusiv prelevarea de probe din apele de suprafață și, 
după caz, de plante-gazdă solanacee sălbatice din sursele relevante și se asigură că probele sunt supuse 
testelor menționate în anexa I;

(ii) introduc controale oficiale privind programelor de irigare și stropire, inclusiv interzicerea utilizării apei 
desemnată ca fiind infectată pentru irigarea și stropirea plantelor specificate și, după caz, a altor plante- 
gazdă solanacee cultivate, pentru a preveni răspândirea organismului dăunător specificat. Această 
interdicție poate fi revizuită pe baza rezultatelor obținute prin prelevarea intensivă de probe și testarea 
apelor de suprafață, la momentul potrivit, pentru a oferi un nivel ridicat de încredere că organismul 
dăunător specificat nu mai este prezent. Utilizarea apei supuse interdicției poate fi autorizată în sere, 
sub control oficial, pentru irigarea sau stropirea răsadurilor de tomate și a altor plante-gazdă destinate 
consumului și prelucrării, cu condiția ca apa să fie dezinfectată prin metode corespunzătoare. În acest 
caz, autoritățile competente pot revoca desemnarea apei ca fiind infectată cu organismul specificat;
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(iii) în cazurile în care efluenții de deșeuri lichide sunt infectați, introduc controale oficiale asupra eliminării 
deșeurilor solide sau lichide din întreprinderile de prelucrare industrială sau de ambalare care 
manipulează plante specificate din locurile de producție..

(3) Ele stabilesc, după caz, un program de înlocuire a tuturor stocurilor de tuberculi destinați plantării pe o perioadă 
de timp adecvată.
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ANEXA VI 

Cerințe aplicabile eliminării deșeurilor aprobate oficial menționate la punctul 1 din anexa V

Metodele de eliminare a deșeurilor aprobate oficial, astfel cum sunt menționate la punctul 1 din anexa V, respectă 
următoarele cerințe:

1. Deșeurile din plante specificate, inclusiv cojile de cartofi, cartofii și tomatele aruncate, precum și orice alt deșeu solid 
asociat cu plantele specificate (inclusiv solul, pietrele și alte resturi) sunt eliminate prin una dintre următoarele metode:

(a) eliminarea într-un amplasament de eliminare a deșeurilor aprobat oficial unde nu există niciun risc identificabil de 
răspândire a organismului dăunător specificat în mediu, de exemplu, prin infiltrare în terenurile agricole sau 
contact cu corpuri de apă care ar putea fi utilizate pentru irigarea terenurilor agricole;

(b) prin incinerare;

(c) prin orice alte măsuri, cu condiția să se fi stabilit că nu există niciun risc identificabil de răspândire a organismului 
dăunător specificat; aceste măsuri trebuie notificate Comisiei și celorlalte state membre.

În sensul literei (a), deșeurile sunt transportate direct în locul respectiv în condiții de izolare, astfel încât să nu existe 
riscul pierderii deșeurilor.

2. Înainte de eliminare, deșeurile lichide care conțin solide în suspensie sunt supuse unui procedeu de filtrare sau de 
decantare pentru extragerea acestor solide, care vor fi eliminate în conformitate cu cele prevăzute la punctul 1.

Deșeurile lichide sunt:

(a) încălzite complet la o temperatură de 60 °C timp de cel puțin 30 de minute înainte de eliminare; sau

(b) eliminate în alt mod, sub rezerva aprobării oficiale și sub control oficial, astfel încât să nu existe niciun risc 
identificabil ca deșeurile să intre în contact cu terenurile agricole sau cu corpuri de apă care ar putea fi folosite 
pentru irigarea terenurilor agricole.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1194 AL COMISIEI 

din 11 iulie 2022

de stabilire a unor măsuri de eradicare și prevenire a răspândirii Clavibacter sepedonicus 
(Spieckermann & Kotthoff 1914) Nouioui et al. 2018 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 octombrie 2016 privind 
măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 228/2013, 
(UE) nr. 652/2014 și (UE) nr. 1143/2014 ale Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Directivelor 
69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE și 2007/33/CE ale Consiliului (1), în special 
articolul 28 alineatul (1) literele (a)-(h),

întrucât:

(1) Regulamentul (UE) 2016/2031 constituie baza legislației Uniunii referitoare la măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor. Întrucât regulamentul respectiv stabilește un nou set de norme, el abrogă, cu 
intrare în vigoare de la 1 ianuarie 2022, mai multe acte care se bazau pe normele anterioare din acest sector.

(2) Unul dintre aceste acte abrogate este Directiva 93/85/CEE a Consiliului (2) care stabilește măsuri împotriva 
organismului dăunător Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et al. ssp sepedonicus (Spieckermann & Kotthoff 1914), 
redenumit ulterior Clavibacter sepedonicus (Spieckermann & Kotthoff 1914) Nouioui et al. 2018, (denumit în 
continuare „organismul dăunător specificat”), agentul patogen care cauzează putregaiul inelar al cartofului.

(3) În plus, de la adoptarea directivei respective, au avut loc noi evoluții științifice în ceea ce privește biologia și 
distribuția organismului dăunător specificat, fiind elaborate noi metode de testare pentru depistarea și identificarea 
acestuia, precum și metode de eradicare și de prevenire a răspândirii sale.

(4) Prin urmare, este oportun să se adopte noi măsuri pentru plantele de Solanum tuberosum L., cu excepția semințelor 
(denumite în continuare „plantele specificate”), pentru a eradica organismul dăunător specificat în cazul în care se 
constată că este prezent pe teritoriul Uniunii și pentru a preveni răspândirea acestuia. Cu toate acestea, anumite 
măsuri prevăzute în Directiva 93/85/CEE, în special cele privind eradicarea organismului dăunător specificat și 
prevenirea răspândirii acestuia, sunt încă adecvate și, prin urmare, ar trebui menținute.

(5) Autoritățile competente ale statelor membre ar trebui să efectueze anchete anuale cu privire la prezența 
organismului dăunător specificat pe plantele specificate de pe teritoriul lor, pentru a asigura depistarea cât mai 
eficace și mai timpurie a respectivului organism dăunător. Normele privind anchetele anuale ar trebui să fie adaptate 
la utilizarea prevăzută a plantelor specificate, pentru a garanta că inspecțiile vizuale, prelevarea de probe și testarea 
au loc la momentul cel mai potrivit și în cele mai adecvate condiții pentru fiecare plantă și utilizare a sa.

(6) În cazul unei suspiciuni privind prezența organismului dăunător specificat, autoritatea competentă a statului 
membru în cauză ar trebui să efectueze teste în conformitate cu standardele internaționale, pentru a confirma sau 
infirma această prezență.

(7) În cazul în care prezența organismului dăunător specificat este confirmată, autoritatea competentă a statului 
membru în cauză ar trebui să ia fără întârziere măsurile corespunzătoare pentru eradicarea acestuia și prevenirea 
răspândirii sale ulterioare. Prima dintre aceste măsuri ar trebui să fie stabilirea unei zone demarcate.

(8) De asemenea, ar trebui prevăzute și alte măsuri de eradicare. Plantele specificate desemnate ca fiind infectate cu 
organismul dăunător specificat nu ar trebui să fie plantate pe teritoriul Uniunii, iar autoritatea competentă a statului 
membru în cauză ar trebui să se asigure că plantele specificate infectate sunt distruse sau eliminate în alt mod, în 
condiții care să prevină răspândirea organismului dăunător specificat. Ar trebui prevăzute măsuri specifice în ceea 
ce privește testarea, prelevarea de probe și acțiunile la fața locului, pentru a garanta că nu există niciun risc 
identificabil de răspândire a organismului dăunător specificat.

(1) JO L 317, 23.11.2016, p. 4.
(2) Directiva 93/85/CEE a Consiliului din 4 octombrie 1993 privind combaterea veștejirii bacteriene a cartofului (JO L 259, 18.10.1993, 

p. 1).
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(9) Pentru a asigura cea mai eficace protecție a teritoriului Uniunii împotriva organismului dăunător specificat, este 
oportun să se desemneze anumite zone din Uniune ca „zone puternic infectate”. Aceste zone ar trebui definite ca 
zone în care numărul de focare identificate în cursul anchetelor anuale efectuate pe parcursul unei perioade 
continue de peste zece ani a demonstrat că organismul dăunător specificat este prezent în mai multe locuri și în care 
nu se poate exclude faptul că respectivul dăunător este prezent și în situri de producție care nu se află sub 
supraveghere oficială. Din acest motiv, circulația plantelor specificate în afara acestor zone, către și în interiorul 
restului teritoriului Uniunii, ar trebui să facă obiectul anumitor condiții și să fie însoțită de un pașaport fitosanitar.

(10) O dată la cinci ani, statele membre ar trebui să prezinte Comisiei și celorlalte state membre rapoarte cu privire la 
evoluția din respectivele zone puternic infectate, pentru a asigura o imagine de ansamblu a punerii în aplicare a 
acestor măsuri în Uniune și, dacă este necesar, pentru a le revizui și adapta.

(11) Este oportun să se prevadă o derogare de la obligația de a notifica prezența organismului dăunător specificat în 
EUROPHYT, în temeiul articolului 32 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1715 (3), în cazul în care 
organismul dăunător specificat este situat într-o zonă puternic infectată, deoarece acest lucru ar avea o valoare 
adăugată redusă din cauza apariției continue de focare în mai multe locuri.

(12) Prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, pentru a se asigura că acesta este aplicabil cât mai curând posibil după abrogarea Directivei 93/85/CEE.

(13) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Obiect

Prezentul regulament stabilește măsuri în scopul eradicării Clavibacter sepedonicus (Spieckermann & Kotthoff 1914) Nouioui 
et al. 2018, agentul patogen care cauzează putregaiul inelar al cartofului, și în scopul prevenirii răspândirii sale pe teritoriul 
Uniunii.

Articolul 2

Definiții

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții:

1. „organism dăunător specificat” înseamnă Clavibacter sepedonicus (Spieckermann & Kotthoff 1914) Nouioui et al. 2018;

2. „plante specificate” înseamnă plantele de Solanum tuberosum L., cu excepția semințelor;

3. „plante specificate spontane” înseamnă plante specificate care apar în locurile de producție fără să fi fost plantate;

4. „tuberculi destinați plantării în locul lor de producție” înseamnă tuberculii produși într-un loc de producție specific, care 
sunt destinați să rămână permanent în acel loc și nu sunt destinați certificării;

5. „zonă puternic infectată” înseamnă o zonă din Uniune în care numărul de focare identificate în cursul anchetelor anuale 
efectuate pe parcursul unei perioade continue de peste zece ani a demonstrat că organismul dăunător specificat este 
prezent în mai multe locuri și în care nu se poate exclude faptul că respectivul dăunător este prezent și în situri de 
producție care nu se află sub supraveghere oficială.

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1715 al Comisiei din 30 septembrie 2019 de stabilire a normelor privind funcționarea 
sistemului de gestionare a informațiilor pentru controalele oficiale și componentele acestuia („Regulamentul IMSOC”) (JO L 261, 
14.10.2019, p. 37).
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Articolul 3

Anchete anuale

(1) Autoritățile competente efectuează anchete anuale cu privire la prezența organismului dăunător specificat pe plantele 
specificate de pe teritoriul lor, în conformitate cu următoarele cerințe:

(a) în ceea ce privește tuberculii, cu excepția celor destinați plantării, anchetele cuprind:

(i) prelevarea de probe din loturile de tuberculi aflate în depozit sau din cultura în creștere, cât mai târziu posibil între 
desicarea vrejurilor și recoltare;

(ii) inspecția vizuală a culturii în creștere, în cazul în care este posibilă identificarea vizuală a simptomelor organismului 
dăunător specificat, precum și inspecția vizuală a tuberculilor tăiați în cazurile în care această inspecție este 
adecvată pentru a detecta simptomele organismului dăunător specificat;

(b) în ceea ce privește tuberculii destinați plantării, cu excepția celor destinați plantării în locul lor de producție, anchetele 
includ în mod sistematic o inspecție vizuală a culturilor în creștere și a loturilor aflate în depozit, o prelevare de probe 
în depozit sau o prelevare de probe din culturile în creștere, cât mai târziu posibil între desicarea vrejurilor și recoltare;

(c) în ceea ce privește tuberculii destinați plantării în locul lor de producție, anchetele se efectuează pe baza riscului 
identificat în ceea ce privește prezența organismului dăunător specificat și cuprind:

(i) prelevarea de probe din loturile de tuberculi aflate în depozit sau din cultura în creștere, cât mai târziu posibil între 
desicarea vrejurilor și recoltare;

(ii) inspecția vizuală a culturii în creștere, în cazul în care este posibilă identificarea vizuală a simptomelor organismului 
dăunător specificat, precum și inspecția vizuală a tuberculilor tăiați în cazurile în care această inspecție este 
adecvată pentru a detecta simptomele organismului dăunător specificat;

(d) în ceea ce privește plantele specificate, altele decât tuberculii, anchetele și prelevarea de probe din plante se efectuează în 
conformitate cu metodele adecvate pentru a identifica organismul dăunător specificat de pe plantele respective.

(2) Numărul, originea și calendarul prelevării probelor au la bază principii științifice și statistice solide, precum și 
biologia organismului dăunător specificat, ținând cont de sistemele specifice de producție a cartofului din statele membre 
în cauză.

(3) Statele membre raportează Comisiei și celorlalte state membre, până la 30 aprilie a fiecărui an, rezultatele anchetelor 
anuale care au fost efectuate în anul calendaristic precedent. Ele raportează rezultatele acestor anchete în conformitate cu 
modelul prevăzut în anexa II.

Articolul 4

Măsuri în caz de suspiciune a prezenței organismului dăunător specificat

(1) Autoritatea competentă se asigură că probele prelevate în scopul anchetelor anuale sunt supuse testelor de depistare 
menționate la punctul 2.1 din anexa I.

(2) În așteptarea rezultatelor testelor de depistare, autoritatea competentă:

(a) interzice circulația tuturor recoltelor, loturilor sau transporturilor de plante specificate din care s-au prelevat probe, cu 
excepția plantelor specificate aflate sub controlul său și pentru care s-a stabilit că nu există niciun risc identificabil de 
răspândire a organismului dăunător specificat;

(b) depistează originea prezenței suspectate;

(c) efectuează controlul oficial al circulației tuturor plantelor specificate, altele decât cele menționate la litera (a), produse la 
locul de producție din care s-au prelevat probele menționate la litera (a).

(3) În așteptarea rezultatelor testelor de depistare, autoritatea competentă se asigură că păstrează și conservă în condiții 
corespunzătoare toate elementele următoare:

(a) toți tuberculii rămași din care s-au prelevat probe și, în măsura în care este posibil, toate plantele rămase din care s-au 
prelevat probe;

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 12.7.2022 L 185/49  



(b) orice rest de extract din plantele specificate, extracțiile ADN și materialul preparat suplimentar pentru test;

(c) cultura pură, după caz;

(d) toată documentația relevantă.

(4) În cazul în care suspiciunea privind prezența organismului dăunător specificat este confirmată în conformitate cu 
punctul 1.1 din anexa I, autoritatea competentă se asigură că testele menționate în anexa I sunt efectuate pe probele 
prelevate în scopul anchetelor pentru a confirma sau infirma prezența organismului dăunător specificat.

Articolul 5

Măsuri în cazul confirmării prezenței organismului dăunător specificat

(1) În cazul în care prezența organismului dăunător specificat este confirmată în conformitate cu punctele 1.2 sau 1.3 
din anexa I, se aplică dispozițiile alineatelor (2)-(9).

(2) Autoritatea competentă stabilește fără întârziere o zonă demarcată, ținând cont de elementele enumerate la punctul 1 
din anexa III, pentru a determina posibila răspândire a organismului dăunător specificat.

(3) Zona demarcată conține o zonă infestată și, dacă este necesar pentru a combate riscul fitosanitar, o zonă tampon în 
jurul zonei infestate.

(4) Zona infestată conține toate elementele următoare:

(a) plantele specificate, transporturile și/sau loturile, vehiculele, containerele, depozitele sau părți din acestea din care a fost 
prelevată o probă de plante specificate infectate, oricare alte obiecte, inclusiv ambalajele și utilajele utilizate pentru 
producerea, transportul și depozitarea respectivelor plante specificate și, după caz, locul (locurile) de producție sau 
situl (siturile) de producție în care au fost cultivate sau recoltate plantele specificate respective;

(b) toate tipurile de elemente enumerate la punctul (a) despre care s-a stabilit că au fost probabil infectate cu organismul 
dăunător specificat, fie prin contact înainte sau după recoltare cu plantele specificate infectate, fie prin etape simultane 
de producție, ținând cont de elementele enumerate la punctul 2 din anexa III.

(5) Autoritatea competentă desemnează:

(a) elementele enumerate la paragraful 4 litera (a) ca fiind infectate;

(b) elementele enumerate la paragraful 4 litera (b) ca fiind probabil infectate.

(6) Tuberculii care provin dintr-o zonă demarcată nu pot fi deplasați în exteriorul zonei demarcate respective, cu 
excepția cazului în care se dovedește că sunt indemni de organismul dăunător specificat pe baza testelor menționate în 
anexa I.

(7) Prin derogare de la articolul 32 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1715, statele membre nu sunt 
obligate să transmită o notificare a unui focar în EUROPHYT în cazul în care organismul dăunător specificat este situat 
într-o zonă puternic infectată enumerată în anexa IV.

(8) În cazul în care un stat membru a transmis o notificare privind apariția unui focar în EUROPHYT, statele membre 
învecinate vizate în notificare determină amploarea infecției probabile și stabilesc o zonă demarcată în conformitate cu 
alineatele (2), (3) și (4).

(9) Autoritatea competentă se asigură că păstrează și conservă în condiții corespunzătoare toate elementele următoare:

(a) materialul specificat la articolul 4 alineatul (3) cel puțin până la finalizarea tuturor testelor;

(b) materialul aferent celui de-al doilea test de depistare și testelor de identificare, după caz, până la finalizarea tuturor 
testelor;

(c) dacă este cazul, cultura pură a organismului dăunător specificat, timp de cel puțin o lună de la procedura de notificare 
prevăzută la alineatul (7).
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Articolul 6

Măsuri de eradicare a organismului dăunător specificat

(1) Plantele specificate desemnate ca fiind infectate cu organismul dăunător specificat în temeiul articolului 5 alineatul 
(5) litera (a) nu se plantează. Autoritatea competentă se asigură că plantele specificate infectate sunt distruse sau sunt 
eliminate în alt mod, în conformitate cu punctul 1 din anexa V, cu condiția să se stabilească faptul că nu există niciun risc 
identificabil de răspândire a organismului dăunător specificat.

În cazul în care plantele specificate au fost plantate înainte de a fi desemnate ca fiind infectate, materialul plantat se distruge 
imediat sau se elimină, în conformitate cu punctul 1 din anexa V. Situl (siturile) de producție în care plantele specificate 
infectate au fost plantate este (sunt) desemnat(e) ca fiind infectat(e).

(2) Plantele specificate desemnate ca fiind probabil infectate în temeiul articolului 5 alineatul (5) litera (b) nu se plantează 
și, fără a aduce atingere rezultatului testării menționate la articolul 7 pentru stocurile având o legătură clonală cu acestea, 
sunt utilizate sau eliminate corespunzător, sub supraveghere oficială, după cum se specifică în anexa V punctul 2, astfel 
încât să se garanteze faptul că nu există niciun risc identificabil de răspândire a organismului dăunător specificat.

În cazul în care plantele specificate au fost plantate înainte de a fi desemnate ca fiind probabil infectate, materialul plantat se 
distruge imediat sau se utilizează sau se elimină în mod corespunzător, în conformitate cu punctul 2 din anexa V. Situl 
(siturile) de producție în care plantele specificate infectate au fost plantate este (sunt) desemnat(e) ca fiind probabil 
infectat(e).

(3) Orice utilaj, vehicul, container, depozit sau părți din acestea și oricare alte obiecte, inclusiv ambalajele, desemnate ca 
fiind infectate sau probabil infectate în temeiul articolului 5 alineatul (5) sunt fie distruse, fie curățate și dezinfectate 
utilizând metodele corespunzătoare specificate în punctul 3 din anexa V.

(4) În plus față de măsurile prevăzute la alineatele (1), (2) și (3), măsurile specificate la punctul 4 din anexa V se aplică în 
zonele demarcate.

Articolul 7

Măsuri specifice de testare pentru tuberculii destinați plantării

(1) În cazul în care prezența organismului dăunător specificat a fost confirmată într-un sit de producție a tuberculilor 
destinați plantării, autoritatea competentă se asigură că testele menționate în anexa I sunt efectuate pe liniile având o 
legătură clonală din loturile de tuberculi infectați sau, în cazul în care se stabilește absența liniilor având o legătură clonală, 
pe tuberculii sau loturile de tuberculi care au fost în contact direct sau indirect cu loturile de tuberculi infectați.

(2) În cazul în care prezența organismului dăunător specificat a fost confirmată în siturile de producție a tuberculilor 
destinați plantării în cadrul unui sistem de certificare, testele menționate în anexa I se efectuează fie pe fiecare plantă din 
selecția clonală inițială, fie pe probe reprezentative de cartofi de sămânță de bază.

Articolul 8

Măsuri temporare privind circulația tuberculilor plantelor specificate provenind dintr-o zonă puternic infectată

(1) Tuberculii plantelor specificate, cu excepția celor destinați plantării, originari dintr-o zonă puternic infectată 
enumerată în anexa IV, pot circula din zona respectivă către alte zone ale teritoriului Uniunii numai dacă îndeplinesc 
următoarele două condiții:

(a) sunt însoțiți de un pașaport fitosanitar;

(b) provin dintr-un loc de producție înregistrat și supravegheat de autoritățile competente și recunoscut oficial ca fiind 
indemn de organismul dăunător specificat; sau au fost declarați indemni de organismul dăunător specificat pe baza 
prelevării de probe și a testării efectuate în conformitate cu anexa I.
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(2) O dată la cinci ani, statele membre prezintă Comisiei și celorlalte state membre rapoarte cu privire la evoluția din 
respectivele zone puternic infectate.

Articolul 9

Intrarea în vigoare

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 11 iulie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXA I 

Protocol de testare cuprinzând testele care trebuie efectuate în temeiul articolelor 3, 4, 5, 7 și 8

1. PRINCIPII GENERALE PRIVIND PREZENȚA ORGANISMULUI DĂUNĂTOR SPECIFICAT

1.1. Prezența organismului dăunător specificat este suspectată în cazul în care se obține un rezultat pozitiv la primul test de 
depistare efectuat pe planta specificată.

Pentru materialul vegetal simptomatic, primul test de depistare poate fi o izolare selectivă.

1.2. Prezența organismului dăunător specificat este confirmată pe probele simptomatice ale plantelor specificate în 
următoarele cazuri:

(a) în cazul în care primul test de depistare este o izolare selectivă care are ca rezultat colonii cu morfologie 
caracteristică: se obțin rezultate pozitive la două teste de identificare;

(b) în cazul în care primul test de depistare este un alt test decât izolarea selectivă:

(i) se obțin rezultate pozitive la două teste de identificare după ce proba a fost supusă izolării selective;

(ii) se obțin rezultate pozitive la al doilea test de depistare, altul decât izolarea selectivă

1.3. Prezența organismului dăunător specificat este confirmată pe eșantioanele asimptomatice ale plantelor specificate în 
următoarele cazuri:

(a) în cazul în care se obține un rezultat pozitiv la al doilea test de depistare cu condiția ca primul sau al doilea test de 
depistare să fie un test molecular (bazat pe ADN) (test PCR în timp real TaqMan® sau PCR convențional);

(b) pentru probele prelevate într-un stat membru sau într-o zonă a unui stat membru în care prezența organismului 
dăunător specificat nu este cunoscută și pentru probele care provin dintr-un alt stat membru: în cazul în care se 
obține un rezultat pozitiv la al doilea test de depistare în conformitate cu litera (a) și se obțin rezultate pozitive în 
două teste de identificare după ce proba a fost supusă izolării selective.

2. TESTE

2.1. Teste de depistare

Testele de depistare trebuie să permită detectarea consecventă a cel puțin 104 celule/ml de sediment resuspendat.

Al doilea test de depistare se bazează pe principii biologice diferite sau pe regiuni de nucleotide diferite în raport cu 
primul test de depistare.

Testele de depistare sunt următoarele:

(a) teste de imunofluorescență, conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(b) testul FISH [van Beuningen et al. (1995) (1)], conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(c) Izolarea, conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare; Se efectuează una din următoarele 
două opțiuni:

(i) izolare directă pe medii de cultură semiselective (sau neselective), conform descrierii din standardele 
internaționale de diagnosticare;

(ii) după îmbogățire prin biotest, izolarea conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(d) testul PCR convențional utilizând primerii Pastrik (2000) (2)], conform descrierii din standardele internaționale de 
diagnosticare;

(1) van Beuningen, A.R., Derks, H., Janse, J.D. (1995). Detection and identification of Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus with 
special attention to fluorescent in situ hybridization (FISH) using a 16S rRNA targeted oligonucleotide probe. Züchtungs Forschung 1, 
266-269.

(2) Pastrik, K.H. (2000). Detection of Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus in potato tubers by multiplex PCR with coamplification of 
host DNA. European Journal of Plant Pathology, 106, 155-165.
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(e) teste PCR în timp real TaqMan® utilizând primerii și sondele:

(i) Schaad et al. (1999) (3), conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(ii) Vreeburg et al. (2018) (4) (așa-numitul test „NYtor”), conform descrierii din standardele internaționale de 
diagnosticare;

(iii) Gudmestad et al. (2009) adaptat de Vreeburg et al., (2018)4, conform descrierii din standardele internaționale 
de diagnosticare;

(iv) Massart et al. (2014) (5), conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare.

2.2. Teste de identificare

Testele de identificare sunt următoarele:

(a) test de imunofluorescență, conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(b) testul PCR convențional [Pastrik (2000)], conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(c) teste PCR în timp real TaqMan® utilizând primerii și sondele:

(i) Schaad et al. (1999), conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(ii) Vreeburg et al. (2018) (așa-numitul test „NYtor”), conform descrierii din standardele internaționale de 
diagnosticare;

(iii) Gudmestad et al. (2009) adaptat de Vreeburg et al. (2018), conform descrierii din standardele internaționale 
de diagnosticare;

(iv) Massart et al. (2014), conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare.

(d) Cod de bare ADN, conform descrierii din standardele internaționale de diagnosticare;

(e) spectrometrie de masă MALDI-TOF (Zaluga et al. (2011) (6)), conform descrierii din standardele internaționale de 
diagnosticare.

(3) Schaad, W., Berthier-Schaad, Y., Sechler, A., Knorr, D (1999). Detection of Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus in potato tubers 
by BIOPCR and an automated real-time fluorescence detection system. Plant Disease 83, 1095-1100.

(4) Vreeburg, R., Zendman, A., Pol A., Verheij, E., Nas, M., Kooman-Gersmann, M. (2018). Validation of four real-time TaqMan PCRs for 
the detection of Ralstonia solanacearum and/or Ralstonia pseudosolanacearum and/or Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus in potato 
tubers using a statistical regression approach. EPPO Bulletin 48, 86-96.

(5) Massart, S., Nagy, C., Jijakli, M.H. (2014). Development of the simultaneous detection of Ralstonia solanacearum race 3 and Clavibacter 
michiganensis subsp. sepedonicus in potato tubers by a multiplex real-time PCR assay. European Journal of Plant Pathology 138, 29-37.

(6) Zaluga, J., Heylen, K., Van Hoorde, K., Hoste, B., Vaerenbergh, J., Maes, M., De Vos, P. (2011). GyrB sequence analysis and MALDI-TOF 
MS as identification tools for plant pathogenic Clavibacter. Systematic and applied microbiology 34, 400-7. 10,1016/j.syapm.2011.05.001.
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3. DIAGRAMELE PROCEDURILOR

Diagrama nr. 1: Procedura de diagnostic pentru prezența organismului dăunător specificat în probele simptomatice de 
plante specificate.

a Izolarea poate fi utilizată ca primul sau al doilea test de depistare. În cazul în care se suspectează prezența 
organismului dăunător specificat pe mediul de cultură, coloniile sunt purificate pentru a obține culturi pure pe 
care se efectuează două teste de identificare. Sunt necesare rezultate pozitive la cele două teste de identificare 
pentru a confirma prezența organismului dăunător.

b Al treilea test de depistare se bazează pe principii biologice diferite sau pe regiuni de nucleotide diferite.
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Diagrama nr. 2: Procedura de diagnostic pentru organismul dăunător specificat în probele asimptomatice de plante 
specificate.

a Nu se utilizează izolarea.

b Al treilea test de depistare se bazează pe principii biologice diferite sau pe regiuni de nucleotide diferite. Nu se 
utilizează izolarea.

c Pentru probele menționate la punctul 1.3 litera (b), confirmarea prezenței organismului dăunător specificat după al 
doilea test pozitiv de depistare necesită izolarea organismului dăunător specificat din probă, urmată de două teste 
de identificare pozitive.

4. PREPARAREA PROBEI

4.1. Probe din tuberculi asimptomatici

Proba standard trebuie să conțină 200 de tuberculi pentru fiecare test. Procedura de laborator adecvată pentru 
prelucrarea conurilor prelevate de la nivelul hilului în vederea obținerii extractului destinat depistării organismului 
dăunător specificat este descrisă în standardele internaționale de diagnostic.
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4.2. Probe din material vegetal asimptomatic, altul decât tuberculii

Depistarea infectărilor latente se efectuează pe probe reunite din segmente de tulpină. Procedura poate fi aplicată 
pentru cel mult 200 de părți de tulpini provenind de la plante diferite într-o singură probă. Procedura de laborator 
adecvată pentru dezinfectarea și prelucrarea segmentelor de tulpină în vederea obținerii extractului destinat depistării 
organismului dăunător specificat este descrisă în standardele internaționale de diagnostic.

4.3. Probe din plante specificate simptomatice

Se îndepărtează în condiții aseptice secțiunile de țesut din inelul vascular al unui tubercul sau din căile vasculare ale 
tulpinilor plantelor specificate care prezintă semne de veștejire. Procedura de laborator adecvată pentru prelucrarea 
acestor țesuturi în vederea obținerii extractului destinat depistării organismului dăunător specificat este descrisă 
detaliat în standardele internaționale de diagnostic.
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ANEXA II 

Model de anchetă menționată la articolul 3 alineatul (3)

Model pentru prezentarea rezultatelor anchetei privind putregaiul inelar al cartofului pentru recoltele de cartofi din anul calendaristic precedent.

Acest tabel se utilizează numai pentru rezultatele anchetei privind cartofii recoltați în țara dumneavoastră.
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(1) Se interpretează ca examinare macroscopică a tuberculilor sau a culturilor.
(2) Au fost constatate simptome, s-a prelevat o probă, iar testele de laborator au confirmat prezența organismului dăunător specificat.
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ANEXA III 

Elemente pentru determinarea posibilei răspândiri a organismului dăunător specificat și pentru 
desemnarea unor elemente ca fiind probabil infectate cu organismul dăunător specificat, menționate 

la articolul 5 alineatul (2) și la articolul 5 alineatul (4) litera (b)

1. Elementele care trebuie luate în considerare pentru determinarea posibilei răspândiri a organismului dăunător specificat 
astfel cum se menționează la articolul 5 alineatul (2) sunt următoarele:

(a) proximitatea altor locuri de producție în care sunt cultivate plantele specificate sau alte plante-gazdă;

(b) producția și utilizarea comună a stocurilor de cartofi de sămânță.

2. Elementele care trebuie luate în considerare pentru desemnarea unui element ca fiind probabil infectat cu organismul 
dăunător specificat în temeiul articolului 5 alineatul (4) litera (b) sunt următoarele:

(a) plantele specificate cultivate într-un loc de producție desemnat ca fiind infectat în temeiul articolului 5 alineatul (5) 
litera (a);

(b) locul (locurile) de producție având o anumită legătură de producție cu plantele specificate desemnate ca fiind 
infectate în temeiul articolului 5 alineatul (5) litera (a), inclusiv cele care utilizează în comun echipamentele și 
instalațiile de producție, fie în mod direct, fie prin intermediul unui contractant comun;

(c) plantele specificate produse în locul (locurile) de producție menționat(e) la litera (b) sau prezente în astfel de locuri 
de producție în perioada în care plantele specificate desemnate ca fiind infectate în temeiul articolului 5 alineatul 
(5) litera (a) punctul (i) au fost prezente în locul de producție menționat la litera (a);

(d) spațiile de lucru în care sunt manipulate plantele specificate provenite din locurile de producție menționate la 
literele (a), (b) și (c);

(e) orice utilaj, vehicul, container, depozit sau părți din acestea și oricare alte obiecte, inclusiv ambalajele care ar fi putut 
intra în contact cu plantele specificate desemnate ca fiind infectate în conformitate cu articolul 5 alineatul (5) litera 
(a);

(f) oricare dintre plantele specificate depozitate sau în contact cu oricare dintre structurile sau obiectele menționate la 
litera (e), înainte de curățarea și dezinfectarea acestor structuri și obiecte;

(g) ca urmare a testării în temeiul articolului 7, acele plante specificate cu o legătură clonală cu plantele specificate 
desemnate ca fiind infectate în temeiul articolului 5 alineatul (5) litera (a) și pentru care apare ca probabilă 
infectarea printr-o legătură clonală, deși rezultatele testării privind prezența organismului dăunător specificat pot să 
fi fost negative; Se poate efectua un test asupra varietăților pentru a verifica identitatea tuberculilor sau a plantelor 
infectate care au o astfel de legătură clonală;

(h) locul sau locurile de producție a plantelor specificate menționate la litera (g).
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ANEXA IV 

Lista zonelor puternic infectate menționate la articolul 8

1. Teritoriul Poloniei.

2. Teritoriul României.
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ANEXA V 

Măsuri de eradicare menționate la articolul 6

1. Măsurile de eradicare menționate la articolul 6 alineatul (1) sunt una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

(a) utilizarea ca hrană pentru animale după tratament termic, astfel încât să nu existe niciun risc al supraviețuirii 
organismului dăunător specificat;

(b) eliminarea într-un amplasament de eliminare a deșeurilor autorizat în mod oficial, unde nu există niciun risc 
identificabil de propagare a organismului dăunător specificat în mediu, de exemplu, prin infiltrare în terenuri 
agricole;

(c) incinerarea;

(d) prelucrarea industrială prin livrare directă și imediată către o întreprindere de prelucrare echipată cu instalații de 
eliminare a deșeurilor aprobate oficial pentru care s-a stabilit că nu există niciun risc identificabil de răspândire a 
organismului dăunător specificat, precum și cu un sistem de curățare și dezinfectare cel puțin a vehiculelor care 
părăsesc incinta întreprinderii;

(e) alte măsuri, cu condiția să se fi stabilit că nu există niciun risc identificabil de răspândire a organismului dăunător 
specificat; aceste măsuri și justificarea aferentă trebuie să fie notificate Comisiei și celorlalte state membre.

Orice deșeu rămas, legat de procesele menționate anterior și care rezultă din acestea, trebuie eliminat prin metodele 
aprobate oficial în conformitate cu anexa VI.

2. Utilizarea sau eliminarea corespunzătoare a plantelor specificate desemnate ca fiind probabil infectate în temeiul 
articolului 5 alineatul (5) litera (b) se efectuează sub controlul autorității competente din statul membru în cauză. 
Autoritatea competentă respectivă aprobă următoarele utilizări, precum și eliminarea deșeurilor aferente respectivelor 
plante specificate:

(a) utilizarea lor drept tuberculi destinați consumului în ambalaje prevăzute pentru o livrare directă care nu necesită 
nicio reambalare, într-un sit cu instalații corespunzătoare de eliminare a deșeurilor. Tuberculii destinați plantării nu 
pot fi manipulați în același loc decât în cazul în care manipularea lor se face în mod separat sau după curățare și 
dezinfectare; sau

(b) utilizarea lor drept tuberculi destinați prelucrării industriale după livrarea directă și imediată către o întreprindere de 
prelucrare echipată cu instalații corespunzătoare de eliminare a deșeurilor, precum și cu un sistem de curățare și 
dezinfectare cel puțin a vehiculelor care părăsesc întreprinderea; sau

(c) altă utilizare sau eliminare, cu condiția să se fi stabilit că nu există niciun risc identificabil de răspândire a 
organismului dăunător specificat și sub rezerva aprobării de către autoritatea competentă în cauză.

3. Metodele adecvate de curățare și de dezinfectare a obiectelor menționate la articolul 6 alineatul (3) sunt cele despre care 
s-a stabilit că nu prezintă niciun risc identificabil de răspândire a organismului dăunător specificat și acestea vor fi 
aplicate sub supravegherea autorităților competente din statele membre.

4. Seria de măsuri care urmează să fie puse în aplicare de către statele membre în cadrul zonei demarcate stabilite în 
temeiul articolului 5 aliniatele (2) și (3) și prevăzute la articolul 6 alineatul (4) include măsurile stabilite la punctele 4.1 
și 4.2:

4.1. Măsurile care urmează să fie luate în locurile de producție desemnate ca fiind infectate în temeiul articolului 5 
alineatul (5) litera (a):

4.1.1. Într-un sit de producție desemnat ca fiind infectat în temeiul articolului 5 alineatul (5) litera (a), se iau toate 
măsurile prevăzute la punctele (1), (2) și (3) sau toate măsurile prevăzute la punctele (4) și (5):

(1) în cursul primilor trei ani de cultivare care urmează celui în care a fost desemnată infectarea, eliminarea 
plantelor specificate spontane, precum și interzicerea plantării plantelor specificate, inclusiv a 
semințelor sau a culturilor pentru care există un risc identificat de răspândire a organismului dăunător 
specificat;
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(2) începând cu al patrulea an care urmează celui în care a fost desemnată infectarea, după îndeplinirea 
condițiilor de la punctul (1) și cu condiția ca situl de producție să fi fost declarat indemn de plante 
specificate spontane în timpul controalelor oficiale cel puțin pe parcursul celor doi ani consecutivi de 
cultivare anteriori plantării, se permite producția numai a tuberculilor, alții decât cei destinați plantării, 
iar tuberculii de cartofi recoltați sunt testați în conformitate cu anexa I;

(3) după prima producție de tuberculi menționată la punctul (2) și după un ciclu de rotație corespunzător 
care este de cel puțin doi ani în cazul cultivării tuberculilor destinați plantării, plantele specificate pot fi 
plantate pentru producția, fie a tuberculilor destinați plantării, fie a altor tipuri de tuberculi și se 
efectuează o anchetă astfel cum se menționează la articolul 3; sau

(4) în cursul primilor patru ani de cultivare care urmează celui în care a fost desemnată infectarea, 
eliminarea plantelor specificate spontane și menținerea sitului de producție fie în pârloagă necultivată, 
fie ca pășune permanentă cu cosire la bază repetată sau cu pășunat intensiv;

(5) începând cu al cincilea an care urmează celui în care a fost desemnată infectarea, și cu condiția ca 
punctul (1) să fie îndeplinit și ca situl de producție să fi fost declarat indemn de plante specificate 
spontane în timpul controalelor oficiale cel puțin pe parcursul celor doi ani consecutivi de creștere 
anteriori plantării, se permite producția numai a tuberculilor destinați plantării și a altor tuberculi, iar 
tuberculii de cartofi recoltați sunt testați în conformitate cu anexa I.

4.1.2. În toate celelalte situri de producție din locul de producție infectat și cu condiția ca, pentru fiecare an de 
cultură, autoritatea competentă să fi stabilit că riscul plantelor specificate spontane a fost eliminat și că 
testarea plantelor specificate recoltate a fost efectuată în fiecare sit de producție a plantelor specificate în 
conformitate cu anexa I, se aplică următoarele măsuri:

(1) în anul de creștere următor celui în care s-a desemnat infectarea, fie nu se plantează plante specificate, 
inclusiv semințe, fie se pot planta tuberculi certificați destinați plantării, pentru producția de tuberculi, 
alții decât cei destinați exclusiv plantării;

(2) în al doilea an de cultivare care urmează celui în care s-a desemnat infectarea, numai tuberculi 
certificați destinați plantării sau tuberculi destinați plantării testați oficial pentru absența organismului 
dăunător specificat și cultivați sub control oficial în alte locuri de producție decât cele menționate la 
punctul 4 sunt plantați, fie pentru producția de tuberculi destinați plantării, fie a altor tuberculi;

(3) cel puțin în cursul celui de al treilea an de cultură care urmează celui în care a fost desemnată infectarea, 
numai tuberculi certificați destinați plantării sau tuberculi destinați plantării cultivați sub control oficial 
din tuberculi certificați destinați plantării sunt plantați, fie pentru producția de tuberculi destinați 
plantării, fie a altor tuberculi;

(4) în fiecare dintre anii de cultivare menționați la punctele (1), (2) și (3), se iau măsuri pentru eliminarea 
plantelor specificate spontane, dacă acestea sunt prezente, iar în fiecare sit de producție a plantelor 
specificate, plantele specificate recoltate sunt testate în conformitate cu anexa I.

4.1.3. imediat după desemnarea infectării în temeiul articolului 5 alineatul (5) și după primul an de cultivare care 
urmează, toate utilajele și toate spațiile de depozitare de la locul de producție implicate în producția de 
plante specificate sunt curățate și dezinfectate, după caz, folosind metode adecvate prevăzute la punctul 3.

4.1.4. Într-o unitate de producție de cultură protejată desemnată ca fiind infectată în temeiul articolului 5 alineatul 
(5) litera (a) unde este posibilă înlocuirea completă a mediului de cultură:

(1) nu se plantează plante specificate, inclusiv semințe, decât dacă sunt îndeplinite următoarele condiții:

(a) eliminarea organismului dăunător specificat;

(b) îndepărtarea oricărui material vegetal gazdă;
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(c) înlocuirea completă a mediului de cultură și curățarea și dezinfectarea unității de producție și a 
tuturor echipamentelor;

(d) aprobarea producției de plante specificate de către autoritățile competente;

(2) producția de plante specificate este rezultată din tuberculi certificați destinați plantării, din 
minituberculi sau din microplante provenite din surse testate;

4.2. În cadrul zonei demarcate, fără a aduce atingere măsurilor prevăzute la punctul 4.1, statele membre iau 
următoarele măsuri:

(1) imediat după desemnarea infectării, ele iau măsuri pentru ca toate echipamentele și spațiile de depozitare 
situate în locurile de producție respective și care sunt implicate în producția de plante specificate să fie 
curățate și dezinfectate, după caz, și în conformitate cu metodele adecvate prevăzute la punctul 3;

(2) imediat după desemnarea infectării și timp de cel puțin trei ani de cultivare după aceasta:

(a) se asigură că autoritățile lor competente supraveghează spațiile în care se cultivă, se depozitează sau se 
manipulează tuberculii, precum și locurile de producție care operează utilaje pentru producția de plante 
specificate pe bază de contract;

(b) impun plantarea numai a tuberculilor certificați destinați plantării sau a tuberculilor destinați plantării 
cultivați sub control oficial pentru toate culturile de plante specificate din zona respectivă și testarea, 
după recoltare, a tuberculilor destinați plantării de culturi cultivați în locuri de producție desemnate ca 
fiind probabil infectate în temeiul articolului 5 alineatul (5) litera (b);

(c) impun, în toate locurile de producție din zona demarcată, manipularea separată a stocurilor de tuberculi 
recoltați destinați plantării de stocurile de alți tuberculi sau punerea în aplicare a unui sistem de curățare 
și dezinfectare care trebuie efectuată între procedurile de manipulare a stocurilor de tuberculi;

(d) efectuează ancheta anuală prevăzută la articolul 3 alineatul (1);

(3) stabilesc, după caz, un program de înlocuire a tuturor stocurilor de tuberculi destinați plantării pe o perioadă 
de timp adecvată.
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ANEXA VI 

Cerințe aplicabile eliminării deșeurilor aprobate oficial menționate la punctul 1 din anexa V

Metodele de eliminare a deșeurilor aprobate oficial, menționate la punctul 1 din anexa V, respectă următoarele cerințe:

1. Deșeurile din plante specificate (inclusiv tuberculii respinși și cojile de tuberculi), precum și orice alt deșeu solid asociat 
cu plantele specificate (inclusiv solul, pietrele și alte resturi) se elimină prin una dintre următoarele metode:

(a) eliminarea într-un amplasament de eliminare a deșeurilor aprobat oficial, unde nu există niciun risc identificabil de 
propagare a organismului dăunător specificat în mediu inclusiv prin infiltrare în terenurile agricole;

(b) prin incinerare;

(c) prin orice alte măsuri, cu condiția să se fi stabilit că nu există niciun risc identificabil de răspândire a organismului 
dăunător specificat; aceste măsuri trebuie notificate Comisiei și celorlalte state membre.

În sensul literei (a), deșeurile sunt transportate direct în locul respectiv în condiții de izolare, astfel încât să nu existe 
riscul pierderii deșeurilor.

2. Înainte de eliminare, deșeurile lichide care conțin solide în suspensie sunt supuse unui procedeu de filtrare sau de 
decantare pentru extragerea acestor solide, care vor fi eliminate în conformitate cu cele prevăzute la punctul 1.

Deșeurile lichide sunt ulterior:

(a) încălzite complet la o temperatură de 60 °C timp de cel puțin 30 de minute înainte de eliminare; sau

(b) eliminate în un alt mod, sub rezerva aprobării oficiale și sub control oficial, astfel încât să nu existe nici un risc 
identificabil ca deșeurile să intre în contact cu terenurile agricole.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1195 AL COMISIEI 

din 11 iulie 2022

de instituire a unor măsuri de eradicare și de prevenire a răspândirii Synchytrium endobioticum 
(Schilbersky) Percival 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/2031 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 octombrie 2016 privind 
măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor, de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 228/2013, 
(UE) nr. 652/2014 și (UE) nr. 1143/2014 ale Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Directivelor 
69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE și 2007/33/CE ale Consiliului (1), în special 
articolul 28 alineatul (1) literele (a)-(h),

întrucât:

(1) Regulamentul (UE) 2016/2031 constituie baza legislației Uniunii referitoare la măsurile de protecție împotriva 
organismelor dăunătoare plantelor. Întrucât regulamentul respectiv stabilește un nou set de norme, el abrogă, cu 
intrare în vigoare de la 1 ianuarie 2022, mai multe acte care se bazau pe normele anterioare din acest sector.

(2) Unul dintre aceste acte abrogate este Directiva 69/464/CEE a Consiliului (2), care stabilește măsuri împotriva 
Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival (denumit în continuare „organismul dăunător specificat”), agentul 
patogen care cauzează râia neagră a cartofului.

(3) În plus, de la adoptarea directivei respective, au avut loc noi evoluții tehnice și științifice în ceea ce privește biologia și 
distribuția organismelor dăunătoare specificate, fiind elaborate noi metode de testare pentru depistarea și 
identificarea acestora și au fost aprobate alte metode de eradicare și de prevenire a răspândirii lor.

(4) Prin urmare, este oportun să se adopte noi măsuri pentru plantele de Solanum tuberosum L., cu excepția semințelor 
(denumite în continuare „plantele specificate”), pentru a eradica organismul dăunător specificat din siturile de 
producție infestate în cazul în care se constată prezența sa pe teritoriul Uniunii și pentru a preveni răspândirea 
acestuia. Cu toate acestea, anumite măsuri prevăzute în Directiva 69/464/CEE, în special cele privind depistarea și 
prevenirea răspândirii organismului dăunător specificat, sunt încă adecvate și, prin urmare, ar trebui menținute.

(5) Autoritățile competente ar trebui să efectueze anchete anuale, bazate pe riscuri, pentru depistarea prezenței 
organismului dăunător specificat, cel puțin prin inspecția vizuală a tuberculilor în siturile de producție în care sunt 
cultivate sau depozitate plantele specificate, pentru a asigura identificarea și eradicarea organismului dăunător 
specificat, în cazul în care se constată prezența acestuia.

(6) Este oportun ca normele referitoare la anchete să includă dispoziții privind prelevarea de probe și testarea pentru 
depistarea prezenței organismului dăunător specificat, efectuate în conformitate cu cele mai recente evoluții tehnice 
și științifice. Normele referitoare la anchetele anuale ar trebui să fie adaptate la utilizarea prevăzută a plantelor 
specificate, pentru a garanta că inspecțiile vizuale, prelevarea de probe și testarea au loc la momentul cel mai 
potrivit și în cele mai adecvate condiții pentru fiecare plantă și utilizare a sa.

(7) Siturile de producție depistate ca fiind infestate de organismele dăunătoare specificate ar trebui să fie înregistrate 
oficial, iar plantele infectate ar trebui desemnate oficial ca fiind infectate, pentru a se asigura controlul transparent al 
plantelor respective și aplicarea măsurilor adecvate pentru eradicarea organismului dăunător specificat și prevenirea 
răspândirii acestuia.

(8) Prin urmare, este oportun să se adopte măsuri privind siturile de producție infestate și plantele infectate pentru a 
garanta că organismul dăunător specificat este eradicat și nu se răspândește mai departe. Aceste măsuri ar trebui să 
includă stabilirea unor zone demarcate și măsuri corespunzătoare pentru prelevare de probe, testare și inspecții.

(1) JO L 317, 23.11.2016, p. 4.
(2) Directiva 69/464/CEE a Consiliului din 8 decembrie 1969 privind combaterea râiei negre a cartofului (JO L 323, 24.12.1969, p. 1).
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(9) Soiurile de cartofi ar trebui să fie desemnate ca fiind rezistente la un anumit patovar al organismului dăunător 
specificat atunci când sunt îndeplinite anumite condiții. Testarea unei astfel de rezistențe ar trebui efectuată în 
conformitate cu cele mai actualizate protocoale tehnice. Această desemnare este necesară în cadrul măsurilor luate 
pentru eradicarea organismului dăunător specificat din zonele demarcate.

(10) Măsurile luate pentru eradicarea organismului dăunător specificat ar trebui revocate dacă zonele demarcate au fost 
considerate indemne de organismul dăunător specificat sau după o perioadă de așteptare corespunzătoare în cursul 
căreia nu a fost cultivată nicio plantă-gazdă. Aceasta este o abordare proporțională, ținând cont de riscul fitosanitar 
neglijabil în ceea ce privește prezența organismului dăunător specificat în aceste zone.

(11) Pentru a permite Comisiei să aibă o imagine de ansamblu a măsurilor luate de statele membre în Uniune și pentru ca 
statele membre să își adapteze măsurile respective în funcție de necesități, statele membre ar trebui să notifice 
Comisiei și celorlalte state membre, până la data de 31 ianuarie a fiecărui an, lista tuturor soiurilor noi de cartofi 
pentru care acestea au constatat, prin testări oficiale, o rezistență la organismele dăunătoare specificate în cursul 
anului precedent.

(12) Prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, pentru a se asigura că acesta este aplicabil cât mai curând posibil după abrogarea Directivei 69/464/CEE.

(13) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Obiect

Prezentul regulament stabilește măsuri în scopul eradicării Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival, și al prevenirii 
răspândirii sale pe teritoriul Uniunii.

Articolul 2

Definiții

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții:

1. „organism dăunător specificat” înseamnă Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival;

2. „plante specificate” înseamnă plantele de Solanum tuberosum L., cu excepția semințelor.

Articolul 3

Anchete și teste de laborator privind organismul dăunător specificat

(1) Autoritățile competente efectuează anchete anuale bazate pe analiza riscurilor vizând depistarea prezenței 
organismului dăunător specificat, cel puțin prin inspecție vizuală, a tuberculilor din siturile de producție în care plantele 
specificate sunt cultivate sau depozitate.

(2) În cazul în care se suspectează infectarea plantelor specificate cu organismul dăunător specificat, se prelevă probe și 
se testează pentru depistarea prezenței organismului dăunător specificat, utilizând metodele prevăzute în anexa I.

(3) Statele membre raportează Comisiei și celorlalte state membre, până la data de 30 aprilie a fiecărui an, rezultatele 
anchetelor menționate la alineatul (1) care au fost efectuate în anul precedent. Ele raportează rezultatele respective în 
conformitate cu modelul prevăzut în anexa II.
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Articolul 4

Desemnarea siturilor de producție infestate și a plantelor specificate infectate

(1) Autoritățile competente desemnează un sit de producție ca fiind infestat cu organismul dăunător specificat în cazul în 
care prezența organismului dăunător specificat în situl respectiv a fost oficial confirmată prin testele menționate la 
articolul 3 alineatul (2).

(2) Plantele specificate care au fost cultivate într-un sit de producție desemnat ca fiind infestat cu organismul dăunător 
specificat sau cele care au intrat în contact cu solul în care organismul dăunător specificat a fost depistat, sunt 
desemnate oficial ca fiind infectate.

Articolul 5

Stabilirea zonelor demarcate

(1) În cazul în care prezența organismului dăunător specificat este confirmată oficial, autoritățile competente 
demarchează fără întârziere o zonă în conformitate cu alineatul (2). Ele determină patovarul utilizând metodele prevăzute 
la punctul 5 din anexa I.

(2) Zona demarcată cuprinde:

(a) o zonă infestată, care include cel puțin situl de producție desemnat ca fiind infestat; și

(b) o zonă tampon care înconjoară zona infestată.

Delimitarea zonei tampon menționată la primul paragraf litera (b) se bazează pe principii științifice solide, pe biologia 
organismului dăunător specificat, pe nivelul de infestare, pe distribuția și frecvența cultivării plantelor specificate în zona în 
cauză, pe condițiile de mediu și geografice, precum și pe riscul specific de răspândire a sporilor aflați în stare latentă.

(3) Autoritățile competente efectuează anchetele corespunzătoare pentru a identifica originea infectării. Ele stabilesc 
traseul plantelor specificate care sunt asociate cu cazul de infectare în cauză, inclusiv al celor care au circulat înainte să fie 
stabilită zona demarcată.

(4) În cadrul zonei demarcate, autoritățile competente sensibilizează operatorii profesioniști cu privire la amenințarea 
reprezentată de organismul dăunător specificat și la măsurile adoptate pentru eradicarea acestuia și prevenirea răspândirii 
sale în afara zonei respective. Autoritățile competente se asigură că operatorii profesioniști sunt la curent cu delimitarea 
zonei demarcate, a zonei infestate și a zonei tampon, precum și cu dispozițiile prezentului regulament.

Articolul 6

Măsuri de eradicare

(1) Plantele specificate care provin dintr-o zonă infestată trebuie distruse sau prelucrate în condiții de siguranță pentru a 
preveni orice răspândire ulterioară a organismului dăunător specificat. În cazul în care nu mai este posibil să se determine 
situl de producție din care provin plantele specificate infectate, întregul lot în care au fost depistate plantele specificate 
infectate trebuie distrus sau prelucrat în condiții care să prevină orice răspândire ulterioară a organismului dăunător 
specificat.

(2) Într-o zonă infestată, se aplică toate măsurile următoare:

(a) nu se plantează, nu se cultivă și nu se depozitează nicio plantă specificată;

(b) nicio altă plantă destinată replantării în afara zonei infestate nu se cultivă și nu se depozitează, nici în sol, nici în altă 
parte;

(c) pământul este îndepărtat de pe plante, altele decât cele menționate la literele (a) și (b), prin metode adecvate care să 
garanteze că nu există niciun risc identificabil de răspândire a organismului dăunător specificat, înainte ca aceste plante 
să circule din zona infestată în zona tampon sau în afara zonei demarcate sau imediat după aceea;
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(d) utilajele trebuie curățate de pământ și de resturi vegetale înainte sau imediat după ce circulat în afara zonei infestate și 
înainte de a intra în orice sit de producție situat în zona tampon sau în afara zonei demarcate;

(e) resturile vegetale sau de pământ provenite dintr-o zonă infestată pot fi deplasate și utilizate sau depozitate în afara zonei 
respective numai în condiții care să garanteze că nu există niciun risc identificabil de răspândire a organismului 
dăunător specificat.

(3) Plantele, altele decât cele menționate la alineatul (2) literele (a) și (b), de pe care pământul nu a fost îndepărtat, pot fi 
deplasate în afara zonei demarcate numai dacă sunt îndeplinite următoarele două condiții:

(a) sunt transportate în scopul îndepărtării pământului de pe plantele respective prin metode adecvate care să garanteze că 
nu există niciun risc identificabil de răspândire a organismului dăunător specificat;

(b) transportul și îndepărtarea pământului se efectuează sub supraveghere oficială și au fost puse în aplicare măsuri 
adecvate pentru a preveni în mod eficace răspândirea organismului dăunător specificat.

(4) Autoritățile competente se asigură că:

(a) în zona tampon nu se cultivă nicio plantă destinată replantării în afara zonei demarcate;

(b) în zona tampon, se cultivă numai plante specificate, dintr-un soi care este rezistent la patovarurile organismului 
dăunător specificat a cărui prezență a fost constatată în zona infestată sau la toate patovarurile a căror prezență este 
cunoscută în statul lor membru, astfel cum se prevede la articolul 7, și altul decât cel pentru producția de plante 
specificate destinate plantării; și

(c) resturile vegetale sau de pământ provenite din zona tampon sunt deplasate și utilizate sau depozitate în afara zonei 
demarcate în condiții care să garanteze că nu există niciun risc identificabil de răspândire a organismului dăunător 
specificat.

(5) Statele membre notifică aceste măsuri Comisiei și celorlalte state membre imediat după ce acestea au fost luate.

Articolul 7

Soiuri de cartofi rezistente la patovaruri ale organismului dăunător specificat

(1) Un soi de cartof este desemnat ca fiind rezistent la un anumit patovar al organismului dăunător specificat, în cazul în 
care reacționează la o contaminare cu agentul patogen al patovarului respectiv, astfel încât să nu se producă spori latenți.

(2) Testarea rezistenței se desfășoară în conformitate cu protocolul prevăzut în anexa III. Gradul de rezistență al soiurilor 
de cartofi este măsurat conform baremului standard de punctare prevăzut în tabelul din anexa III.

(3) Statele membre notifică Comisiei și celorlalte state membre, până la data de 31 ianuarie a fiecărui an, o listă a tuturor 
soiurilor noi de cartofi pe care le-au autorizat pentru comercializare în cursul anului precedent și despre care au constatat, 
în urma efectuării testărilor menționate la alineatul (2), că sunt rezistente la organismul dăunător specificat. Statele membre 
indică soiurile împreună cu patovarurile la care sunt rezistente, precum și metoda utilizată pentru determinarea acestei 
rezistențe.

Articolul 8

Notificarea prezenței confirmate a organismului dăunător specificat pe un soi de cartof rezistent

(1) Operatorii profesioniști și orice altă persoană care ia cunoștință de orice simptom al organismului dăunător specific, 
rezultând dintr-o degradare sau dintr-o modificare a eficacității unui soi de cartof rezistent, care are legătură cu o suspiciune 
de modificare a patovarului organismului dăunător specificat sau cu un patovar nou, informează autoritățile competente cu 
privire la acest lucru.

(2) În toate cazurile raportate în temeiul alineatului (1), autoritățile competente investighează patovarul în cauză și 
confirmă, utilizând metodele prevăzute în anexele I și III, dacă prezența se datorează unei modificări a patovarului 
organismului dăunător specificat sau unui nou patovar.
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(3) Autoritățile competente înregistrează imediat informațiile obținute în temeiul alineatelor (1) și (2).

Statele membre notifică Comisiei și celorlalte state membre, în fiecare an, până la 31 ianuarie cel târziu, detaliile 
confirmărilor făcute în temeiul alineatului (2) pentru anul precedent.

Articolul 9

Revocarea măsurilor

(1) Autoritățile competente pot revoca măsurile adoptate în temeiul articolului 6 cu privire la o zonă demarcată, în cazul 
în care zona demarcată devine indemnă de organismul dăunător specificat în conformitate cu condițiile prevăzute în 
anexa IV.

(2) În urma revocării măsurilor în temeiul alineatului (1), autoritățile competente inspectează, la recoltare, prima cultură 
de plante specificate care sunt sensibile la patovarul în cauză al organismului dăunător specificat. Această primă cultură nu 
poate fi deplasată în afara zonei demarcate până când această inspecție nu este realizată, cu excepția cazului în care 
deplasarea se efectuează sub controlul autorității competente.

(3) Prin derogare de la alineatul (1) și după minimum 10 ani de la ultima depistare a organismului dăunător specificat în 
părți specifice ale zonei infestate, autoritățile competente pot revoca parțial măsurile aplicabile în părțile respective ale 
zonelor demarcate în cauză, în conformitate cu punctul 2 din anexa IV.

(4) Prin derogare de la articolul 6 alineatul (2) litera (a), în cazul în care sunt îndeplinite condițiile pentru o revocare 
parțială a măsurilor prevăzute la articolul 6, plantele specificate care nu sunt destinate plantării pot fi cultivate cu condiția 
să aparțină unui soi rezistent la patovarurile organismului dăunător specificat a cărui prezență a fost constatată în situl de 
producție infestat sau la toate patovarurile a căror prezență este cunoscută în statul membru în cauză.

Articolul 10

Intrarea în vigoare

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 11 iulie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXA I 

Metode de testare pentru depistarea și identificarea organismului dăunător specificat menționate la 
articolul 3 alineatul (2) 

1. Testarea cu ajutorul sporilor

Pentru depistare și identificare, se utilizează sporangi de vară și spori aflați în stare latentă, care sunt obținuți din sol 
după cernere sau direct din materialul vegetal.

2. Metode de depistare

Pentru extracția din sol a sporilor organismului dăunător specificat, se utilizează una dintre următoarele metode:

(a) metoda cernerii solului, astfel cum este descrisă de Pratt (1976) (1);

(b) metoda cernerii solului, astfel cum este descrisă de van Leeuwen et al. (2005) (2);

(c) tehnica centrifugării zonale pentru prelucrarea de înalt randament a probelor, astfel cum este descrisă de Wander et 
al. (2007) (3).

3. Metode de identificare

După extracție, sporii organismului dăunător specificat sunt identificați printr-una dintre următoarele metode:

(a) identificare morfologică cu ajutorul unui microscop optic cu o mărire de 100×-400×;

(b) test PCR convențional utilizând primeri Lévesque et al. (2001) (4) și van den Boogert et al. (2005) (5);

(c) test PCR în timp real utilizând primeri și sonde van Gent-Pelzer et al. (2010) (6);

(d) test PCR în timp real utilizând primeri și sonde Smith et al. (2014) (7).

4. Viabilitatea sporilor aflați în stare latentă

Viabilitatea sporilor aflați în stare latentă poate fi determinată prin examinare microscopică sau printr-un test biologic. 
Viabilitatea sporangilor poate fi determinată prin examinarea microscopică a sporangilor fixați pe lamă în lactofenol 
sau în apă (Przetakiewicz 2015) (8). Sporangii cu conținut granular sau cu protoplasmă ușor rotunjită pot fi considerați 
viabili. Cei care sunt plasmolizați permanent sau fără conținut aparent sunt considerați morți.

Ca alternativă sau în caz de îndoială, poate fi efectuat un test biologic, astfel cum este descris la punctul 3 din anexa IV.

5. Determinarea patovarurilor

Determinarea patovarurilor necesită tumori noi.

(1) Pratt, M.A., 1976, „A wet-sieving and flotation technique for the detection of resting sporangia of Synchytrium endobioticum in soil”, 
Annals of Applied Biology 82: 21-29.

(2) van Leeuwen, G.C.M., Wander, J.G.N., Lamers, J., Meffert, J.P., van den Boogert, P.H.J.F., Baayen, R.P., 2005, „Direct examination of soil 
for sporangia of Synchytrium endobioticum using chloroform, calcium chloride and zinc sulphate as extraction reagents”, EPPO Bulletin 
35: 25-31.

(3) Wander, J.G.N., van den Berg, W., van den Boogert, P.H.J.F., Lamers, J.G., van Leeuwen, G.C.M., Hendrickx, G., Bonants, P., 2007, „A 
novel technique using the Hendrickx centrifuge for extracting winter sporangia of Synchytrium endobioticum from soil”, European Journal 
of Plant Pathology 119: 165-174.

(4) Lévesque, C.A., de Jong, S.N., Ward, L.J. & de Boer, S.H. (2001), „Molecular phylogeny and detection of Synchytrium endobioticum, the 
causal agent of potato wart”, Canadian Journal of Plant Pathology 23: 200-201.

(5) van den Boogert, P.H.J.F., van Gent-Pelzer, M.P.E., Bonants, P.J.M., de Boer, S.H., Wander, J.G.N., Lévesque, C.A., van Leeuwen, G.C.M., 
Baayen, R.P., 2005, „Development of PCR-based detection methods for the quarantine phytopathogen Synchytrium endobioticum, causal 
agent of potato wart disease”, European Journal of Plant Pathology 113: 47-57.

(6) van Gent-Pelzer, M.P.E., Krijger, M., Bonants, P.J.M., 2010, „Improved real-time PCR assay for the detection of the quarantine potato 
pathogen, Synchytrium endobioticum, in zonal centrifuge extracts from soil and in plants”, European Journal of Plant Pathology 126: 
129-133.

(7) Smith, D.S., Rocheleau, H., Chapados, J.T., Abbott, C., Ribero, S., Redhead, S.A., Lévesque, C.A., de Boer, S.H., 2014, „Phylogeny of the 
genus Synchytrium and the development of TaqMan PCR assay for sensitive detection of Synchytrium endobioticum in soil”, Phytopathology 
104: 422-432.

(8) Przetakiewicz, J., 2015, „The Viability of Winter Sporangia of Synchytrium endobioticum (Schilb.) Perc. From Poland”, American Journal of 
Potato Research 92:704-708.
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Inoculul pentru test se produce prin una dintre următoarele metode:

(a) metoda SASA (Science and Advice for Scottish Agriculture – Știință și consiliere pentru agricultura scoțiană), constând 
în următoarele două etape:

(i) producerea de inocul

Țesutul vechi (maro) al tumorii se sparge în bucăți mai mici și se usucă cu aer la temperatura ambiantă până 
când devine dur. Acest țesut dur trebuie măcinat, fie manual, fie mecanic.

Materialul măcinat este supus cernerii uscate, colectând fracțiunea de la 25 la 75 μm și este apoi extras prin 
metoda cu cloroform a lui Pratt (1976)1;

(ii) producerea de tumori noi

Aproximativ 10 mg de spori aflați în stare latentă extrași se pulverizează pe suprafața de 10 ml de apă distilată 
sterilă într-o placă Petri mică din plastic și se incubează la întuneric la 20 °C până la germinare.

Tuberculii de cartofi cu germeni mici cu o lungime de aproximativ 1-2 mm trebuie introduși în cutii din plastic 
transparente, căptușite la interior cu hârtie absorbantă umedă, cu germenii marcați orientați în sus. Cu ajutorul 
unei seringi, vaselină topită este dispusă în cerc în jurul germenilor. Cercurile formate de vaselină trebuie să fie 
neîntrerupte și suficient de înalte pentru a reține suspensia de spori fără scurgeri.

Cei 10 ml de spori latenți în germinare se diluează în continuare în 20 ml de apă sterilă și se introduc în 
interiorul cercurilor de vaselină cu ajutorul unei pipete sau al unui flacon suplu până când germenii sunt 
complet scufundați în suspensia de spori. Cutiile de plastic se acoperă cu capace și se incubează timp de 4 zile 
la 10 °C, după care cutiile se deschid, inoculul și cercurile de vaselină se îndepărtează, iar cutiile sunt mutate 
într-o seră cu aburi la 15-18 °C (16 ore de lumină);

(b) metoda Spiekermann & Kothoff (1924) (9);

(c) metoda Potoček et al. (1991) (10);

(d) metoda Glynne-Lemmerzahl [Glynne 1925 (11); Lemmerzahl 1930 (12); Noble and Glynne 1970 (13)].

Pentru determinarea tuturor patovarurilor cunoscute ca fiind relevante pentru Uniune [1(D1), 2(G1), 6(O1), 18(T1) 
și 38(Nevșehir)], se utilizează un test diferențial de depistare a infectării cu diferite soiuri ale plantei specificate, astfel 
cum se indică în tabel. Testul de depistare a infectării se efectuează în conformitate cu protocolul menționat la litera (d) 
(metoda Glynne-Lemmerzahl).

Sensibilitatea selectivă a cultivarilor de cartofi pentru determinarea patovarurilor de S. endobioticum

Cultivar
Patovaruri de S. endobioticum

1(D1) 2(G1) 6(O1) 18(T1) 38(Nevșehir)

Tomensa/Evora/Deodara S S S S S

Irga/Producent R S S S S

Talent R R (*) R (*) S S

Saphir R S R R S

Ikar/Gawin/Karolin/Belita R R R R R

„S”: Sensibil
„R”: Rezistent
(*): Indică o sensibilitate slabă a soiului la S. endobioticum („prezența zonelor cu sori non-necrotice fără formarea de tumori”).

(9) Spieckermann, A., Kothoff, P., 1924, „Testing potatoes for wart resistance”, Deutsche Landwirtschaftliche Presse 51: 114-115.
(10) Potoček, J., Krajíčková, K., Klabzubová, S., Krejcar, Z., Hnízdil, M., Novák, F., Perlová, V., 1991, „Identification of new Synchytrium 

endobioticum (Schilb.) Perc. pathotypes in Czech Republic”, Ochrana Rostlin 27: 191-205.
(11) Glynne, M.D., 1925, „Infection experiments with wart disease of potatoes. Synchytrium endobioticum”, Annals of Applied Biology 12: 34-60.
(12) Lemmerzahl, J., 1930, „A new simplified method for inoculation of potato cultivars to test for wart resistance”, Züchter 2: 288-297.
(13) Noble, M., Glynne, M.D., 1970, „Wart disease of potatoes”, FAO Plant Protection Bulletin 18: 125-135.
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ANEXA II 

Model de anchetă prevăzut la articolul 3 

Model pentru prezentarea rezultatelor anchetei privind râia neagră a cartofului în ceea ce privește recolta de cartofi din anul anterior anului de raportare.

Vă rugăm să utilizați acest tabel numai pentru rezultatele anchetei privind cartofii recoltați în țara dumneavoastră.

Stat 
membru

sau
zonă

Categorie de cartofi

Suprafața 
totală de 
cultură 

(ha)

Inspecția vizuală a tuberculilor Teste de laborator

Alte informațiiNum-
ăr de 
probe

Num-
ăr de 
loturi

Dime-
nsiu-
nea 

probei

Peri-
oada 

de 
prele-
vare

Nr. de suspecte
Număr 

de probe

Dime-
nsiu-
nea 

probe-
lor

Tipul 
de test

Număr de 
pozitive

Probe Loturi Probe Loturi

Cartofi pentru producția de tuberculi 
destinați plantării

Cartofi pentru consum și pentru 
prelucrare

Altele (1) (precizați)

(1) Pentru țările care au înregistrat focare, ar putea fi relevant, de exemplu, să se indice separat de anchetele generale cantitatea de probe utilizate pentru investigarea sau urmărirea focarelor.
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ANEXA III 

Protocol de evaluare a rezistenței unui soi în conformitate cu articolul 7 alineatul (2) 

Protocolul de evaluare a rezistenței unui soi include următoarele etape:

1. Se testează cel puțin 40 tuberculi sau ochiuri de cartof din fiecare soi de plantă specificată. Aceștia se împart în două 
grupe (subprobe duplicat).

2. Durata testului este, în general, de doi ani. Numai în cazul în care un soi se dovedește a fi extrem de sensibil la un patovar 
al organismului dăunător specificat, durata testului poate fi redusă la un an.

3. Înainte de începerea sezonului de testare, puritatea inoculului este testată, utilizând metodele descrise în anexa I.

4. Un control pozitiv, sub forma unui soi de plantă specificată, care este extrem de sensibil la patovarul organismului 
dăunător specificat care urmează să fie testat, este întotdeauna inclus în test.

5. Se utilizează una dintre următoarele două metode de testare:

(i) metoda Glynne-Lemmerzahl (Glynne 1925, Lemmerzahl 1930, Noble & Glynne 1970);

(ii) metoda Spieckermann (Spieckermann & Kothoff 1924); sau

(iii) metoda SASA (Science and Advice for Scottish Agriculture – Știință și consiliere pentru agricultura scoțiană), constând 
în toate etapele următoare:

— prepararea tuberculilor:

Tuberculii se scot din depozitul frigorific cu aproximativ 10 de zile înainte de inocularea preconizată, se spală 
ușor, se usucă și se depozitează la întuneric la temperatura ambiantă pentru a induce germinarea.

Un soi foarte sensibil („Morene” sau un soi prezentând o sensibilitate comparabilă) este inclus în fiecare 
inoculare pentru a servi drept control pozitiv;

— germinarea sporilor aflați în stare latentă:

condițiile de inducere a germinării sporilor aflați în stare latentă se stabilesc cu 21 zile înainte de inoculare.

Aproximativ 10 mg de spori extrași se pulverizează pe suprafața a 10 ml de apă distilată sterilă în plăci Petri 
mici din plastic și se incubează la întuneric la 20 °C până la germinare.

Conținutul fiecărei plăci Petri se diluează cu încă 10 ml de apă distilată sterilă pentru inoculare;

— inocularea și incubarea germenilor:

Când germenii ating o lungime de 1 mm, vaselină topită este dispusă în cerc în jurul lor. Cercurile de vaselină 
trebuie să fie neîntrerupte pentru a reține suspensia de spori fără scurgeri și suficient de înalte pentru ca 
suspensia să acopere germenii.

Un singur germen sau un singur cluster de germeni este înconjurat cu un cerc de vaselină pe fiecare tubercul.

Tuberculii trebuie așezați în cutii de plastic, căptușite cu hârtie absorbantă umedă, germenii încercuiți fiind 
orientați în sus.

Cercurile de vaselină trebuie să fie umplute cu o suspensie de spori, cu ajutorul unei pipete sau al unui flacon 
suplu până când germenii sunt scufundați complet.

Cutiile de plastic se acoperă cu capace și se incubează timp de 4 zile la 10 °C la întuneric, după care cercurile de 
vaselină se îndepărtează, iar cutiile se pun deschise într-o seră la 15-18 °C în condiții de nebulizare periodică (de 
3 ori pe zi timp de 30 minute).

În cazurile în care infectarea a eșuat, de exemplu deoarece germenul a putrezit sau nu s-a dezvoltat, tuberculul 
poate fi retestat utilizând un alt germen;

— evaluare:

germenii trebuie examinați pentru depistarea infectării la 28 de zile după inoculare, utilizându-se un 
stereomicroscop cu o mărire de 10-15× și un microscop optic.
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Reacțiile cu un punctaj de 4 sau 5, astfel cum se indică în tabel, sunt observate pe controlul pozitiv pe cel puțin 
80 % din tuberculi. Cel puțin unul dintre tuberculi prezintă un punctaj de 5.

6. Toți tuberculii sunt evaluați și obțin un punctaj de clasificare a rezistenței de la 1 la 5, astfel cum se indică în tabel.

7. Fiecare soi testat este plasat într-un grup de rezistență („foarte rezistent”, „rezistent”, „ușor sensibil” sau „extrem de 
sensibil”), în funcție de scara de punctaje observate în cadrul populației respective de tuberculi individuali sau de 
ochiuri de cartof testați:

(i) un soi este considerat „foarte rezistent” dacă toți tuberculii din toate subprobele duplicat au un punctaj de 1;

(ii) un soi este considerat „rezistent” dacă toți tuberculii din toate subprobele duplicat au un punctaj cuprins între 1 și 3;

(iii) un soi este considerat „ușor sensibil” dacă unul sau mai mulți tuberculi obțin un punctaj de 4 (în cazul în care un 
singur tubercul obține un punctaj de 4, testul poate fi repetat, pentru a exclude impuritatea din lotul varietal);

(iv) un soi este considerat „extrem de sensibil” dacă cel puțin un tubercul dintr-o subprobă duplicat obține un punctaj 
de 5.

Baremul standard de punctare pentru populațiile de cartofi testate

Punctaj 
standard

Grup de 
rezistență Descrierea rezistenței Descriere

1 R1 Extrem de rezistent Necroză ca expresie timpurie a răspunsului de apărare; 
nicio formațiune de sori vizibilă.

2 R1 Rezistent Necroză ca expresie tardivă a răspunsului de apărare; 
formațiune de sori parțial vizibilă, sori imaturi sau 
necrotici înainte de maturitate.

3 R2 Slab rezistent Necroză ca expresie foarte tardivă a răspunsului de apărare; 
dezvoltarea unui singur sor matur sau a unor zone cu sori, 
dar complet înconjurate de necroză; sunt permiși până la 
cinci sori de vară non-necrotici, necroză clară în alte zone 
ale aceluiași tubercul. Nu se formează tumori sau spori 
aflați în stare latentă.
Pentru a decide între grupele 3 și 4, poate fi necesară 
prepararea unor lamele subțiri din țesutul infectat: în cazul 
în care nu există spori aflați în stare latentă, punctajul este 
de 3.

4 S1 Ușor sensibil Infecții dispersate; sori sau zone cu sori non-necrotici, 
puțini ca număr; necroza tardivă poate fi prezentă în alte 
locuri de infectare de pe germen; germenul poate fi ușor 
malformat (îngroșat). Sunt prezenți sporangi aflați în stare 
latentă (de iarnă).
Pentru a decide între grupele 3 și 4, poate fi necesară 
prepararea unor lamele subțiri din țesutul infectat: în cazul 
în care sporii aflați în stare latentă sunt prezenți, punctajul 
este 4.

5 S2 Extrem de sensibil Zone cu infectare dense, numeroși sori și zone cu sori non- 
necrotici maturi, zone cu locuri dense de infecție non 
necrotică, formațiune tumorală predominantă.
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ANEXA IV 

Condiții de revocare a măsurilor menționate la articolul 9 

1. Condiții de revocare a măsurilor

1.1. După cel puțin 50 ani de la ultima depistare a organismului dăunător specificat, dacă există o evidență neîntreruptă a 
culturilor în zona infestată care arată că dispozițiile prevăzute la articolul 6 alineatele (2) și (3) au fost respectate pe 
parcursul întregii perioade și că zona infestată nu a fost utilizată ca pajiște permanentă.

1.2. După cel puțin 20 ani de la ultima depistare a organismului dăunător specificat, în cazul în care există o evidență 
neîntreruptă a culturilor care arată că dispozițiile prevăzute la articolul 6 alineatele (2) și (3) au fost respectate pe 
parcursul întregii perioade și că zona infestată nu a fost utilizată ca pajiște permanentă; și

— nu au fost descoperite semne de infectare cu organismul dăunător specificat în două teste biologice (astfel cum 
sunt descrise la punctul 3) efectuate cu cultivari de cartofi sensibili; sau

— nu au fost descoperite semne de infectare cu organismul dăunător specificat cu ocazia unui singur test biologic 
(astfel cum este descris la punctul 3) efectuat cu cultivari de cartofi sensibili și în cursul examinării directe a 
solului din zona infestată cu ajutorul unui microscop, în urma unei extracții de spori utilizând una dintre 
metodele prevăzute la punctul 2 din anexa I, nu a fost detectat niciun spor latent viabil.

Procedura care urmează să fie utilizată pentru obținerea solului pentru testare trebuie să includă toate etapele 
următoare:

— zona infestată este divizată în unități de câte 0,33 ha fiecare;

— se prelevă 60 de subprobe duplicat din fiecare unitate la o adâncime de 20 cm și repartizate uniform în întreaga 
zonă sau se grupează în funcție de focarele infestate cunoscute;

— subprobele se amestecă bine, astfel încât să se obțină 3 probe pe hectar.

2. Revocarea parțială a măsurilor

După cel puțin 10 ani de la ultima depistare a organismului dăunător specificat în zone din zona infestată, revocarea 
parțială a măsurilor prevăzute la articolul 6 poate fi luată în considerare pentru aceste zone în cazul în care există o 
evidență neîntreruptă a culturilor care arată că dispozițiile prevăzute la articolul 6 alineatele (2) și (3) au fost 
respectate pe parcursul întregii perioade și că zona infestată nu a fost utilizată ca pajiște permanentă și:

(a) nu au fost descoperite semne de infectare cu organismul dăunător specificat în două teste biologice (astfel cum 
sunt descrise la punctul 3) efectuate cu cultivari de cartofi sensibili; sau

(b) nu au fost descoperite semne de infectare cu organismul dăunător specificat într-un singur test biologic, astfel cum 
este descris la punctul 3, efectuat cu cultivari de cartofi sensibili și au fost depistați mai puțin de 5 de spori latenți 
viabili pe gram de sol în timpul examinării directe a solului din zona infestată prin microscop, în urma unei 
extracții de spori utilizând una dintre metodele prevăzute la punctul 2 din anexa I.

Procedura care urmează să fie utilizată pentru obținerea solului pentru testare trebuie să includă toate etapele 
următoare:

— zona infestată este divizată în unități de câte 0,33 ha fiecare;

— se prelevă 60 de subprobe duplicat din fiecare unitate la o adâncime de 20 cm și repartizate uniform în întreaga 
zonă sau se grupează în funcție de focarele infestate cunoscute;

— subprobele se amestecă bine, astfel încât să se obțină 3 probe pe hectar.

În cazul în care aceste condiții nu sunt îndeplinite, revocarea parțială a măsurilor poate fi luată din nou în considerare 
după o perioadă de așteptare de cel puțin 2 ani. La stabilirea duratei acestei perioade de așteptare, statele membre iau 
în considerare nivelul de infectare și/sau numărul de spori viabili depistați.
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3. Teste biologice în scopul revocării măsurilor

Mai mulți tuberculi ai plantelor specificate se incubează în vase care conțin cel puțin 5 l de sol în condiții de 
temperatură, umiditate și luminozitate favorabile creșterii cartofilor. Se utilizează un cultivar foarte sensibil la toate 
patovarurile (cum ar fi Deodara, Evora, Morene, Tomensa, Maritiema, Arran Chief).

Plantele de cartof cultivate se taie când ajung la o înălțime de aproximativ 60 cm. După aproximativ 100 de zile, 
tuberculii nou formați sunt examinați în vederea detectării tumorilor.

Controale negative de sol indemn de organismul dăunător specificat și controale pozitive de sol infestat trebuie să fie 
întotdeauna incluse în test. Testul este considerat valabil dacă în tuberculii din controlul pozitiv se produc tumori și 
dacă în tuberculii din controlul negativ nu se produc tumori. Condițiile de temperatură și umiditate din seră sunt 
înregistrate. Tumorile produse în probele de testare sunt examinate la microscop pentru depistarea prezenței 
sporangilor de vară și/sau a sporilor aflați în stare latentă.

Întregul test se efectuează în condiții care împiedică orice răspândire ulterioară a organismului dăunător specificat.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1196 AL COMISIEI 

din 11 iulie 2022

de modificare a anexei I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/605 de stabilire a măsurilor 
speciale de combatere a pestei porcine africane 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/429 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 privind bolile 
transmisibile ale animalelor și de modificare și de abrogare a anumitor acte din domeniul sănătății animalelor („Legea 
privind sănătatea animală”) (1), în special articolul 71 alineatul (3),

întrucât:

(1) Pesta porcină africană este o boală infecțioasă virală care afectează atât populațiile de porcine deținute, cât și pe cele 
sălbatice, și care poate avea un impact mare asupra populațiilor de animale în cauză și asupra rentabilității creșterii 
porcinelor, cauzând perturbări ale circulației transporturilor de astfel de animale și de produse provenite de la ele, în 
interiorul Uniunii, precum și ale exporturilor către țări terțe.

(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/605 al Comisiei (2) a fost adoptat în cadrul Regulamentului (UE) 
2016/429 și stabilește măsuri speciale de combatere a pestei porcine africane, care trebuie aplicate într-o perioadă 
limitată de timp de către statele membre menționate în anexa sa I (statele membre în cauză), în zonele de restricții I, 
II și III menționate în anexa respectivă.

(3) Zonele menționate ca zone de restricții I, II și III în anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/605 sunt 
definite pe baza situației epidemiologice a pestei porcine africane în Uniune. Anexa I la Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2021/605 a fost modificată cel mai recent prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/946 (3)
ca urmare a modificărilor situației epidemiologice a bolii respective în Italia.

(4) Este necesar ca orice fel de modificări vizând zonele de restricții I, II și III din anexa I la Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2021/605 să fie bazate pe situația epidemiologică a pestei porcine africane în zonele afectate de 
această boală și pe situația epidemiologică generală a pestei porcine africane în statul membru în cauză, pe nivelul 
de risc de răspândire suplimentară a bolii respective, precum și pe principiile și criteriile științifice pentru definirea 
geografică a zonelor ca urmare a prezenței pestei porcine africane și pe orientările Uniunii convenite cu statele 
membre în cadrul Comitetului permanent pentru plante, animale, produse alimentare și hrană pentru animale, care 
sunt disponibile public pe site-ul Comisiei (4). Este necesar ca astfel de modificări să țină seama și de standardele 
internaționale, cum ar fi Codul sanitar pentru animale terestre (5) al Organizației Mondiale pentru Sănătatea 
Animalelor, precum și de justificările pentru stabilirea zonelor, furnizate de autoritățile competente ale statelor 
membre în cauză.

(5) De la data adoptării Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2022/946 au apărut noi focare de pestă porcină 
africană la porcine sălbatice și la porcine deținute din Germania și Polonia.

(1) JO L 84, 31.3.2016, p. 1.
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/605 al Comisiei din 7 aprilie 2021 de stabilire a măsurilor speciale de combatere a 

pestei porcine africane (JO L 129, 15.4.2021, p. 1).
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/946 al Comisiei din 17 iunie 2022 de modificare a anexei I la Regulamentul de punere 

în aplicare (UE) 2021/605 de stabilire a măsurilor speciale de combatere a pestei porcine africane (JO L 164, 20.6.2022, p. 23).
(4) Documentul de lucru SANTE/7112/2015/Rev. 3 „Principii și criterii pentru definirea geografică a regionalizării PPA”. https://ec.europa. 

eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en
(5) Codul sanitar pentru animale terestre al OIE, ediția a 29-a, 2021. Volumele I și II, ISBN 978-92-95115-40-8; https://www.woah.org/ 

en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/
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(6) În iunie 2022 au fost observate câteva focare de pestă porcină africană la porcine sălbatice în regiunea Dolnośląskie 
din Polonia, într-o zonă menționată în prezent ca zonă de restricții I în anexa I la Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2021/605. Respectivele focare noi de pestă porcină africană apărută la porcine sălbatice constituie un nivel 
crescut de risc care necesită să fie reflectat în anexa respectivă. În consecință, este necesar ca această zonă din 
Polonia menționată în prezent ca zonă de restricții I în anexa respectivă, afectată de aceste focare recente de pestă 
porcină africană, să fie menționate de acum în anexa respectivă ca zonă de restricții II în loc de zonă de restricții I, 
iar limitele actuale ale zonei de restricții I necesită să fie redefinite pentru a se ține seama de aceste focare recente.

(7) În iunie 2022 au fost observate mai multe focare de pestă porcină africană la porcine sălbatice în regiunea 
Wielkopolskie din Polonia, într-o zonă menționată în prezent ca zonă de restricții II în anexa I la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) 2021/605, situată în imediata apropiere a unei zone din statul membru respectiv 
menționate în prezent ca zonă de restricții I a statului membru respectiv. Respectivele focare noi de pestă porcină 
africană apărută la porcine sălbatice constituie un nivel crescut de risc care necesită să fie reflectat în anexa 
respectivă. În consecință, este necesar ca această zonă menționată în prezent ca zonă de restricții I în anexa 
respectivă, aflată în imediata apropiere a zonei incluse în zona de restricții II din Polonia, afectată de aceste focare 
recente de pestă porcină africană, să fie inclusă de acum în anexa respectivă ca zonă de restricții II, în loc de zonă de 
restricții I, iar limitele actuale ale zonei de restricții I necesită la rândul lor să fie redefinite pentru a se ține seama de 
aceste focare recente.

(8) De asemenea, în iunie 2022 au fost observate mai multe focare de pestă porcină africană la porcine sălbatice în 
landurile Brandenburg și Saxonia din Germania, în zone menționate în prezent ca zone de restricții II în anexa I la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/605, situate în imediata apropiere a zonelor menționate în prezent 
ca zone de restricții I ale statului membru respectiv. Respectivele focare noi de pestă porcină africană apărută la 
porcine sălbatice constituie un nivel crescut de risc care necesită să fie reflectat în anexa respectivă. În consecință, 
este necesar ca aceste zone menționate în prezent ca zone de restricții I în anexa respectivă, aflate în imediata 
apropiere a zonelor incluse în zonele de restricții II din landurile Brandenburg și Saxonia, afectată de aceste focare 
recente de pestă porcină africană, să fie inclusă de acum în anexa respectivă ca zone de restricții II, în loc de zone de 
restricții I, iar limitele actuale ale zonelor de restricții I necesită la rândul lor să fie redefinite pentru a se ține seama de 
aceste focare recente.

(9) De asemenea, în iulie 2022 au fost observate două focare de pestă porcină africană la porcine deținute din regiunea 
Dolnośląskie din Polonia, în zone enumerate în prezent ca zone de restricții II în anexa I la Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2021/605. Aceste focare noi de pestă porcină africană apărută la porcine deținute constituie un nivel 
crescut de risc care necesită să fie reflectat în anexa respectivă. În consecință, este necesar ca aceste zone din Polonia 
menționate în prezent ca zone de restricții II în anexa respectivă, să fie incluse de acum în anexa respectivă ca zone 
de restricții III, în loc de zone de restricții II, iar limitele actuale ale zonelor de restricții II necesită la rândul lor să fie 
redefinite pentru a se ține seama de aceste focare recente.

(10) În plus, în iulie 2022 a fost observat un focar de pestă porcină africană la porcine deținute în regiunea Wielkopolskie 
din Polonia, într-o zonă menționată în prezent ca zonă de restricții III în anexa I la Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2021/605, situată în imediata apropiere a unei zone din statul membru respectiv menționată în 
prezent ca zonă de restricții I. Acest nou focar de pestă porcină africană apărută la porcine deținute constituie un 
nivel crescut de risc care necesită să fie reflectat în anexa respectivă. În consecință, este necesar ca această zonă din 
Polonia menționată în prezent ca zonă de restricții I în anexa respectivă, aflată în imediata apropiere a zonei incluse 
în zona de restricții III, afectată de acest caz recent de pestă porcină africană, să fie inclusă de acum în anexa 
respectivă ca zonă de restricții III, în loc de zonă de restricții I, iar limitele actuale ale zonei de restricții I necesită la 
rândul lor să fie redefinite pentru a se ține seama de acest caz recent.

(11) De asemenea, în iulie 2022 a fost observat un focar de pestă porcină africană la porcine deținute în landul 
Brandenburg din Germania, într-o zonă nemenționată în prezent ca zonă de restricții I în anexa I la Regulamentul 
de punere în aplicare (UE) 2021/605. Acest nou focar de pestă porcină africană apărută la porcine deținute 
constituie un nivel crescut de risc care necesită să fie reflectat în anexa respectivă. Prin urmare, este necesar ca 
această zonă din Germania, care nu este inclusă în prezent ca zonă de restricții în anexa respectivă, afectată de acest 
caz recent de pestă porcină africană, să fie inclusă în prezent ca zonă de restricții III în anexa menționată și, de 
asemenea, este necesar să fie definită o nouă zonă de restricții I pentru a se ține seama de acest caz recent.

(12) Ca urmare a apariției respectivelor focare recente de pestă porcină africană la porcine sălbatice și deținute din 
Germania și Polonia și ținând seama de situația epidemiologică actuală în ceea ce privește pesta porcină africană în 
Uniune, stabilirea zonelor în statele membre respective a fost reevaluată și actualizată. În plus, au fost reevaluate și 
actualizate și măsurile existente de gestionare a riscurilor. Este necesar ca aceste modificări să fie reflectate în anexa I 
la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/605.
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(13) Pentru a se ține seama de recentele evoluții ale situației epidemiologice a pestei porcine africane în Uniune și pentru a 
se combate într-un mod proactiv riscurile asociate răspândirii bolii respective, este necesar să fie delimitate noi zone 
de restricții cu o suprafață suficientă, în Germania și Polonia, care să fie menționate în mod corespunzător ca zone de 
restricții I, II și III în anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/605. Întrucât situația pestei porcine 
africane este foarte dinamică în Uniune, la delimitarea respectivelor noi zone de restricții s-a ținut seama de situația 
din zonele înconjurătoare.

(14) Având în vedere caracterul urgent al situației epidemiologice din Uniune în ceea ce privește răspândirea pestei 
porcine africane, este important ca modificările anexei I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/605 
efectuate prin prezentul regulament de punere în aplicare să intre în vigoare cât mai curând posibil.

(15) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/605 se înlocuiește cu textul din anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 11 iulie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXĂ 

Anexa I la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/605 se înlocuiește cu următorul text:

„ANEXA I

ZONE DE RESTRICȚII 

PARTEA I

1. Germania

Următoarele zone de restricții I din Germania:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk;

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen;

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche;

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel;

— Gemeinde Spreewaldheide;

— Gemeinde Straupitz;

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf – westlich der B167 und Bliesdorf – westlich der B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B167 und Wriezen - westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,
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— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L239,

— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich der 
L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich der 
Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow sowie den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
nördlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Gemeinde Nordwestuckermark mit den Gemarkungen Zernikow, Holzendorf, Rittgarten, Falkenhagen, 
Schapow, Schönermark (NWU), Wilhelmshof, Naugarten, Horst, Gollmitz, Klein-Sperrenwalde und 
Kröchlendorff,

— Gemeinde Boitzenburger-Land mit den Gemarkungen Berkholz, Wichmannsdorf, Kuhz und Haßleben,

— Gemeinde Mittenwalde,

— Gemeinde Gerswalde mit den Gemarkungen Gerswalde, Buchholz, Pinnow (GE), Kaakstedt und Fergitz

— Gemeinde Flieth-Steglitz,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Wilmersdorf und Schmiedeberg,

— Gemeinde Oberuckersee mit der Gemarkung Grünheide,

— Gemeinde Gramzow mit der Gemarkung Gramzow östlich der der K7315, Gemarkungen

— Meichow, Neumeichow, Polßen
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— Gemeinde Randowtal mit den Gemarkungen Wollin, Schmölln, Schwaneberg, Grenz

— Gemeinde Brüssow mit den Gemarkungen Battin, Grünberg und Trampe,

— Gemeinde Carmzow-Wallmow.

— Gemeinde Grünow mit der Gemarkung Grenz,

— Gemeinde Schenkenberg mit der Gemarkung Kleptow,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Göritz,

— Gemeinde Prenzlau mit den Gemarkungen Dedelow, Schönwerder und Dauer,

— Gemeinde Uckerland mit der Gemarkung Bandelow südlich der Straße von Bandelow zum Bandlowsee und der 
Gemarkung Jagow südlich der Straße vom Bandlowsee zur K7341,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark);

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,

— Gemeinde Reichenwalde;

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow,

— Gemeinde Drachhausen;

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow;

— Gemeinde Drehnow;

— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen, Klein Buckow, Radewiese, Stradow, Straußdorf, Wolkenberg und 
der Gemarkung Spremberg westlich der Tagebaurandstraße,

— Gemeinde Drebkau mit den Gemarkungen Jehserig und Kausche,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, Koppatz, Neuhausen, Frauendorf, Groß 
Oßnig, Groß Döbbern und Klein Döbbern und der Gemarkung Roggosen nördlich der BAB 15,

— Gemeinde Welzow mit der Gemarkung Welzow,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Neupetershain,

— Gemeinde Lauchhammer,
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— Gemeinde Schwarzheide,

— Gemeinde Schipkau,

— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Brieske, Niemtsch, Senftenberg, Reppist, Hosena, Großkoschen, 
Kleinkoschen und Sedlitz,

— die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,

— Gemeinde Neu-Seeland mit den Gemarkungen Lieske, Bahnsdorf und Lindchen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Dörrwalde und Allmosen,

— Gemeinde Tettau,

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Gemeinde Hirschfeld,

— Gemeinde Gröden,

— Gemeinde Schraden,

— Gemeinde Merzdorf,

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prösen, Stolzenhain a.d. Röder,

— Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf, Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg und 
Gulow,

— Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schönfeld,

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Blüthen, Klockow, Premslin, Glövzin, Waterloo, 
Karstädt, Dargardt, Garlin und die Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow und 
Dallmin westlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen

— Gemeinde Arnsdorf, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Cunewalde,

— Gemeinde Demitz-Thumitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Doberschau-Gaußig,

— Gemeinde Göda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Großharthau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Großpostwitz/O.L.,

— Gemeinde Hochkirch, sofern nicht bereits der Sperrzone II,

— Gemeinde Kubschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Neukirch/Lausitz,

— Gemeinde Obergurig,
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— Gemeinde Ralbitz-Rosenthal,

— Gemeinde Schmölln-Putzkau,

— Gemeinde Sohland a. d. Spree,

— Gemeinde Stadt Bautzen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Bischhofswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Radeberg, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Schirgiswalde-Kirschau,

— Gemeinde Stadt Wilthen,

— Gemeinde Steinigtwolmsdorf,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Hirschstein,

— Gemeinde Käbschütztal,

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lommatzsch,

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Nossen außer Ortsteil Nossen,

— Gemeinde Stadt Riesa,

— Gemeinde Stadt Strehla,

— Gemeinde Stauchitz,

— Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Zeithain,

— Landkreis Mittelsachsen:

— Gemeinde Reinsberg,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Bannewitz,

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

— Gemeinde Kreischa,

— Gemeinde Lohmen,

— Gemeinde Müglitztal,

— Gemeinde Stadt Dohna,

— Gemeinde Stadt Freital,

— Gemeinde Stadt Heidenau,

— Gemeinde Stadt Hohnstein,

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,
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— Gemeinde Stadt Pirna,

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,

— Gemeinde Stadt Stolpen,

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

— Gemeinde Stadt Wilsdruff, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun südlich der Autobahn A11,

— Gemeinde Nadrense südlich der Autobahn A11,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow,

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz,

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven,

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin,

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf,

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbrügge, Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof, 
Winkelmoor,

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Laasch,

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin, Kremmin,

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin, Kritzow,

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage: Matzlow-Garwitz (teilweise),

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock, Broock Ausbau, Hof Gischow, Lübz, 
Lutheran, Lutheran Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,

— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung, 
Neustadt-Glewe, Tuckhude, Wabel,

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzberg mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16,

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, Charlottenhof, 
Passow,

— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,
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— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,

— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz,

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder.

2. Estonia

Următoarele zone de restricții I din Estonia:

— Hiiu maakond.

3. Grecia

Următoarele zone de restricții I din Grecia:

— în unitatea regională Drama:

— districtele comunale Sidironero și Skaloti și districtele municipale Livadero și Ksiropotamo (în localitatea 
Drama),

— districtul municipal Paranesti (în localitatea Paranesti),

— districtele municipale Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (în localitatea Prosotsani),

— districtele municipale Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, Eksohi, 
Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou și Potamoi (în 
localitatea Kato Nevrokopi),

— în unitatea regională Xanthi:

— districtele municipale Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto și Neochori (în 
localitatea Xanthi),

— districtele comunale Satres, Thermes, Kotyli și districtele municipale Myki, Echinos și Oraio (în localitatea Myki),

— districtul comunal Selero și districtul municipal Sounio (în localitatea Avdira),

— în unitatea regională Rodopi:

— districtele municipale Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, Pandrosos, 
Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori și Mega Doukato (în localitatea Komotini),

— districtele municipale Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos și districtele comunale 
Kehros și Organi (în localitatea Arriana),

— districtele municipale Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos și Amvrosia și districtul comunal Amaxades (în 
localitatea Iasmos),

— districtul municipal Amaranta (în localitatea Maroneia Sapon),

— în unitatea regională Evros:

— districtele municipale Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani și Petrolofos (în localitatea Soufli),

— districtele municipale Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, Plati, 
Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, Megali 
Doxipara, Neochori și Chandras (în localitatea Orestiada),

— districtele municipale Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri și Poimeniko (în localitatea Didymoteixo),
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— în unitatea regională Serres:

— districtele municipale Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, 
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi și Chortero și districtele comunale Achladochori, 
Agkistro și Kapnophyto (în localitatea Sintiki),

— districtele municipale Serres, Elaionas și Oinoussași districtele comunale Orini și Ano Vrontou (în localitatea 
Serres),

— districtele municipale Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, Podismeno și 
Chrysochorafa (în localitatea Irakleia).

4. Letonia

Următoarele zone de restricții I din Letonia:

— Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Lituania

Următoarele zone de restricții I din Lituania:

— Kalvarijos savivaldybė;

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė;

— Palangos miesto savivaldybė;

— Vilkaviškio rajono savivaldybė.

6. Ungaria

Următoarele zone de restricții I din Ungaria:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe;

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe;

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe;

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe;

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 404650, 
404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe;

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,
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— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050,575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.

7. Polonia

Următoarele zone de restricții I din Polonia:

w województwie kujawsko - pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,

— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim;

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim;

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim;

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki;

— powiat miejski Ostrołęka;

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock;

— powiat ciechanowski;

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim,

— powiat sierpecki;

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo w 
powiecie mławskim,

— powiat przasnyski;

— powiat makowski;

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,
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— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— powiat gostyniński;

w województwie podkarpackim:

— powiat jasielski,

— powiat strzyżowski,

— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II i II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim;

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl;

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki;

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Brzostek, Jodłowa, Pilzno, miasto Dębica, część gminy Czarna położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część 
gminy wiejskiej Dębica położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Nowy Korczyn, Solec-Zdrój, Wiślica, Stopnica, Tuczępy, Busko Zdrój w powiecie buskim,

— powiat kazimierski,

— powiat skarżyski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Bogoria, Osiek, Staszów i część gminy Rytwiany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w 
kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki;

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, Słupia Konecka, część gminy Końskie położona na zachód od 
linii kolejowej, część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Bodzentyn, Bieliny, Łagów, Morawica, Nowa Słupia, część gminy Raków położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764, część gminy Chęciny położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 762, część gminy Górno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej 
granicy gminy łączącą miejscowości Leszczyna – Cedzyna oraz na południe od linii wyznaczonej przez ul. Kielecką 
w miejscowości Cedzyna biegnącą do wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 764 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Daleszyce – Słopiec – Borków, dalej na północ od linii wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 764 do przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na północ od linii wyznaczonej przez 
rzeki Belnianka i Czarna Nida biegnącej do zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,
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— gminy Działoszyce, Michałów, Pińczów, Złota w powiecie pińczowskim,

— gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Sobków, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

— gminy Moskorzew, Radków, Secemin, część gminy Włoszczowa położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 742 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno, i dalej na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy 
Kluczewsko położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą 
miejscowości Krogulec – Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na północ od linii 
wyznaczonej przez rzekę Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminy 
w powiecie włoszczowskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr. 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim;

— powiat miejski Skierniewice;

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— powiat tomaszowski;

— powiat brzeziński,

— powiat łaski,

— powiat miejski Łódź,

— powat łódzki wschodni,

— powiat pabianicki,

— powiat wieruszowski,

— gminy Aleksandrów Łódzki, Stryków, miasto Zgierz w powiecie zgierskim,

— gminy Bełchatów z miastem Bełchatów, Drużbice, Kluki, Rusiec, Szczerców, Zelów w powiecie bełchatowskim,

— powiat wieluński,

— powiat sieradzki,

— powiat zduńskowolski,

— gminy Aleksandrów, Czarnocin, Grabica, Moszczenica, Ręczno, Sulejów, Wola Krzysztoporska, Wolbórz w 
powiecie piotrkowskim,

— powiat miejski Piotrków Trybunalski,

— gminy Masłowice, Przedbórz, Wielgomłyny i Żytno w powiecie radomszczańskim,

w województwie śląskim:

— gmina Koniecpol w powiecie częstochowskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy – 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim;
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— powiat gdański;

— Miasto Gdańsk;

— powiat tczewski;

— powiat kwidzyński;

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

— gminy Dziadowa Kłoda, Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,

— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

— miasto Świeradów - Zdrój w powiecie lubańskim,

— gminy Pielgrzymka, miasto Złotoryja, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy miasta 
Złotoryja oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gmina Mirsk w powiecie lwóweckim,

— gminy Janowice Wielkie, Mysłakowice, Stara Kamienica w powiecie karkonoskim,

— część powiatu miejskiego Jelenia Góra położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 366,

— gminy Bolków, Męcinka, Mściwojów, Paszowice, miasto Jawor w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Jaworzyna Śląska, Marcinowice, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

— gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów w powiecie dzierżoniowskim,

— gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim,

— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim,

— gminy Kamienna Góra, Marciszów i miasto Kamienna Góra w powiecie kamiennogórskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Brodnica, część gminy Dolsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a nastęnie na wschód od drogi nr 437 biegnącej od 
skrzyżowania z drogąnr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położóna na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na 
wschód od drogi nr 432 w miejscowości Śrem oraz na wschód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą 
nr 432 do południowej granicy gminy w powiecie śremskim,
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— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

— gmina Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Czempiń, Kościan i miasto Kościan w powiecie kościańskim,

— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Pobiedziska, Mosina, miasto Puszczykowo, część gminy wiejskiej Murowana 
Goślina położona na południe od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do 
północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim;

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim;

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim;

— powiat pleszewski,

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim;

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim;

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr. S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim,

— powiat ostrowski;

— powiat miejski Kalisz;

— powiat kaliski,

— powiat turecki,

— gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, Rychwał w powiecie konińskim,

— powiat kępiński,

— powiat ostrzeszowski,

w województwie opolskim:

— gminy Domaszowice, Pokój, część gminy Namysłów położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim,

— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

— gmina Grodkóww powiecie brzeskim,

— gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

— powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,
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— część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia biegnącą 
od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy gminy,

— gminy Dobra (Szczecińska), Kołbaskowo, Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— część powiatu nowosądeckiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Czorsztyn, Krościenko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna w powiecie nowotarskim,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— powiat tarnowski,

— powiat miejski Tarnów,

— część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I.

8. Slovacia

Următoarele zone de restricții I din Slovacia:

— în districtul Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, Šarkan, 
Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé Kosihy,

— în districtul Veľký Krtíš, localitățile Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

— în districtul Levice, localitățile Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé Ludince, Šalov, 
Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné Semerovce, Vyškovce 
nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, Horné Turovce, Veľké 
Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany, Bátovce, Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, Pukanec, Uhliská,

— în districtul Krupina, localitățile Dudince, Terany, Hontianske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov,

— întregul district Ružomberok,

— în regiunea Turčianske Teplice, localitățile Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

— în districtul Martin, localitățile Blatnica, Folkušová, Necpaly,

— în districtul Dolný Kubín, localitățile Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, Leštiny, Osádka, 
Malatiná, Chlebnice, Krivá,

— în districtul Tvrdošín, localitățile Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— în districtul Žarnovica, localitățile Rudno nad Hronom, Voznica, Hodruša-Hámre,

— întregul district Žiar nad Hronom, cu excepția localităților incluse în zona II.

9. Italia

Următoarele zone de restricții I din Italia:

Regiunea Piemont:

— în provincia Alessandria, comunele Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, Ponti, Frugarolo, Bergamasco, 
Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Castelletto D'erro, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, Casasco, Carentino, 
Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, Momperone, Merana, 
Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, Castellazzo Bormida, Bosco 
Marengo, Spigno Monferrato, Castelspina, Denice, Volpeglino, Alice Bel Colle, Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, 
Montechiaro D'acqui, Sarezzano,
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— în provincia Asti, comunele Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, Castel Boglione, 
Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo Belbo, Montabone, 
Quaranti, Mombaldone, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, Bubbio, Cassinasco, Serole,

Regiunea Liguria:

— în provincia Genova, comunele Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa Margherita 
Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, Neirone, 
Rondanina, Lorsica, Propata;

— în provincia Savona, comunele Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Mioglia, Giusvalla, Albissola 
Marina, Savona,

Regiunea Emilia-Romagna:

— în provincia Piacenza, comunele Ottone, Zerba,

Regiunea Lombardia:

— în provincia Pavia, comunele Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, Santa Margherita Di 
Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,

Regiunea Lazio:

— în provincia Roma:

nord: comunele Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, Fiano Romano, Morlupo, Sacrofano, Magliano Romano, 
Formello, Campagnano di Roma, Anguillara;

vest: comuna Fiumicino;

sud: comuna Roma, între limitele comunei Fiumicino (vest), limitele zonei 3 (nord), fluviul Tibru până la intersecția 
cu autostrada Grande Raccordo Anulare GRA, autostrada Grande Raccordo Anulare GRA până la intersecția cu 
autostrada A24, autostrada A24 până la intersecția cu Viale del Tecnopolo, Viale del Tecnopolo până la intersecția 
cu limitele comunei Guidonia Montecelio;

est: comunele Guidonia Montecelio, Montelibretti, Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana, Sant’Angelo 
Romano, Fonte Nuova.

PARTEA II

1. Bulgaria

Următoarele zone de restricții II din Bulgaria:

— întreaga regiune Haskovo,

— întreaga regiune Yambol,

— întreaga regiune Stara Zagora,

— întreaga regiune Pernik,

— întreaga regiune Kyustendil,

— întreaga regiune Plovdiv, cu excepția zonelor din partea III,

— întreaga regiune Pazardzhik, cu excepția zonelor din partea III,

— întreaga regiune Smolyan,

— întreaga regiune Dobrich,

— întreaga regiune a orașului Sofia,

— întreaga regiune a provinciei Sofia,

— întreaga regiune Blagoevgrad, cu excepția zonelor din partea III,

— întreaga regiune Razgrad,

— întreaga regiune Kardzhali,

— întreaga regiune Burgas,
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— întreaga regiune Varna, cu excepția zonelor din partea III,

— întreaga regiune Silistra,

— întreaga regiune Ruse,

— întreaga regiune Veliko Tarnovo,

— întreaga regiune Pleven,

— întreaga regiune Targovishte,

— întreaga regiune Shumen,

— întreaga regiune Sliven,

— întreaga regiune Vidin,

— întreaga regiune Gabrovo,

— întreaga regiune Lovech,

— întreaga regiune Montana,

— întreaga regiune Vratza.

2. Germania

Următoarele zone de restricții II din Germania:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf;

— Gemeinde Mixdorf,

— Gemeinde Schlaubetal;

— Gemeinde Neuzelle;

— Gemeinde Neißemünde;

— Gemeinde Lawitz;

— Gemeinde Eisenhüttenstadt;

— Gemeinde Vogelsang;

— Gemeinde Ziltendorf;

— Gemeinde Wiesenau;

— Gemeinde Friedland;

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose;

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf

— Gemeinde Groß Lindow;

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd;

— Gemeinde Ragow-Merz;

— Gemeinde Beeskow;

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl;

— Gemeinde Berkenbrück;

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,
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— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow;

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz;

— Gemeinde Lieberose;

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue;

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde;

— Gemeinde Tauer;

— Gemeinde Peitz;

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack,

— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Groß Luja, Sellessen, Türkendorf, Graustein, Waldesdorf, Hornow, 
Schönheide, Lieskau, Bühlow, Groß Buckow, Jessen, Pulsberg, Roitz, Terpe und der Gemarkung Spremberg 
östlich der Tagebaurandstraße,

— Gemeinde Welzow mit den Gemarkungen Proschim und Haidemühl,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kahsel, Bagenz, Drieschnitz, Gablenz, Laubsdorf, 
Komptendorf und Sergen und der Gemarkung Roggosen südlich der BAB 15,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar;

— Gemeinde Neuhardenberg

— Gemeinde Golzow;

— Gemeinde Küstriner Vorland;

— Gemeinde Alt Tucheband;

— Gemeinde Reitwein;

— Gemeinde Podelzig;

— Gemeinde Gusow-Platkow;

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,
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— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen;

— Gemeinde Falkenhagen (Mark);

— Gemeinde Zeschdorf;

— Gemeinde Treplin;

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße «Sophienhof» dieser 
westlich folgend bis «Ruesterchegraben» weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung «Herrnhof», 
weiter entlang «Letschiner Hauptgraben» nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, Hohenwutzen, 
Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin;

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,

— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,
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— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
südlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und den Gemarkungen Groß Warnow, Klein 
Warnow, Reckenzin, Streesow und Dallmin östlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow, Bresch und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Senftenberg mit der Gemarkung Peickwitz,

— Gemeinde Hohenbocka,

— Gemeinde Grünewald,

— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau,

— Gemeinde Frauendorf,

— Gemeinde Ruhland,

— Gemeinde Guteborn

— Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzbach,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen:

— Gemeinde Arnsdorf nördlich der B6,

— Gemeinde Burkau,

— Gemeinde Crostwitz,

— Gemeinde Demitz-Thumitz nördlich der S111,

— Gemeinde Elsterheide,

— Gemeinde Frankenthal,

— Gemeinde Göda nördlich der S111,

— Gemeinde Großdubrau,

— Gemeinde Großharthau nördlich der B6,

— Gemeinde Großnaundorf,

— Gemeinde Haselbachtal,

— Gemeinde Hochkirch nördlich der B6,

— Gemeinde Königswartha,
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— Gemeinde Kubschütz nördlich der B6,

— Gemeinde Laußnitz,

— Gemeinde Lichtenberg,

— Gemeinde Lohsa,

— Gemeinde Malschwitz,

— Gemeinde Nebelschütz,

— Gemeinde Neukirch,

— Gemeinde Neschwitz,

— Gemeinde Ohorn,

— Gemeinde Oßling,

— Gemeinde Ottendorf-Okrilla,

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau,

— Gemeinde Puschwitz,

— Gemeinde Räckelwitz,

— Gemeinde Radibor,

— Gemeinde Rammenau,

— Gemeinde Schwepnitz,

— Gemeinde Spreetal,

— Gemeinde Stadt Bautzen nördlich der S111 bis Abzweig S 156 und nördlich des Verlaufs S 156 bis Abzweig B6 
und nördlich des Verlaufs der B 6 bis zur östlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Bernsdorf,

— Gemeinde Stadt Bischofswerda nördlich der B6 nördlich der S111,

— Gemeinde Stadt Elstra,

— Gemeinde Stadt Großröhrsdorf,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda,

— Gemeinde Stadt Kamenz,

— Gemeinde Stadt Königsbrück,

— Gemeinde Stadt Lauta,

— Gemeinde Stadt Pulsnitz,

— Gemeinde Stadt Radeberg nördlich der B6,

— Gemeinde Stadt Weißenberg,

— Gemeinde Stadt Wittichenau,

— Gemeinde Steina,

— Gemeinde Wachau,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet nördlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe, dann nördlich der B6,

— Landkreis Görlitz,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Klipphausen östlich der S177,

— Gemeinde Lampertswalde,
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— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau östlich der B101,

— Gemeinde Nünchritz östlich der Elbe und südlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Priestewitz,

— Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Gröditz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Stadt Großenhain,

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der S177 bis zur B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101 
Elbtalbrücke Richtung Norden östlich der Elbe,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla,

— Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Stadt Wilsdruff nördlich der BAB4 zwischen den Abfahren Wilsdruff und Dreieck Dresden-West,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,

— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei 
Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage: Dambeck (bei Ludwigslust),

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und 
Ortslagen: Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Marienhof, Neese, Prislich, Werle,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,
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— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barkow, Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf,

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

3. Estonia

Următoarele zone de restricții II din Estonia:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Letonia

Următoarele zone de restricții II din Letonia:

— Aizkraukles novads;

— Alūksnes novads;

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads;

— Balvu novads;

— Bauskas novads;

— Cēsu novads;

— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Kalvenes, Kazdangas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, 
Sakas, Bunkas, Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Embūtes, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, 
Medzes pagasts, Nīcas pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, 
Bārtas upes, Aizputes, Durbes, Pāvilostas, Priekules pilsēta,

— Dobeles novads;

— Gulbenes novads;

— Jelgavas novads;

— Jēkabpils novads;

— Krāslavas novads;

— Kuldīgas novads;

— Ķekavas novads;

— Limbažu novads;

— Līvānu novads;

— Ludzas novads;

— Madonas novads;

— Mārupes novads;

— Ogres novads;

— Olaines novads;

— Preiļu novads;

— Rēzeknes novads;

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads;

— Saldus novads;

— Saulkrastu novads;
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— Siguldas novads;

— Smiltenes novads;

— Talsu novads;

— Tukuma novads;

— Valkas novads;

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads;

— Ventspils novads;

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.

5. Lituania

Următoarele zone de restricții II din Lituania:

— Alytaus miesto savivaldybė;

— Alytaus rajono savivaldybė;

— Anykščių rajono savivaldybė;

— Akmenės rajono savivaldybė;

— Birštono savivaldybė;

— Biržų miesto savivaldybė;

— Biržų rajono savivaldybė;

— Druskininkų savivaldybė;

— Elektrėnų savivaldybė;

— Ignalinos rajono savivaldybė;

— Jonavos rajono savivaldybė;

— Joniškio rajono savivaldybė;

— Jurbarko rajono savivaldybė;

— Kaišiadorių rajono savivaldybė;

— Kauno miesto savivaldybė;

— Kauno rajono savivaldybė;

— Kazlų rūdos savivaldybė;

— Kelmės rajono savivaldybė;

— Kėdainių rajono savivaldybė;

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė;

— Kretingos rajono savivaldybė;

— Lazdijų rajono savivaldybė;

— Mažeikių rajono savivaldybė;

— Molėtų rajono savivaldybė;

— Pagėgių savivaldybė;

— Pakruojo rajono savivaldybė;

— Panevėžio rajono savivaldybė;

— Panevėžio miesto savivaldybė;

— Pasvalio rajono savivaldybė;

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 185/102 12.7.2022  



— Radviliškio rajono savivaldybė;

— Rietavo savivaldybė;

— Prienų rajono savivaldybė;

— Plungės rajono savivaldybė;

— Raseinių rajono savivaldybė;

— Rokiškio rajono savivaldybė;

— Skuodo rajono savivaldybės,

— Šakių rajono savivaldybė;

— Šalčininkų rajono savivaldybė;

— Šiaulių miesto savivaldybė;

— Šiaulių rajono savivaldybė;

— Šilutės rajono savivaldybė;

— Širvintų rajono savivaldybė;

— Šilalės rajono savivaldybė;

— Švenčionių rajono savivaldybė;

— Tauragės rajono savivaldybė;

— Telšių rajono savivaldybė;

— Trakų rajono savivaldybė;

— Ukmergės rajono savivaldybė;

— Utenos rajono savivaldybė;

— Varėnos rajono savivaldybė;

— Vilniaus miesto savivaldybė;

— Vilniaus rajono savivaldybė;

— Visagino savivaldybė;

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Ungaria

Următoarele zone de restricții II din Ungaria:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe;

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe;

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 405550, 
405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe;

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe;

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe;

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe;
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— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe;

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Polonia

Următoarele zone de restricții II din Polonia:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim;

— powiat elbląski;

— powiat miejski Elbląg;

— powiat gołdapski;

— powiat piski;

— powiat bartoszycki,

— powiat olecki;

— powiat giżycki;

— powiat braniewski;

— powiat kętrzyński;

— powiat lidzbarski;

— gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Szczytno i miasto Szczytno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski;

— powiat węgorzewski;

— powiat olsztyński,

— powiat miejski Olsztyn;

— powiat nidzicki,

— gminy Kisielice, Susz, Zalewo w powiecie iławskim,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Iłowo – Osada, część gminy wiejskiej Działdowo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Płośnica położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Lidzbark 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w powiecie działdowskim,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski;

— powiat grajewski;

— powiat moniecki;

— powiat sejneński;

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim;

— powiat miejski Łomża;

— powiat siemiatycki;

— powiat hajnowski;

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim;
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— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim;

— gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim,

— powiat białostocki;

— powiat suwalski;

— powiat miejski Suwałki;

— powiat augustowski;

— powiat sokólski;

— powiat miejski Białystok;

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce;

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki;

— powiat sochaczewski;

— powiat zwoleński;

— powiat kozienicki;

— powiat lipski;

— powiat radomski,

— powiat miejski Radom;

— powiat szydłowiecki;

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski;

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki;

— powiat warszawski zachodni;
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— powiat legionowski;

— powiat piaseczyński;

— powiat pruszkowski;

— powiat grójecki;

— powiat grodziski;

— powiat żyrardowski;

— powiat białobrzeski;

— powiat przysuski;

— powiat miejski Warszawa;

w województwie lubelskim:

— powiat bialski;

— powiat miejski Biała Podlaska;

— gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce w powiecie janowskim,

— powiat puławski;

— powiat rycki;

— powiat łukowski,

— powiat lubelski;

— powiat miejski Lublin;

— powiat lubartowski;

— powiat łęczyński;

— powiat świdnicki;

— gminy Aleksandrów, Biszcza, Józefów, Księżpol, Łukowa, Obsza, Potok Górny, Tarnogród w powiecie biłgorajskim,

— gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Uchanie i Werbkowice w powiecie hrubieszowskim,

— powiat krasnostawski,

— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm;

— powiat tomaszowski;

— część powiatu kraśnickiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat opolski;

— powiat parczewski;

— powiat włodawski;

— powiat radzyński;

— powiat miejski Zamość;

— gminy Adamów, Grabowiec, Komarów – Osada, Krasnobród, Łabunie, Miączyn, Nielisz, Sitno, Skierbieszów, Stary 
Zamość, Zamość w powiecie zamojskim,

w województwie podkarpackim:

— część powiatu stalowowolskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gminy Cieszanów, Horyniec - Zdrój, Narol, Stary Dzików, Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów w powiecie 
lubaczowskim,

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Pawłosiów i Wiązownice w powiecie jarosławskim,
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— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

— powiat leżajski;

— powiat niżański;

— powiat tarnobrzeski;

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

— część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy 
Ostrów nie wymieniona w części III załącznika I w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

w województwie małopolskim:

— gminy Nawojowa, Piwniczna Zdrój, Rytro, Stary Sącz, część gminy Łącko położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Dunajec w powiecie nowosądeckim,

— gmina Szczawnica w powiecie nowotarskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim;

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny – wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

— część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów 
Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona 
na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

— powiat żarski;

— powiat słubicki;

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Wymiarki i miasto Żagań w powiecie żagańskim,

— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski,

— powiat miejski Zielona Góra;

— powiat nowosolski,
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— część powiatu sulęcińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu międzyrzeckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu świebodzińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat wschowski;

w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— gminy Gaworzyce, Grębocice, Polkowice i Radwanice w powiecie polkowickim,

— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gminy Rudna, Ścinawa, miasto Lubin i część gminy Lubin niewymieniona w części III załącznika I w powiecie 
lubińskim,,

— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

— gmina Wądroże Wielkie w powiecie jaworskim,

— gminy Kunice, Legnickie Pole, Prochowice, Ruja w powiecie legnickim,

— gminy Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia, część gminy Oborniki Śląskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 340 w powiecie trzebnickim,

— gminy Leśna, Lubań i miasto Lubań, Olszyna, Platerówka, Siekierczyn w powiecie lubańskim,

— powiat miejski Wrocław,

— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w 
powiecie wrocławskim,

— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

— gmina Bierutów, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gmina Cieszków, Krośnice, część gminy Milicz położona na wschód od linii łączącej miejscowości Poradów – 
Piotrkosice – Sulimierz – Sułów – Gruszeczka w powiecie milickim,

— część powiatu bolesławieckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat głogowski;

— gmina Niechlów w powiecie górowskim.

— gmina Świerzawa, Wojcieszów, część gminy Zagrodno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Jadwisin – Modlikowice Zagrodno oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 
biegnącą od miejscowości Zagrodno do południowej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gmina Gryfów Śląski, Lubomierz, Lwówek Śląski, Wleń w powiecie lwóweckim,

— gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów - Gorce, miasto Jedlina – Zdrój, miasto Szczawno – 
Zdrój w powiecie wałbrzyskim,

— powiat miejski Wałbrzych,

— gmina Świdnica, miasto Świdnica, miasto Świebodzice w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Siedlec, Wolsztyn, część gminy Przemęt położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Borek – Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie 
wolsztyńskim,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— część powiatu międzychodzkiego niewymieniona w części III załącznika I,
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— część powiatu nowotomyskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat obornicki;

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— powiat miejski Poznań;

— gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Rokietnica, Stęszew, Swarzędz, Suchy Las, Tarnowo Podgórne, część 
gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta 
Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gminy Duszniki, Kaźmierz, Obrzycko z miastem Obrzycko, Ostroróg, Szamotuły, część gminy Wronki położona na 
południe od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga 
nr 182, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 182 do południowej granicy gminy, część gminy Pniewy położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę łączącą miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo biegnącą od południowej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 187 i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 187 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo w powiecie 
szamotulskim,

— gmina Pępowo w powiecie gostyńskim,

— gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gmina Wijewo w powiecie leszczyńskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim;

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim;

w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Banie, Cedynia, Chojna, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa w powiecie 
gryfińskim,

w województwie opolskim:

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

— gminy Świerczów, Wilków, część gminy Namysłów położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim.

8. Slovacia

Următoarele zone de restricții II din Slovacia:

— întregul district Gelnica cu excepția localităților incluse în zona III,

— întregul district Poprad,

— întregul district Spišská Nová Ves,

— întregul district Levoča,
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— întregul district Kežmarok,

— întregul district Michalovce cu excepția localităților incluse în zona III,

— întregul district Košice-okolie,

— întregul district Rožnava,

— întregul oraș Košice,

— întregul district Sobrance,

— întregul district Vranov nad Topľou,

— întregul district Humenné cu excepția localităților incluse în zona III,

— întregul district Snina,

— întregul district Prešov cu excepția localităților incluse în zona III,

— întregul district Sabinov cu excepția localităților incluse în zona III,

— întregul district Svidník cu excepția localităților incluse în zona III,

— întregul district Stropkov cu excepția localităților incluse în zona III,

— întregul district Bardejov,

— întregul district Stará Ľubovňa,

— întregul district Revúca,

— întregul district Rimavská Sobota cu excepția localităților incluse în zona III,

— în districtul Veľký Krtíš, întregul teritoriu al localităților neincluse în partea I,

— întregul district Lučenec,

— întregul district Poltár

— întregul district Zvolen,

— întregul district Detva,

— întregul district Krupina, cu excepția localităților incluse în zona I,

— întregul district Banska Stiavnica,

— în districtul Žiar nad Hronom, comunele Hronská Dúbrava, Trnavá Hora,

— întregul district Banska Bystica,

— întregul district Brezno,

— întregul district Liptovsky Mikuláš.

9. Italia

Următoarele zone de restricții II din Italia:

Regiunea Piemont:

— în provincia Alessandria, comunele Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega Ligure, Francavilla 
Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, Ovada, Predosa, 
Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, Rocca Grimalda, 
Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte Monferrato, 
Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata Scrivia, Parodi Ligure, 
Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, Avolasca, Carezzano, 
Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, Casaleggio 
Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, Silvano D'orba, 
Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, Grondona, Cassano 
Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone,
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Regiunea Liguria:

— în provincia Genova, comunele Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del Cantone, Lumarzo, 
Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, Torriglia, Rossiglione, 
Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, Casella, Montoggio, 
Crocefieschi, Vobbia,

— în provincia Savona, comunele Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, Sassello,

PARTEA III

1. Bulgaria

Următoarele zone de restricții III din Bulgaria:

— în regiunea Blagoevgrad:

— întreaga localitate Sandanski

— întreaga localitate Strumyani

— întreaga localitate Petrich,

— regiunea Pazardzhik:

— întreaga localitate Pazardzhik,

— întreaga localitate Panagyurishte,

— întreaga localitate Lesichevo,

— întreaga localitate Septemvri,

— întreaga localitate Strelcha,

— în regiunea Plovdiv

— întreaga localitate Hisar,

— întreaga localitate Suedinenie,

— întreaga localitate Maritsa

— întreaga localitate Rodopi,

— întreaga localitate Plovdiv,

— în regiunea Varna:

— întreaga localitate Byala,

— întreaga localitate Dolni Chiflik,

2. Germania

Următoarele zone de restricții III din Germania:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Schenkenberg mit den Gemarkungen Wittenhof, Schenkenberg, Baumgarten und Ludwigsburg,

— Gemeinde Randowtal mit den Gemarkungen Eickstedt und Ziemkendorf,

— Gemeinde Grünow,

— Gemeinde Uckerfelde,

— Gemeinde Gramzow westlich der K7315,

— Gemeinde Oberuckersee mit den Gemarkungen Melzow, Warnitz, Blankenburg, Seehausen, Potzlow

— Gemeinde Nordwestuckermark mit den Gemarkungen Zollchow, Röpersdorf, Louisenthal, Sternhagen, 
Schmachtenhagen, Lindenhagen, Beenz (NWU), Groß-Sperrenwalde und Thiesort-Mühle,
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— Gemeinde Prenzlau mit den Gemarkungen Blindow, Ellingen, Klinkow, Basedow, Güstow, Seelübbe und die 
Gemarkung Prenzlau

3. Italia

Următoarele zone de restricții III din Italia:

— Regiunea Sardinia: întregul teritoriu

— Regiunea Lazio: zona comunei Roma din limitele administrative ale unității sanitare locale «ASL RM1».

4. Polonia

Următoarele zone de restricții III din Polonia:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat nowomiejski,

— gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim;

w województwie lubelskim:

— gminy Radecznica, Sułów, Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim,

— gminy Biłgoraj z miastem Biłgoraj, Goraj, Frampol, Tereszpol i Turobin w powiecie biłgorajskim,

— gminy Horodło, Hrubieszów z miastem Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim,

— gminy Dzwola, Chrzanów i Potok Wielki w powiecie janowskim,

— gminy Gościeradów i Trzydnik Duży w powiecie kraśnickim,

w województwie podkarpackim:

— powiat mielecki,

— gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim;

— część gminy Ostrów położona na północ od drogi linii wyznaczonej przez drogę nr A4 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 986, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 986 
biegnącą od tego skrzyżowania do miejscowości Osieka i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Osieka_- Blizna w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim

— gmina Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim;

— gminy Laszki, Radymno z miastem Radymno, w powiecie jarosławskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Małomice, Niegosławice, Szprotawa, Żagań w powiecie żagańskim,

— gmina Sulęcin w powiecie sulęcińskim,

— gminy Bledzew, Międzyrzecz, Pszczew, Trzciel w powiecie międzyrzeckim,

— część gminy Lubrza położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część gminy Łagów położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część gminy Świebodzin położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 92 w powiecie świebodzińskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Lipno, Osieczna, Rydzyna, Święciechowa, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno;

— gminy Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, Śmigiel w powiecie kościańskim,

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 185/112 12.7.2022  



— część gminy Dolsk położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na zachód od drogi nr 437 biegnącej od skrzyżowania z drogą 
nr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na zachód od drogi nr 432 w 
miejscowości Śrem oraz na zachód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 432 do południowej 
granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Gostyń, Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,

— część gminy Przemęt położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Borek – 
Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie wolsztyńskim,

— gminy Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,

— powiat rawicki,

— gminy Kuślin, Lwówek, Miedzichowo, Nowy Tomyśl w powiecie nowotomyskim,

— gminy Chrzypsko Wielkie, Kwilcz w powiecie międzychodzkim,

— część gminy Pniewy położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lubosinek – 
Lubosina – Buszewo biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 187 i na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 187 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo w powiecie szamotulskim,

w województwie dolnośląskim:

— część powiatu górowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część gminy Lubin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do granicy miasta Lubin oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 333 biegnącą od granicy miasta 
Lubin do południowej granicy gminy w powiecie lubińskim

— gminy Prusice, Żmigród, część gminy Oborniki Śląskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 340 w powiecie trzebnickim,

— część gminy Zagrodno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Jadwisin – 
Modlikowice - Zagrodno oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od miejscowości 
Zagrodno do południowej granicy gminy, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy 
miasta Złotoryja oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim

— gminy Gromadka i Osiecznica w powiecie bolesławieckim,

— gminy Chocianów i Przemków w powiecie polkowickim,

— gminy Chojnów i miasto Chojnów, Krotoszyce, Miłkowice w powiecie legnickim,

— powiat miejski Legnica,

— część gminy Wołów położona na wschód od linii wyznaczonej przez lnię kolejową biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy, część gminy Wińsko położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 
biegnącą od północnej do zachodniej granicy gminy , część gminy Brzeg Dolny położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową od północnej do południowej granicy gminy w powiecie wołowskim,

— część gminy Milicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Poradów – 
Piotrkosice - Sulimierz-Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Gnojno, Pacanów w powiecie buskim,

— gminy Łubnice, Oleśnica, Połaniec, część gminy Rytwiany położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,
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— gminy Chmielnik, Masłów, Miedziana Góra, Mniów, Łopuszno, Piekoszów, Pierzchnica, Sitkówka-Nowiny, 
Strawczyn, Zagnańsk, część gminy Raków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764 , 
część gminy Chęciny położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 762, część gminy Górno położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości 
Leszczyna – Cedzyna oraz na północ od linii wyznczonej przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą do 
wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 764 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Daleszyce – Słopiec – 
Borków, dalej na południe od linii wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 764 do 
przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzeki Belnianka i Czarna Nida 
biegnącej do zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,

— powiat miejski Kielce,

— gminy Krasocin, część gminy Włoszczowa położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą 
od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno, i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy Kluczewsko położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Krogulec – 
Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzekę 
Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminyw powiecie włoszczowskim,

— gmina Kije w powiecie pińczowskim,

— gminy Małogoszcz, Oksa w powiecie jędrzejowskim,

w województwie małopolskim:

— gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrowskim.

5. România

Următoarele zone de restricții III din România:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța;

— Județul Satu Mare;

— Județul Tulcea;

— Județul Bacău;

— Județul Bihor;

— Județul Bistrița Năsăud;

— Județul Brăila;

— Județul Buzău;

— Județul Călărași;

— Județul Dâmbovița;

— Județul Galați;

— Județul Giurgiu;

— Județul Ialomița;

— Județul Ilfov;

— Județul Prahova;

— Județul Sălaj;

— Județul Suceava

— Județul Vaslui;

— Județul Vrancea;

— Județul Teleorman;
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— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj;

— Județul Argeș;

— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad;

— Județul Timiș;

— Județul Covasna;

— Județul Brașov;

— Județul Botoșani;

— Județul Vâlcea;

— Județul Iași;

— Județul Hunedoara;

— Județul Alba;

— Județul Sibiu;

— Județul Caraș-Severin;

— Județul Neamț;

— Județul Harghita;

— Județul Mureș;

— Județul Cluj;

— Județul Maramureş.

6. Slovacia

Următoarele zone de restricții III din Slovacia:

— întregul district Trebišov’,

— întregul district Vranov și Topľou,

— în districtul Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov, Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, 
Chlmec, Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad 
Cirochou, Závada, Nižná Sitnica, Vyšná Sitnica, Rohožník, Prituľany, Ruská Poruba, Ruská Kajňa,

— în districtul Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petríkovce, Oborín, Veľké Raškovce, Beša,

— în districtul Rimavská Sobota: Jesenské, Gortva, Hodejov, Hodejovec, Širkovce, Šimonovce, Drňa, Hostice, Gemerské 
Dechtáre, Jestice, Dubovec, Rimavské Janovce, Rimavská Sobota, Belín, Pavlovce, Sútor, Bottovo, Dúžava, Mojín, 
Konrádovce, Čierny Potok, Blhovce, Gemerček, Hajnáčka,

— în districtul Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany, Richnava,

— în districtul Sabinov: Daletice,

— în districtul Prešov: Hrabkov, Krížovany, Žipov, Kvačany, Ondrašovce, Chminianske Jakubovany, Klenov, Bajerov, 
Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fričovce, Hendrichovce, Hermanovce, Chmiňany, Chminianska Nová Ves, Janov, 
Jarovnice, Kojatice, Lažany, Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar, Široké, Štefanovce, 
Víťaz, Župčany,

— întregul district Medzilaborce,
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— în districtul Stropkov: Havaj, Malá Poľana, Bystrá, Mikové, Varechovce, Vladiča, Staškovce, Makovce, Veľkrop, 
Solník, Korunková, Bukovce, Krišľovce, Jakušovce, Kolbovce,

— în districtul Svidník: Pstruša.”
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1197 AL COMISIEI 

din 11 iulie 2022

de modificare a anexelor V și XIV la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/404 în ceea ce 
privește rubricile referitoare la Canada, Regatul Unit și Statele Unite din listele conținând țările terțe 
autorizate pentru introducerea în Uniune a transporturilor de păsări de curte, de materiale 
germinative provenite de la păsări de curte și de carne proaspătă provenită de la păsări de curte și de 
la vânat cu pene și de rectificare a anexei XIV în ceea ce privește o rubrică referitoare la Regatul Unit 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/429 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 privind bolile 
transmisibile ale animalelor și de modificare și de abrogare a anumitor acte din domeniul sănătății animalelor („Legea 
privind sănătatea animală”) (1), în special articolul 230 alineatul (1) și articolul 232 alineatele (1) și (3),

întrucât:

(1) Regulamentul (UE) 2016/429 prevede că transporturile de animale, de materiale germinative și de produse de 
origine animală trebuie să provină dintr-o țară terță, dintr-un teritoriu terț, dintr-o zonă sau dintr-un compartiment 
al acestora care sunt listate în conformitate cu articolul 230 alineatul (1) din regulamentul respectiv pentru a intra în 
Uniune.

(2) Regulamentul delegat (UE) 2020/692 al Comisiei (2) stabilește cerințele de sănătate animală pe care trebuie să le 
îndeplinească transporturile de animale de anumite specii și categorii, de materiale germinative și de produse de 
origine animală provenite din țări terțe, din teritorii terțe sau din zone ori compartimente ale acestora, în cazul 
animalelor de acvacultură, pentru a intra în Uniune.

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/404 al Comisiei (3) stabilește listele cu țările terțe, teritoriile terțe sau 
zonele ori compartimentele acestora din care este permisă introducerea în Uniune a animalelor din speciile și 
categoriile de animale, a materialelor germinative și a produselor de origine animală care intră sub incidența 
Regulamentului delegat (UE) 2020/692.

(4) Mai precis, anexele V și XIV la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/404 conțin listele cu țările sau 
teritoriile terțe ori zonele acestora autorizate pentru introducerea în Uniune a transporturilor de păsări de curte, de 
materiale germinative provenite de la păsări de curte și, respectiv, de carne proaspătă provenită de la păsări de curte 
și de la vânat cu pene.

(5) Canada a notificat Comisiei apariția a trei focare de gripă aviară înalt patogenă la păsări de curte din provincia British 
Columbia, Canada, confirmate la 8, 15 și 18 iunie 2022 prin analize de laborator (RT-PCR).

(6) Statele Unite au notificat Comisiei apariția unui focar de gripă aviară înalt patogenă la păsări de curte în statul 
Colorado, Statele Unite, confirmat la 9 iunie 2022 prin analize de laborator (RT-PCR).

(1) JO L 84, 31.3.2016, p. 1.
(2) Regulamentul delegat (UE) 2020/692 al Comisiei din 30 ianuarie 2020 de completare a Regulamentului (UE) 2016/429 al 

Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește normele privind intrarea în Uniune, precum și circulația și manipularea 
după intrare, a transporturilor de anumite animale, de materiale germinative și de produse de origine animală (JO L 174, 3.6.2020, 
p. 379).

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/404 al Comisiei din 24 martie 2021 de stabilire a listelor cu țările terțe, teritoriile sau 
zonele din acestea din care introducerea în Uniune de animale, material germinativ și produse de origine animală este autorizată în 
conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/429 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 114, 31.3.2021, p. 1).
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(7) Ca urmare a apariției acestor focare de gripă aviară înalt patogenă, autoritățile veterinare din Canada și Statele Unite 
au stabilit o zonă de control de 10 km în jurul exploatațiilor afectate și au pus în aplicare o politică de depopulare 
totală pentru a menține sub control prezența gripei aviare înalt patogene și pentru a limita răspândirea ei.

(8) Canada și Statele Unite au transmis Comisiei informații cu privire la situația epidemiologică de pe teritoriul lor și la 
măsurile pe care le-a luat pentru a preveni răspândirea suplimentară a gripei aviare înalt patogene. Aceste informații 
au fost evaluate de Comisie. Pe baza acestei evaluări și pentru a proteja situația sanitar-veterinară din Uniune, este 
necesar să nu mai fie autorizată introducerea în Uniune a transporturilor de păsări de curte, de materiale 
germinative provenite de la păsări de curte și de carne proaspătă provenită de la păsări de curte și de la vânat cu 
pene din zonele care fac obiectul restricțiilor stabilite de autoritățile veterinare din Canada și Statele Unite din cauza 
focarelor recente de gripă aviară înalt patogenă.

(9) În plus, Canada a transmis informații actualizate privind situația epidemiologică de pe teritoriul ei în legătură cu un 
focar de gripă aviară înalt patogenă care afectează o unitate avicolă din provincia Nova Scotia, Canada, confirmat la 
1 februarie 2022. Canada a transmis și informații privind măsurile pe care le-a luat pentru a preveni răspândirea în 
continuare a bolii respective. În particular, ca urmare a apariției respectivului focar de gripă aviară înalt patogenă, 
Canada a pus în aplicare o politică de depopulare totală pentru a menține sub control și a limita răspândirea bolii 
respective. Canada a finalizat, de asemenea, măsurile necesare de curățare și dezinfectare în urma punerii în aplicare 
a politicii de depopulare totală a exploatațiilor avicole de pe teritoriul ei în care au fost constatate cazuri de infecții.

(10) În plus, Regatul Unit a transmis informații actualizate cu privire la situația epidemiologică de pe teritoriul său în ceea 
ce privește șase focare de gripă aviară înalt patogenă care afectează exploatații avicole: un focar în apropierea Ross- 
on-Wye, Hereford și South Herefordshire, Herefordshire, Anglia, Regatul Unit, care a fost confirmat la 20 ianuarie 
2022; un focar în apropiere de Ashleworth, Tewkesbury, Gloucestershire, Anglia, Regatul Unit, care a fost confirmat 
la 28 ianuarie 2022; un focar în apropiere de Holy Island, Berwick Upon Tweed, Northumberland, Anglia, Regatul 
Unit, care a fost confirmat la 9 februarie 2022; un focar în apropiere de Ledbury, North Herefordshire, 
Herefordshire, Anglia, Regatul Unit, care a fost confirmat la 25 februarie 2022; un focar în apropiere de Beith, 
North Ayrshire, Scoția, Regatul Unit, care a fost confirmat la 18 martie 2022; și un focar în apropiere de Strichen, 
Aberdeenshire, Scoția, Regatul Unit, care a fost confirmat la 19 martie 2022.

(11) Canada și Regatul Unit au transmis și informații privind măsurile pe care le-au luat pentru a preveni răspândirea în 
continuare a bolii respective. În special, în urma acestor focare de gripă aviară înalt patogenă, Canada și Regatul 
Unit au pus în aplicare o politică de depopulare totală pentru a controla și a limita răspândirea bolii respective și, de 
asemenea, au finalizat măsurile necesare de curățare și dezinfectare în urma punerii în aplicare a politicii de 
depopulare totală a unităților avicole infectate de pe teritoriile lor.

(12) Comisia a evaluat informațiile transmise de Canada și de Regatul Unit și a concluzionat că focarele de gripă aviară 
înalt patogenă din unitățile avicole respective au fost eliminate și că nu mai există niciun risc asociat introducerii în 
Uniune a produselor obținute de la păsări de curte din zonele din Canada și Regatul Unit din care introducerea în 
Uniune a produselor obținute de la păsări de curte a fost suspendată din cauza respectivelor focare.

(13) Așadar, este necesar ca anexele V și XIV la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/404 să fie modificate 
pentru a se ține seama de situația epidemiologică actuală în ceea ce privește gripa aviară înalt patogenă din Canada, 
Regatul Unit și Statele Unite.

(14) Având în vedere situația epidemiologică actuală din Canada și din Statele Unite în ceea ce privește gripa aviară înalt 
patogenă și riscul mare de introducere a acesteia în Uniune, este necesar ca modificările Regulamentului de punere 
în aplicare (UE) 2021/404 efectuate prin prezentul regulament să intre în vigoare în regim de urgență.
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(15) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/976 al Comisiei (4) a modificat anexa XIV la Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2021/404 prin adăugarea rândului GB-2.125, referitor la o zonă afectată cu o dată de închidere de 
15 iunie 2022, la rubrica referitoare la Regatul Unit din respectiva anexa XIV. Deoarece a fost detectată o eroare, 
este necesar ca rândul pentru zona GB-2.125 să fie rectificat în consecință. Este necesar ca respectiva rectificare se 
aplice de la data aplicării Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2022/976.

(16) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Modificări ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2021/404

Anexele V și XIV la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/404 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul 
regulament.

Articolul 2

Rectificare adusă Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2021/404

În anexa XIV, în partea 1, la rubrica pentru Regatul Unit, rândul care corespunde zonei GB-2.125 cu data de închidere 
15 iunie 2022 se înlocuiește cu următorul text:

„GB-2.126 Carne proaspătă de păsări de 
curte, altele decât ratitele

POU N, P1 15.6.2022

Carne proaspătă de ratite RAT N, P1 15.6.2022

Carne proaspătă de vânat cu 
pene

GBM P1 15.6.2022”.

Articolul 3

Intrarea în vigoare și aplicarea

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Cu toate acestea, articolul 2 se aplică de la 25 iunie 2022.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 11 iulie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN

(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/976 al Comisiei din 22 iunie 2022 de modificare a anexelor V și XIV la Regulamentul 
de punere în aplicare (UE) 2021/404 în ceea ce privește rubricile referitoare la Canada, Regatul Unit și Statele Unite din listele 
conținând țările terțe autorizate pentru introducerea în Uniune a transporturilor de păsări de curte, de materiale germinative provenite 
de la păsări de curte și de carne proaspătă provenită de la păsări de curte și de la vânat cu pene (JO L 167, 24.6.2022, p. 38).
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ANEXĂ 

Anexele V și XIV la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/404 se modifică după cum urmează:

1. Anexa V se modifică după cum urmează:

(a) Partea 1 se modifică după cum urmează:

(i) în rubrica pentru Canada, rândurile corespunzătoare zonei CA-2.1 se înlocuiesc cu următorul text:

„CA
Canada CA-2.1

Păsări de curte de reproducție, altele decât 
ratitele, și păsări de curte pentru producție, 

altele decât ratitele
BPP N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Ratite de reproducție și ratite pentru producție RPB N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Păsări de curte destinate sacrificării, altele decât 
ratitele SP N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Ratite destinate sacrificării SR N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Pui de o zi, alții decât de ratite DOC N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Pui de o zi de ratite DOR N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Mai puțin de 20 de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU-LT20 N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Ouă de incubație de păsări de curte, altele decât 
ratitele HEP N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Ouă de incubație de ratite HER N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Mai puțin de 20 de ouă de incubație de păsări de 
curte, altele decât ratitele HE-LT20 N, P1 1.2.2022 1.7.2022”

(ii) în rubrica pentru Canada, următoarele rânduri corespunzătoare zonelor CA-2.71-CA-2.73 se adaugă după rândurile corespunzătoare zonei CA-2.70:

„CA
Canada CA-2.71

Păsări de curte de reproducție, altele decât 
ratitele, și păsări de curte pentru producție, 

altele decât ratitele
BPP N, P1 8.6.2022

Ratite de reproducție și ratite pentru producție RPB N, P1 8.6.2022

Păsări de curte destinate sacrificării, altele decât 
ratitele SP N, P1 8.6.2022

Ratite destinate sacrificării SR N, P1 8.6.2022

Pui de o zi, alții decât de ratite DOC N, P1 8.6.2022

Pui de o zi de ratite DOR N, P1 8.6.2022
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Mai puțin de 20 de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU-LT20 N, P1 8.6.2022

Ouă de incubație de păsări de curte, altele decât 
ratitele HEP N, P1 8.6.2022

Ouă de incubație de ratite HER N, P1 8.6.2022

Mai puțin de 20 de ouă de incubație de păsări de 
curte, altele decât ratitele HE-LT20 N, P1 8.6.2022

CA-2.72

Păsări de curte de reproducție, altele decât 
ratitele, și păsări de curte pentru producție, 

altele decât ratitele
BPP N, P1 15.6.2022

Ratite de reproducție și ratite pentru producție RPB N, P1 15.6.2022

Păsări de curte destinate sacrificării, altele decât 
ratitele SP N, P1 15.6.2022

Ratite destinate sacrificării SR N, P1 15.6.2022

Pui de o zi, alții decât de ratite DOC N, P1 15.6.2022

Pui de o zi de ratite DOR N, P1 15.6.2022

Mai puțin de 20 de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU-LT20 N, P1 15.6.2022

Ouă de incubație de păsări de curte, altele decât 
ratitele HEP N, P1 15.6.2022

Ouă de incubație de ratite HER N, P1 15.6.2022

Mai puțin de 20 de ouă de incubație de păsări de 
curte, altele decât ratitele HE-LT20 N, P1 15.6.2022

CA-2.73

Păsări de curte de reproducție, altele decât 
ratitele, și păsări de curte pentru producție, 

altele decât ratitele
BPP N, P1 18.6.2022

Ratite de reproducție și ratite pentru producție RPB N, P1 18.6.2022

Păsări de curte destinate sacrificării, altele decât 
ratitele SP N, P1 18.6.2022

Ratite destinate sacrificării SR N, P1 18.6.2022

Pui de o zi, alții decât de ratite DOC N, P1 18.6.2022

Pui de o zi de ratite DOR N, P1 18.6.2022

Mai puțin de 20 de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU-LT20 N, P1 18.6.2022
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Ouă de incubație de păsări de curte, altele decât 
ratitele HEP N, P1 18.6.2022

Ouă de incubație de ratite HER N, P1 18.6.2022

Mai puțin de 20 de ouă de incubație de păsări de 
curte, altele decât ratitele HE-LT20 N, P1 18.6.2022”

(iii) în rubrica pentru Regatul Unit, rândurile corespunzătoare zonei GB-2.91 se înlocuiesc cu următorul text:

„GB
Regatul Unit GB-2.91

Păsări de curte de reproducție, altele decât 
ratitele, și păsări de curte pentru producție, 

altele decât ratitele
BPP N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Ratite de reproducție și ratite pentru producție RPB N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Păsări de curte destinate sacrificării, altele decât 
ratitele SP N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Ratite destinate sacrificării SR N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Pui de o zi, alții decât de ratite DOC N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Pui de o zi de ratite DOR N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Mai puțin de 20 de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU-LT20 N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Ouă de incubație de păsări de curte, altele decât 
ratitele HEP N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Ouă de incubație de ratite HER N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Mai puțin de 20 de ouă de incubație de păsări de 
curte, altele decât ratitele HE-LT20 N, P1 20.1.2022 22.6.2022”

(iv) în rubrica pentru Regatul Unit, rândurile corespunzătoare zonei GB-2.95 se înlocuiesc cu următorul text:

„GB
Regatul Unit GB-2.95

Păsări de curte de reproducție, altele decât 
ratitele, și păsări de curte pentru producție, 

altele decât ratitele
BPP N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Ratite de reproducție și ratite pentru producție RPB N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Păsări de curte destinate sacrificării, altele decât 
ratitele SP N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Ratite destinate sacrificării SR N, P1 28.1.2022 22.6.2022
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Pui de o zi, alții decât de ratite DOC N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Pui de o zi de ratite DOR N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Mai puțin de 20 de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU-LT20 N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Ouă de incubație de păsări de curte, altele decât 
ratitele HEP N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Ouă de incubație de ratite HER N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Mai puțin de 20 de ouă de incubație de păsări de 
curte, altele decât ratitele HE-LT20 N, P1 28.1.2022 22.6.2022”

(v) în rubrica pentru Regatul Unit, rândurile corespunzătoare zonei GB-2.97 se înlocuiesc cu următorul text:

„GB
Regatul Unit GB-2.97

Păsări de curte de reproducție, altele decât 
ratitele, și păsări de curte pentru producție, 

altele decât ratitele
BPP N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Ratite de reproducție și ratite pentru producție RPB N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Păsări de curte destinate sacrificării, altele decât 
ratitele SP N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Ratite destinate sacrificării SR N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Pui de o zi, alții decât de ratite DOC N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Pui de o zi de ratite DOR N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Mai puțin de 20 de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU-LT20 N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Ouă de incubație de păsări de curte, altele decât 
ratitele HEP N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Ouă de incubație de ratite HER N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Mai puțin de 20 de ouă de incubație de păsări de 
curte, altele decât ratitele HE-LT20 N, P1 9.2.2022 20.6.2022”
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(vi) în rubrica pentru Regatul Unit, rândurile corespunzătoare zonei GB-2.102 se înlocuiesc cu următorul text:

„GB
Regatul Unit GB-2.102

Păsări de curte de reproducție, altele decât 
ratitele, și păsări de curte pentru producție, 

altele decât ratitele
BPP N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Ratite de reproducție și ratite pentru producție RPB N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Păsări de curte destinate sacrificării, altele decât 
ratitele SP N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Ratite destinate sacrificării SR N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Pui de o zi, alții decât de ratite DOC N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Pui de o zi de ratite DOR N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Mai puțin de 20 de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU-LT20 N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Ouă de incubație de păsări de curte, altele decât 
ratitele HEP N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Ouă de incubație de ratite HER N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Mai puțin de 20 de ouă de incubație de păsări de 
curte, altele decât ratitele HE-LT20 N, P1 25.2.2022 30.6.2022”

(vii) în rubrica pentru Regatul Unit, rândurile corespunzătoare zonelor GB-2.108 și GB-2.109 se înlocuiesc cu următorul text:

„GB
Regatul Unit GB-2.108

Păsări de curte de reproducție, altele decât 
ratitele, și păsări de curte pentru producție, 

altele decât ratitele
BPP N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Ratite de reproducție și ratite pentru producție RPB N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Păsări de curte destinate sacrificării, altele decât 
ratitele SP N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Ratite destinate sacrificării SR N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Pui de o zi, alții decât de ratite DOC N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Pui de o zi de ratite DOR N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Mai puțin de 20 de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU-LT20 N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Ouă de incubație de păsări de curte, altele decât 
ratitele HEP N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Ouă de incubație de ratite HER N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Mai puțin de 20 de ouă de incubație de păsări de 
curte, altele decât ratitele HE-LT20 N, P1 18.3.2022 20.6.2022
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GB-2.109 Păsări de curte de reproducție, altele decât 
ratitele, și păsări de curte pentru producție, 

altele decât ratitele
BPP N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Ratite de reproducție și ratite pentru producție RPB N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Păsări de curte destinate sacrificării, altele decât 
ratitele SP N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Ratite destinate sacrificării SR N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Pui de o zi, alții decât de ratite DOC N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Pui de o zi de ratite DOR N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Mai puțin de 20 de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU-LT20 N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Ouă de incubație de păsări de curte, altele decât 
ratitele HEP N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Ouă de incubație de ratite HER N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Mai puțin de 20 de ouă de incubație de păsări de 
curte, altele decât ratitele HE-LT20 N, P1 19.3.2022 28.6.2022”

(viii) în rubrica pentru Statele Unite, se adaugă următorul rând corespunzător zonei US-2.229 după rândul pentru zona US-2.228:

„SUA
Statele Unite

US-2.229 Păsări de curte de reproducție, altele decât 
ratitele, și păsări de curte pentru producție, 

altele decât ratitele
BPP N, P1 9.6.2022

Ratite de reproducție și ratite pentru producție RPB N, P1 9.6.2022

Păsări de curte destinate sacrificării, altele decât 
ratitele SP N, P1 9.6.2022

Ratite destinate sacrificării SR N, P1 9.6.2022

Pui de o zi, alții decât de ratite DOC N, P1 9.6.2022

Pui de o zi de ratite DOR N, P1 9.6.2022

Mai puțin de 20 de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU-LT20 N, P1 9.6.2022

Ouă de incubație de păsări de curte, altele decât 
ratitele HEP N, P1 9.6.2022

Ouă de incubație de ratite HER N, P1 9.6.2022

Mai puțin de 20 de ouă de incubație de păsări de 
curte, altele decât ratitele HE-LT20 N, P1 9.6.2022”
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(b) Partea 2 se modifică după cum urmează:

(i) în rubrica Canada, următoarele descrieri ale zonelor CA-2.71-CA-2.73 se adaugă după descrierea zonei CA-2.70:

„Canada

CA-2.71

British Columbia: – latitudine 49.06 longitudine – 122.61
Municipalitățile implicate sunt următoarele:
3 km PZ: Langley Township
10 km SZ: Murrayville, Aldergrove, Aberdeen, Bradner, West Abbotsford și Townline Hill

CA-2.72

British Columbia: – latitudine 49.15 longitudine – 123.73
Municipalitățile implicate sunt următoarele:
3 km PZ: Gabriola Island
10 km SZ: Gabriola, Valdes Island și Boat Harbour

CA-2.73

British Columbia: – latitudine 49.06 longitudine – 122.61
Municipalitățile implicate sunt următoarele:
3 km PZ: Langley Township
10 km SZ: Aberdeen, Aldergrove, Campbell Heights, Langley, Langley Township, Murrayville și West Abbotsford”

(ii) în rubrica pentru Statele Unite, următoarea descriere a zonei US-2.229 se adaugă după descrierea zonei US-2.228:

„Statele Unite US-2.229
State of Colorado – Weld03
Weld County: O zonă circulară cu raza de 10 km începând cu punctul Nord (coordonate GPS: 104.4035962°W 
40.2418374°N)”

2. În anexa XIV, partea 1 se modifică după cum urmează:

(i) în rubrica pentru Canada, rândurile corespunzătoare zonei CA-2.1 se înlocuiesc cu următorul text:

„CA
Canada CA-2.1

Carne proaspătă de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Carne proaspătă de ratite RAT N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Carne proaspătă de vânat cu pene GBM P1 1.2.2022 1.7.2022”

(ii) în rubrica pentru Canada, următoarele rânduri corespunzătoare zonelor CA-2.71-CA-2.73 se adaugă după rândurile corespunzătoare zonei CA-2.70:

„CA
Canada CA-2.71

Carne proaspătă de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU N, P1 8.6.2022

Carne proaspătă de ratite RAT N, P1 8.6.2022

Carne proaspătă de vânat cu pene GBM P1 8.6.2022
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CA-2.72

Carne proaspătă de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU N, P1 15.6.2022

Carne proaspătă de ratite RAT N, P1 15.6.2022

Carne proaspătă de vânat cu pene GBM P1 15.6.2022

CA-2.73

Carne proaspătă de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU N, P1 18.6.2022

Carne proaspătă de ratite RAT N, P1 18.6.2022

Carne proaspătă de vânat cu pene GBM P1 18.6.2022”

(iii) în rubrica pentru Regatul Unit, rândurile corespunzătoare zonei GB-2.91 se înlocuiesc cu următorul text:

„GB
Regatul Unit GB-2.91

Carne proaspătă de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Carne proaspătă de ratite RAT N, P1 20.1.2022 22.6.2022
Carne proaspătă de vânat cu pene GBM P1 20.1.2022 22.6.2022”

(iv) în rubrica pentru Regatul Unit, rândurile corespunzătoare zonei GB-2.95 se înlocuiesc cu următorul text:

„GB
Regatul Unit GB-2.95

Carne proaspătă de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Carne proaspătă de ratite RAT N, P1 28.1.2022 22.6.2022
Carne proaspătă de vânat cu pene GBM P1 28.1.2022 22.6.2022”

(v) în rubrica pentru Regatul Unit, rândurile corespunzătoare zonei GB-2.97 se înlocuiesc cu următorul text:

„GB
Regatul Unit GB-2.97

Carne proaspătă de păsări de curte, altele decât ratitele POU N, P1 9.2.2022 20.6.2022
Carne proaspătă de ratite RAT N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Carne proaspătă de vânat cu pene GBM P1 9.2.2022 20.6.2022”

(vi) în rubrica pentru Regatul Unit, rândurile corespunzătoare zonei GB-2.102 se înlocuiesc cu următorul text:

„GB
Regatul Unit GB-2.102

Carne proaspătă de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Carne proaspătă de ratite RAT N, P1 25.2.2022 30.6.2022
Carne proaspătă de vânat cu pene GBM P1 25.2.2022 30.6.2022”
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(vii) în rubrica pentru Regatul Unit, rândurile corespunzătoare zonelor GB-2.108 și GB-2.109 se înlocuiesc cu următorul text:

„GB
Regatul Unit

GB-2.108

Carne proaspătă de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Carne proaspătă de ratite RAT N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Carne proaspătă de vânat cu pene GBM P1 18.3.2022 20.6.2022

GB-2.109

Carne proaspătă de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Carne proaspătă de ratite RAT N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Carne proaspătă de vânat cu pene GBM P1 19.3.2022 28.6.2022”

(viii) în rubrica pentru Statele Unite, se adaugă următorul rând corespunzător zonei US-2.229 după rândul pentru zona US-2.228:

„SUA
Statele Unite US-2.229

Carne proaspătă de păsări de curte, altele decât 
ratitele POU N, P1 9.6.2022

Carne proaspătă de ratite RAT N, P1 9.6.2022

Carne proaspătă de vânat cu pene GBM P1 9.6.2022”
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DECIZII

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1198 A COMISIEI 

din 16 iunie 2022

de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2019/570 în ceea ce privește capacitățile rescEU 
de aprovizionare cu energie în situații de urgență 

[notificată cu numărul C(2022) 4246] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Decizia nr. 1313/2013/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 decembrie 2013 privind un 
mecanism de protecție civilă al Uniunii (1), în special articolul 32 alineatul (1) litera (g),

întrucât:

(1) Decizia nr. 1313/2013/UE instituie rescEU ca parte a mecanismului de protecție civilă al Uniunii („mecanismul 
Uniunii”). Aceasta a fost modificată recent (2) pentru a consolida mecanismul Uniunii în vederea depășirii limitărilor 
atunci când mai multe state membre sunt afectate simultan de o situație de urgență transsectorială complexă.

(2) Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/570 a Comisiei (3) stabilește componența inițială a rescEU în ceea ce privește 
capacitățile și cerințele de calitate. Rezerva rescEU constă în prezent în capacități de combatere aeriană a incendiilor 
forestiere, capacități de evacuare aeriană medicală, capacități aferente echipelor medicale de urgență, capacități în 
domeniul incidentelor chimice, biologice, radiologice și nucleare, capacități de adăpostire, transport și logistică, 
precum și capacități în materie de laboratoare mobile și de detectare, prelevare de probe, identificare și monitorizare 
CBRN.

(3) În conformitate cu articolul 12 alineatul (2) din Decizia nr. 1313/2013/UE, capacitățile rescEU ar trebui definite 
ținând seama de riscurile identificate și emergente și de capacitățile și de lacunele generale de la nivelul Uniunii.

(4) O analiză a riscurilor identificate și emergente, precum și a capacităților și a lacunelor de la nivelul Uniunii 
evidențiază necesitatea de a sprijini activitățile de protecție civilă prin furnizarea de capacități de aprovizionare cu 
energie în situații de urgență pentru a atenua consecințele negative rezultate din deficitele de energie electrică care 
pot avea origini diferite - naturale sau provocate de om.

(5) În special, situația din Ucraina a demonstrat din nou vulnerabilitatea infrastructurii critice legate de energie. Încă de 
la începutul războiului de agresiune, Ucraina a identificat aprovizionarea cu energie în situații de urgență sub formă 
de combustibil, generatoare, echipamente și piese de schimb ca fiind o necesitate principală în multe domenii. În 
plus, și Moldova a activat mecanismul Uniunii și a identificat elemente de aprovizionare cu energie în situații de 
urgență sub formă de combustibil, generatoare și piese de schimb.

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 924.
(2) Regulamentul (UE) 2021/836 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 mai 2021 de modificare a Deciziei nr. 1313/2013/UE 

privind un mecanism de protecție civilă al Uniunii (JO L 185, 26.5.2021, p. 1).
(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/570 a Comisiei din 8 aprilie 2019 de stabilire a normelor de punere în aplicare a Deciziei 

nr. 1313/2013/UE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește capacitățile rescEU și de modificare a Deciziei de 
punere în aplicare 2014/762/UE a Comisiei (JO L 99, 10.4.2019, p. 41).
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(6) În prezent, nu există capacități în domeniul aprovizionării cu energie în situații de urgență, angajate în prealabil de 
statele membre în cadrul Rezervei europene de protecție civilă. În consecință, pentru a aborda riscurile identificate 
și emergente, aprovizionarea cu energie în situații de urgență ar trebui să devină parte a capacităților rescEU 
menționate la articolul 2 din Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/570.

(7) Ar trebui să se stabilească astfel de capacități pentru a răspunde riscurilor cu probabilitate redusă de producere și cu 
impact major, în conformitate cu categoriile menționate la articolul 3d litera (e) din Decizia de punere în aplicare 
(UE) 2019/570.

(8) Principala sarcină a capacităților rescEU de aprovizionare cu energie în situații de urgență ar trebui să fie furnizarea 
în mod automat de alimentare de rezervă în caz de urgență atunci când sursa principală de energie se defectează sau 
dacă tensiunea scade la un nivel insuficient ori crește și provoacă întreruperi. Astfel de capacități pot include 
generatoare de rezervă, baterii, echipamente de recoltare a energiei, echipamente de conectivitate și de sincronizare, 
combustibili, alte tipuri de aparate și serviciile conexe.

(9) Asistența preconizată trebuie să respecte condițiile și procedurile prevăzute de măsurile restrictive (4) adoptate în 
temeiul articolului 215 din TFUE.

(10) Prin urmare, ar trebui ca Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/570 să fie modificată în consecință.

(11) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul comitetului menționat la articolul 33 alineatul (1) 
din Decizia nr. 1313/2013/UE,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/570 se modifică după cum urmează:

1. Articolul 2 se modifică după cum urmează:

(a) la alineatul (1) se adaugă o a opta liniuță, cu următorul conținut:

„— capacități de aprovizionare cu energie în situații de urgență.”;

(b) la alineatul (2) se adaugă următoarea literă:

„(m) capacități de aprovizionare cu energie în situații de urgență”.

2. Articolul 3a se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 3a

Costurile eligibile ale capacităților rescEU în materie de evacuare aeriană, echipe medicale de urgență de tip 2 
și de tip 3, constituire de stocuri medicale, decontaminare CBRN, constituire de stocuri CBRN, adăpostire 

temporară, transport, logistică, detectare, prelevare de probe, identificare și monitorizare CBRN, laboratoare 
mobile și aprovizionare cu energie în situații de urgență

La calcularea costurilor totale eligibile ale capacităților rescEU se iau în considerare toate categoriile de costuri 
menționate în anexa Ia la Decizia nr. 1313/2013/UE.”

3. La articolul 3e, alineatele (3) și (4) se înlocuiesc cu următorul text:

„(3) capacitățile rescEU menționate la articolul 2 alineatul (2) literele (c)-(m) se instituie cu obiectivul de a gestiona 
riscurile cu probabilitate redusă de producere și cu impact major.

(4) Atunci când capacitățile rescEU menționate la articolul 2 alineatul (2) literele (c)-(m) sunt trimise pe teren în 
cadrul mecanismului Uniunii, asistența financiară a Uniunii acoperă 100 % din costurile operaționale, în conformitate 
cu articolul 23 alineatul (4b) al doilea paragraf din Decizia nr. 1313/2013/UE.”

4. Anexa se modifică în conformitate cu anexa la prezenta decizie.

(4) www.sanctionsmap.eu. Vă atragem atenția asupra faptului că harta sancțiunilor este un instrument informatic pentru identificarea 
regimurilor de sancțiuni. Sursa sancțiunilor rezultă din acte juridice publicate în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (JO). În cazul unor 
divergențe, prevalează JO.
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Articolul 2

Destinatari

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 16 iunie 2022.

Pentru Comisie
Janez LENARČIČ

Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

În anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/570 se adaugă secțiunea 13, cu următorul conținut:

„13. Capacități de aprovizionare cu energie în situații de urgență

Sarcini Furnizarea de energie de rezervă în situații de urgență.

Asigurarea personalului pentru manipularea, asamblarea/dezasamblarea, instalarea/ 
dezinstalarea, exploatarea și întreținerea capacității de aprovizionare cu energie în situații de 
urgență, atunci când este necesar. În caz de transfer, formarea personalului relevant (local 
și/sau internațional) înainte de retragerea personalului capacității.

Capacități Unități de aprovizionare cu energie în situații de urgență care să genereze și/sau să furnizeze 
energie de urgență la fața locului, dacă este necesar în combinație cu alte sisteme, cum ar fi 
baterii sau sisteme de panouri solare capabile să furnizeze energie timp de cel puțin o lună.

Componente 
principale

Generatoare de energie de diferite dimensiuni care să permită flexibilitatea și scalabilitatea 
necesare.
Sisteme adecvate de conectivitate, sincronizare, monitorizare și transfer de energie care să 
permită conectarea capacității la instalațiile afectate și controlul în paralel al unităților.

Un număr adecvat de piese de schimb și de alte consumabile pentru a asigura funcționarea 
capacității, cum ar fi baterii, echipamente de recoltare a energiei, echipamente de 
conectivitate și de sincronizare, combustibil, alte tipuri de aparate și serviciile conexe.

Proceduri adecvate pentru a asigura alimentarea cu combustibil de urgență pentru 
funcționarea capacității.

Proceduri adecvate pentru transportul, manipularea, asamblarea/dezasamblarea, instalarea/ 
dezinstalarea, exploatarea și întreținerea capacității de alimentare cu energie în situații de 
urgență.

Echipamente de iluminat pentru iluminatul de urgență al zonei afectate, precum și instalații de 
paratrăsnet.

Instalații de depozitare adecvate.

Personal instruit în mod corespunzător și active adecvate pentru a manipula, a asambla, a 
instala, a exploata și a întreține capacitatea de alimentare cu energie în situații de urgență.

Autosuficiență Se aplică articolul 12 alineatul (3) litera (a) din Decizia de punere în aplicare 2014/762/UE (1).

Trimitere pe teren Disponibilitate ca echipa tehnică și componentele care pot fi utilizate pe teren să fie trimise în 
cel mult 12 ore de la acceptarea ofertei.

(1) Autosuficiența trebuie garantată cel puțin în primele 96 de ore de trimitere pe teren, inclusiv prin intermediul unor instalații și 
echipamente adecvate pentru stocarea combustibilului la fața locului.”
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1199 A COMISIEI 

din 11 iulie 2022

de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2021/76 în ceea ce privește standardele 
armonizate pentru ascensoarele cu cale înclinată și de rectificare a deciziei respective în ceea ce 

privește standardele armonizate pentru cablurile de oțel 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1025/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2012
privind standardizarea europeană, de modificare a Directivelor 89/686/CEE și 93/15/CEE ale Consiliului și a Directivelor 
94/9/CE, 94/25/CE, 95/16/CE, 97/23/CE, 98/34/CE, 2004/22/CE, 2007/23/CE, 2009/23/CE și 2009/105/CE ale 
Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Deciziei 87/95/CEE a Consiliului și a Deciziei nr. 1673/2006/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului (1), în special articolul 10 alineatul (6),

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 14 din Directiva 2014/33/UE a Parlamentului European și a Consiliului (2), ascensoarele 
și componentele de siguranță pentru ascensoare care sunt conforme cu standardele armonizate sau cu părți ale 
acestora, ale căror referințe au fost publicate în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt considerate a fi în 
conformitate cu cerințele esențiale în materie de sănătate și siguranță prevăzute în anexa I la directiva respectivă și 
vizate de acele standarde sau părți ale acestora.

(2) Prin Decizia de punere în aplicare C(2016) 5884 a Comisiei (3), Comisia a înaintat o cerere Comitetului European de 
Standardizare (CEN) (denumită în continuare „cererea”) pentru elaborarea și revizuirea standardelor armonizate în 
sprijinul Directivei 2014/33/UE. În special, CEN a fost invitat să revizuiască standardele armonizate existente pentru 
a se asigura că acestea continuă să reflecte stadiul actual al tehnologiei general recunoscut pentru a îndeplini cerințele 
esențiale în materie de sănătate și siguranță prevăzute în anexa I la Directiva 2014/33/UE și, după caz, cerințele 
esențiale de sănătate și siguranță prevăzute în anexa I la Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului (4), menționate la punctul 1.1 din anexa I la Directiva 2014/33/UE.

(3) Pe baza cererii, CEN a revizuit standardul armonizat EN 81-22:2014, a cărui referință a fost publicată prin Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2021/76 a Comisiei (5). Revizuirea a fost efectuată pentru a adapta standardul respectiv la 
cadrul juridic al Directivei 2014/33/UE și pentru a spori securitatea și claritatea juridică prin furnizarea unor 
informații mai precise în anexa ZA și prin introducerea unor referințe normative la zi. Acest lucru a dus la 
adoptarea standardului armonizat EN 81-22:2021 privind regulile de securitate pentru execuția și montarea 
ascensoarelor pentru transportul persoanelor și materialelor, cu cale înclinată. Ca urmare a revizuirii nu au fost 
aduse modificări tehnice substanțiale standardului armonizat EN 81-22:2014.

(4) Comisia, împreună cu CEN, a evaluat dacă standardul armonizat EN 81-22:2021 este în conformitate cu cererea.

(1) JO L 316, 14.11.2012, p. 12.
(2) Directiva 2014/33/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 de armonizare a legislațiilor statelor membre 

referitoare la ascensoare și la componentele de siguranță pentru ascensoare (JO L 96, 29.3.2014, p. 251).
(3) Decizia de punere în aplicare C(2016) 5884 a Comisiei din 21 septembrie 2016 privind o cerere de standardizare adresată Comitetului 

European de Standardizare referitor la ascensoare și la componentele de siguranță pentru ascensoare în sprijinul Directivei 
2014/33/UE a Parlamentului European și a Consiliului.

(4) Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice și de modificare a 
Directivei 95/16/CE (JO L 157, 9.6.2006, p. 24).

(5) Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/76 a Comisiei din 26 ianuarie 2021 privind standardele armonizate pentru ascensoare și 
componentele de siguranță pentru ascensoare elaborate în sprijinul Directivei 2014/33/UE a Parlamentului European și a Consiliului 
(JO L 27, 27.1.2021, p. 20).
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(5) Standardul armonizat EN 81-22:2021 satisface cerințele esențiale în materie de sănătate și siguranță pe care 
urmărește să le acopere și care sunt stabilite în Directiva 2014/33/UE. Prin urmare, este adecvat să se publice 
referința acestui standard armonizat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(6) Anexa I la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/76 conține referințele standardelor armonizate elaborate în 
sprijinul Directivei 2014/33/UE.

(7) Pentru a se asigura faptul că referințele standardelor armonizate elaborate în sprijinul Directivei 2014/33/UE sunt 
enumerate într-un singur act, referințele standardului armonizat EN 81-22:2021 trebuie incluse în Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2021/76.

(8) Standardul armonizat EN 81-22:2021 înlocuiește standardul armonizat EN 81-22:2014. Prin urmare, este necesar 
să se retragă referința standardului armonizat EN 81-22:2014 din Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Prin urmare, 
standardul armonizat EN 81-22:2014 trebuie eliminat din anexa I la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/76.

(9) Referințele standardelor armonizate EN 12385-3:2004+A1:2008, EN 12385-5:2002 și EN 13411-7:2006 
+A1:2008 privind cablurile de oțel sunt în prezent publicate în Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/76. Cu 
toate acestea, cablurile de oțel nu sunt componente de siguranță pentru ascensoare, astfel cum se menționează la 
articolul 1 alineatul (1) al doilea paragraf din Directiva 2014/33/UE și, prin urmare, standardele armonizate 
respective nu pot crea o prezumție de conformitate cu cerințele esențiale în materie de sănătate și siguranță 
prevăzute în directiva respectivă. Prin urmare, este necesar să se rectifice Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/76 
prin eliminarea referințelor respective din anexa I la decizia respectivă.

(10) Prin urmare, Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/76 trebuie modificată și rectificată în consecință.

(11) Pentru a acorda producătorilor suficient timp să se pregătească pentru aplicarea standardului armonizat EN 
81-22:2021, este necesar să se amâne retragerea referinței standardului armonizat EN 81-22:2014.

(12) Conformitatea cu un standard armonizat conferă o prezumție de conformitate cu cerințele esențiale corespunzătoare 
stabilite în legislația de armonizare a Uniunii, începând de la data publicării referinței standardului respectiv în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Prin urmare, prezenta decizie trebuie să intre în vigoare la data publicării,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Anexa I la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/76 se modifică în conformitate cu anexa I la prezenta decizie.

Articolul 2

Anexa I la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/76 se rectifică în conformitate cu anexa II la prezenta decizie.

Articolul 3

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Punctul 1 din anexa I se aplică de la 12 ianuarie 2024.
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Adoptată la Bruxelles, 11 iulie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXA I 

Anexa I la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/76 se modifică după cum urmează:

1. Rubrica 3 se elimină.

2. Se inserează următoarea rubrică 3a:

„3a. EN 81-22:2021

Reguli de securitate pentru execuția și montarea ascensoarelor. Ascensoare pentru transportul persoanelor și 
materialelor. Partea 22: Ascensoare pentru transportul persoanelor și materialelor, cu cale înclinată.”
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ANEXA II 

În anexa I la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/76, rubricile 13, 14 și 16 se elimină.
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1200 A COMISIEI 

din 11 iulie 2022

de modificare a anexei la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/641 privind măsuri de urgență 
vizând focarele epidemice de gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre 

[notificată cu numărul C(2022) 5015] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2016/429 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 2016 privind bolile 
transmisibile ale animalelor și de modificare și de abrogare a anumitor acte din domeniul sănătății animalelor („Legea 
privind sănătatea animală”) (1), în special articolul 259, alineatul (1) litera (c),

întrucât:

(1) Gripa aviară înalt patogenă (HPAI) este o boală infecțioasă virală a păsărilor care poate avea un impact mare asupra 
profitabilității aviculturii, cauzând perturbări ale comerțului în Uniune și ale exporturilor în țări terțe. Virusurile 
HPAI pot infecta păsări migratoare, care ulterior pot să le răspândească pe distanțe lungi în timpul migrațiilor de 
toamnă și de primăvară. Prin urmare, prezența virusurilor HPAI la păsări sălbatice reprezintă o amenințare continuă 
de introducere directă și indirectă a acestor virusuri în exploatațiile de păsări de curte sau de alte păsări captive. În 
cazul apariției unui focar epidemic de HPAI, există riscul ca agentul patogen să se răspândească la alte exploatații de 
păsări de curte sau de păsări captive.

(2) Regulamentul (UE) 2016/429 stabilește un nou cadru legislativ pentru prevenirea și combaterea bolilor care sunt 
transmisibile la animale sau la om. HPAI se încadrează în definiția unei boli listate din regulamentul respectiv și face 
obiectul normelor de prevenire și control al bolilor prevăzute în el. În plus, Regulamentul delegat (UE) 2020/687 al 
Comisiei (2) completează Regulamentul (UE) 2016/429 în ceea ce privește normele de prevenire și control al 
anumitor boli listate, inclusiv măsurile de control vizând HPAI.

(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/641 a Comisiei (3) a fost adoptată în cadrul Regulamentului (UE) 2016/429 
și stabilește măsuri de control al bolii vizând focarele de HPAI.

(4) Mai exact, Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/641 prevede că zonele de protecție, de supraveghere și zonele 
suplimentare de restricții stabilite de statele membre în urma apariției focarelor de HPAI, în conformitate cu 
Regulamentul delegat (UE) 2020/687, trebuie să cuprindă cel puțin zonele menționate ca zone de protecție, de 
supraveghere și zone suplimentare de restricții în anexa la decizia de punere în aplicare respectivă.

(5) Anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/641 a fost modificată recent prin Decizia de punere în aplicare 
(UE) 2022/1021 a Comisiei (4) ca urmare a apariției unor focare de HPAI la păsări de curte sau la păsări captive din 
Țările de Jos, care necesitau să fie reflectate în anexa respectivă.

(1) JO L 84, 31.3.2016, p. 1.
(2) Regulamentul delegat (UE) 2020/687 al Comisiei din 17 decembrie 2019 de completare a Regulamentului (UE) 2016/429 al 

Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește normele de prevenire și control al anumitor boli listate (JO L 174, 
3.6.2020, p. 64).

(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/641 a Comisiei din 16 aprilie 2021 privind măsuri de protecție vizând focarele epidemice de 
gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre (JO L 134, 20.4.2021, p. 166).

(4) Decizia de punere în aplicare (UE) 2022/1021 a Comisiei din 27 iunie 2022 de modificare a anexei la Decizia de punere în aplicare 
(UE) 2021/641 privind măsuri de urgență vizând focarele epidemice de gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre 
(JO L 170, 28.6.2022, p. 85).
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(6) De la data adoptării Deciziei de punere în aplicare (UE) 2022/1021, Belgia a notificat Comisiei apariția unui focar 
epidemic de HPAI într-o unitate de păsări de curte sau de păsări captive din provincia Vlaams-Brabant a statului 
membru respectiv.

(7) În plus, Țările de Jos au notificat Comisiei apariția unui nou focar de HPAI într-o unitate de păsări de curte sau de 
păsări captive situată în provincia Noord-Holland a statului membru respectiv.

(8) Autoritățile competente din Belgia și din Țările de Jos au luat măsurile necesare de control al bolii în conformitate cu 
Regulamentul delegat (UE) 2020/687, inclusiv stabilirea unor zone de protecție și de supraveghere în jurul 
respectivelor focare.

(9) Comisia a examinat măsurile de control al bolii luate de Belgia și de Țările de Jos în colaborare cu statele membre 
respective și admite faptul că limitele zonelor de protecție și de supraveghere din Belgia și din Țările de Jos, stabilite 
de autoritățile competente ale statelor membre respective, se află la o distanță suficientă față de unitățile în care au 
fost confirmate focarele de HPAI.

(10) În anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/641 nu există în prezent zone menționate ca zone de protecție și 
de supraveghere pentru Belgia.

(11) Pentru a preveni orice perturbări inutile ale comerțului din Uniune și pentru a evita impunerea de către țări terțe a 
unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesar să se descrie rapid la nivelul Uniunii, în colaborare cu 
Belgia și Țările de Jos, zonele de protecție și de supraveghere stabilite de statele membre respective în conformitate 
cu Regulamentul delegat (UE) 2020/687.

(12) Prin urmare, este necesar ca în anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/641 să fie menționate zonele de 
protecție și de supraveghere stabilite pentru Belgia.

(13) Prin urmare, este necesar ca zonele din Țările de Jos incluse în anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/641 
să fie modificate.

(14) În consecință, este necesar ca anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/641 să fie modificată pentru a se 
actualiza regionalizarea la nivelul Uniunii astfel încât să se țină seama de zonele de protecție și de supraveghere 
stabilite în mod corespunzător de Belgia și de Țările de Jos în conformitate cu Regulamentul delegat (UE) 2020/687, 
precum și durata măsurilor aplicabile în zonele respective.

(15) Prin urmare, este necesar ca Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/641 să fie modificată în consecință.

(16) Având în vedere caracterul urgent al situației epidemiologice din Uniune în ceea ce privește răspândirea HPAI, este 
important ca modificările aduse Deciziei de punere în aplicare (UE) 2021/641 prin prezenta decizie să intre în 
vigoare cât mai curând posibil.

(17) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/641 se înlocuiește cu textul din anexa la prezenta decizie.
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Articolul 2

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 11 iulie 2022.

Pentru Comisie
Stella KYRIAKIDES
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

„ANEXĂ

PARTEA A

Zone de protecție din statele membre (*) în cauză, menționate la articolele 1 și 2:

Stat membru: Belgia

Zona care cuprinde:
Data până la care se aplică în 

conformitate cu articolul 39 din 
Regulamentul delegat (UE) 2020/687

Those parts of the municipalities Geetbets, Kortenaken, Linter and Zoutleeuw 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5,091163, lat 50,86409.

12.7.2022

Stat membru: Franța

Zona care cuprinde:
Data până la care se aplică în 

conformitate cu articolul 39 din 
Regulamentul delegat (UE) 2020/687

Département: Dordogne (24)

"AURIAC-DU-PERIGORD à l’Ouest de l’Affluent de la Laurence"
"AZERAT à l’Ouest du lieu-dit Servolle"
"BARS au nord des lieux-dits la Tuilières, Lascasses, Le Four de Marty, le Bousquet, la 
Bleyrie"
THENON

16.8.2022

Département: Maine-et-Loire (49)

Beaupréau-en-Mauges
Bégrolles-en-Mauges
Cholet
La Romagne
La Séguinière
La Tessouale
Le May-sur-Evre
Le Puy-Saint-Bonnet
Les Cerqueux
Maulévrier
Mazières-en-Mauges
Nuaillé
Saint-Christophe-du-Bois
Saint-Léger-sous-Cholet
Sèvremoine
Toutlemonde
Trémentines
Yzernay

11.7.2022

Les communes suivantes dans le département: Vendée (85)

Beaurepaire
La Gaubretière
Les Herbiers
Les Landes-Genusson
Mortagne-sur-Sèvre
Saint-Aubin-des-Ormeaux
Saint-Laurent-sur-Sèvre
Saint-Malô-du-Bois
Saint-Martin-des-Tilleuls
Tiffauges
Chanverrie

11.7.2022
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Le Boupère
Les Epesses
Sèvremont
Saint-Mars-la-Réorthe
Saint-Paul-en-Pareds
Treize-Vents

18.7.2022

Antigny
Breuil-Barret
Cezais
La Châtaigneraie
Chavagnes-les-Redoux
Cheffois
Mallièvre
La Meilleraie-Tillay
Menomblet
Monsireigne
Montournais
Mouilleron-Saint-Germain
Pouzauges
Réaumur
Saint-Maurice-des-Noues
Saint-Maurice-le-Girard
Saint-Mesmin
Saint-Pierre-du-Chemin
Saint-Prouant
Saint-Sulpice-en-Pareds
Tallud-Sainte-Gemme
La Tardière
Vouvant

18.7.2022

Stat membru: Țările de Jos

Zona care cuprinde:
Data până la care se aplică în 

conformitate cu articolul 39 din 
Regulamentul delegat (UE) 2020/687

Province Friesland

Those parts of the municipality Waadhoeke contained within a circle of a radius of 3 
kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,59, lat 53,16 7.7.2022

Province Flevoland

Those parts of the municipalities Dronten, Zeewolde, Lelystad contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,66, 
lat 52,42

9.7.2022

Province Noord-Holland

Those parts of the municipality Zaanstad, Wormerland, Purmerland, Edam- 
Volendam en Amsterdam contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on WGS84 dec. coordinates long 4.95 lat 52.44.

27.7.2022
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PARTEA B

Zone de supraveghere din statele membre (*) în cauză, menționate la articolele 1 și 3:

Stat membru: Belgia

Zona care cuprinde:
Data până la care se aplică în 

conformitate cu articolul 55 din 
Regulamentul delegat (UE) 2020/687

Those parts of the municipalities Bekkevoort, Geetbets, Glabbeek, Halen, Herk-de- 
Stad, Kortenaken, Landen, Linter, Nieuwerkerken, Sint-Truiden, Tienen and 
Zoutleeuw contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 5,091163, lat 50,86409.

21.7.2022

Those parts of the municipalities Geetbets, Kortenaken, Linter and Zoutleeuw 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5,091163, lat 50,86409.

13.7.2022-21.7.2022

Stat membru: Bulgaria

Zona care cuprinde:
Data până la care se aplică în 

conformitate cu articolul 55 din 
Regulamentul delegat (UE) 2020/687

Region: Dobrich

The following villages in Dobrich municipality: Dobrich, Bogdan, Plachidol, 
Donchevo, Opanets, Draganovo, Stozher, Sokolnik, Slaveevo, Pchelino, 
Popgrigorovo, Primortsi, Polkovnik Sveshtarovo

11.7.2022

The folowing villages in Dobrichka municipality: Stefanovo, Branishte 3.7.2022-11.7.2022

Stat membru: Germania

Zona care cuprinde:
Data până la care se aplică în 

conformitate cu articolul 55 din 
Regulamentul delegat (UE) 2020/687

NIEDERSACHSEN

Landkreis Aurich

Dem Knockster Tief nordöstlich folgen bis die Straße Am Horst kommt. Auf der 
nördlich bis zum Knick und diesem folgen bis zur Landesstraße. Der Landesstraße 
östlich folgen bis zur Straße Gross-Midlumer-Ring, der folgen bis Kreuzung 
Meerkeweg.

Dem Meerkeweg nordöstlich folgen bis zum Ende. Von da aus Luftlinie bis zur 
Kringwehrumer Straße. Dieser folgen bis zur Cirkwehrumer Straße. Auf dieser 
nördlich bis zur Kreuzung Cirkwehrumer Ring, dem östlich bis zum Jagdweg 
folgen und auf diesem östlich zum Cirkwehrumer Tief.

Dem Cirkwehrumer Tief folgen bis zum Butenweg. Auf dem nördlich, bis zum 
Canhuser Ring und auf dem östlich weiter. Abzweigend davon den Wirdumer Weg 
nehmen nördlich übergehend in den Emder Weg. bis Altes Greetsieler Tief.

Altes Greetsieler Tief östlich folgen, übergehend in den Abelitz weiter nordöstlich. 
Auf dem davon abzweigenden Abelitz-Moordorf-Kanal östlich bis zum Birkenweg. 
Dem südlich folgen, weiter auf der Straße Am Bahndamm bis diese zur Emder Straße 
geht.

Der Emder Straße südwestlich folgen bis der Erste Meedeweg abzweigt, auf diesem 
dann südöstlich bis zur Kreuzung mit dem Meedekanal. Dem Meedekanal folgen bis 
zum Alten Schöpfwerksschlot. Auf dem südlich bis zur Forlitzer Straße. Von da aus 
Luftlinie bis Kreuzung Westerender Straße – Ekelser Straße. Der Westerender Straße 
folgen übergehend in die Holzlooger Straße, der folgend bis zur Auricher Straße. 
Dieser östlich folgen bis zur Loogstraße. Auf der südlich bis der Münkeweg 
abzweigt und auf dem weiter.

7.7.2022
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An der Kreuzung Münkeweg – Kirchdorfer Straße Luftlinie in südlicher Richtung 
durch den Ihlower Forst bis zur Kreuzung Am Krummer Tief – Westersander 
Straße – Hüllenerfehner Straße.

Auf dem dort abzweigenden Utmeedeweg südlich weiter bis zur Hüllener Wieke. 
Dieser südöstlich folgen bis zur Kreisgrenze am Fehntjer Tief.

Landkreis Aurich

Startpunkt: Mittelhausbrücke

Vom Startpunkt aus dem Ems Jade Kanal Nordöstlich folgen bis zur Hohen Fenne. 
Diese südöstlich folgen bis zur Emder Straße, danach östlich bis zur Friesenstraße.

Der Friesenstraße südlich folgen bis zur Kreisgrenze des LK Leer folgen.

Alte Maar südlich bis zum Kabelweg folgen, auf diesem dann östlich, bis zum 
Süddteil großes Meer. Am südlichen Rand entlang (Grootlandweg, In d. 
Herrenmeede) bis zum Herrenmeedeweg. Da südlich und östlich bis zum 
Startpunkt Mittelhausbrücke.

29.6.2022-7.7.2022

Stadt Emden

Startpunkt: Ecke Wolfsburger Str. – Am neuen Seedeich.

Wolfsburger Straße bis Kreuzung Larrelter Straße folgen. Di von der abzweigende 
Amselstraße nehmen bis zur Rabenstraße und auf dieser nördlich bis zur Kreuzung 
Hauptstraße. Auf der nach Osten bis zur Japanstraße. Der Japanstraße nördlich 
folgen bis zum Fenneweg. Auf diesem nordwestlich weiter bis er zum 
Roggentjesweg wird und weiter nach Norden bis Conrebbersweg.

Dem Conrebersweg wstlich folgen bis zum Knockster Tief.

7.7.2022

Stadt Emden

Startpunkt: Mittelhausbrücke

Vom Startpunkt aus dem Ems Jade Kanal Nordöstlich folgen bis zur Hohen Fenne. 
Diese südöstlich folgen bis zur Emder Straße, danach östlich bis zur Friesenstraße.

Der Friesenstraße südlich folgen bis zur Kreisgrenze des LK Leer folgen.

Alte Maar südlich bis zum Kabelweg folgen, auf diesem dann östlich, bis zum 
Süddteil großes Meer. Am südlichen Rand entlang (Grootlandweg, In d. 
Herrenmeede) bis zum Herrenmeedeweg. Da südlich und östlich bis zum 
Startpunkt Mittelhausbrücke.

29.6.2022-7.7.2022

Landkreis Leer

Von der A31 in Höhe Heuwieke der Heuwieke in südlicher Richtung folgen bis zum 
Rorichumer Tief, vom Rorichumer Tief in Richtung Westen bis zum Kielweg. 
Südlich in Richtung Ayenwolder Straße, von dort bis zur Ecke Pastor-Hagius-Weg. 
Von dort entlang des Schlootes südlich bis zum Bindeweg, runter an der 
„Klappbrücke“ in Richtung Rorichmoorer Straße bis „zum Hammrich“. In Höhe 
„Ulmenweg“ westlich auf dem „Terborger Sieltief“ bis zum „Norderbaulandweg“ 
entlang des Terborger Sieltiefs bis auf die „Industriestraße“.

Der Industriestraße folgend bis zur „Kirchstraße“. Die Kirchstraße geht über in die 
Rorichumer Straße. In Höhe der Kreuzung Rorichumer Straße auf die 
Schöpfwerkstraße bis zum Sauteler Siel, von dort über die Ems nach Eppingawehr, 
auf der Straße Eppingawehr bis zur Kreuzung Jemgumgaste. Auf der Straße 
Jemgumgaste bis zur Dukelweg bleibend in Richtung Bunderhammrich. Dann in 
Richtung Wynham Süd in die Auslegerstraße Bunderhamm Richtung Ditzum- 
Bunder Sieltief, diesem folgend bis zum Middeldeichtief, diesem folgend bis zum 
Ende, dann dort in gleicher Richtung bleibend über die Straße Kanalpolder in 
direkter Luftlinie auf die Landes-/Kreisgrenze. Entlang der Kreisgrenze bis zum 
Ausgangspunkt A31 in Höhe Heuwieke.

7.7.2022
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Landkreis Leer

Vom Schöpfwerk zwischen Ditzum und Pogum Richtung Pogumer Straße, Pogumer 
Straße Richtung Pogum beidseits der Straße bis zur Kreuzung Jansumer 
Weg/Schafweg, auf dem Schafweg Richtung Deich, vom Deich bis zum 
Geisedamm, dann entlang der Kreisgrenze bis zur Seetonne 83a grün, von dort bis 
zum Ausgangspunkt Schöpfwerk zwischen Ditzum und Pogum.

29.6.2022-7.7.2022

Stat membru: Franța

Zona care cuprinde:
Data până la care se aplică în 

conformitate cu articolul 55 din 
Regulamentul delegat (UE) 2020/687

Les communes suivantes dans le département: Corrèze (19)

CHARTRIER-FERRIERE
SAINT-CERNIN-DE-LARCHE
BRIGNAC-LA-PLAINE
CHASTEAUX
CUBLAC
ESTIVALS
LARCHE
LISSAC-SUR-COUZE
MANSAC
SAINT-PANTALEON-DE-LARCHE

9.7.2022

BEYSSENAC
CHABRIGNAC
CONCEZE
JUILLAC
LASCAUX

6.7.2022

Département: Dordogne (24)

ALLES-SUR-DORDOGNE
AUDRIX
BADEFOLS-SUR-DORDOGNE
BASSILLAC ET AUBEROCHE
BERBIGUIERES
BOSSET
BOULAZAC ISLE MANOIRE
BOURGNAC
BUISSON-DE-CADOUIN
CALES
CASTELS ET BEZENAC
COULOUNIEIX-CHAMIERS
COURSAC
COUX ET BIGAROQUE-MOUZENS
COUZE-ET-SAINT-FRONT
CREYSSE
DOUZILLAC
EGLISE-NEUVE-D'ISSAC
EYZIES
FLEURAC
GINESTET
GRIGNOLS
JAURE
LAVEYSSIERE
LECHES
LEMBRAS
LIMEUIL
LUNAS
MANZAC-SUR-VERN
MAURENS
MAUZENS-ET-MIREMONT

12.7.2022
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MEYRALS
MOLIERES
MONTREM
MOULEYDIER
MUSSIDAN
NEUVIC
PAUNAT
PEZULS
PONTOURS
RAZAC-SUR-L'ISLE
ROUFFIGNAC-SAINT-CERNIN-DE-REILHAC
"SANILHAC
(territoire au Nord de l’A89 et à l’Ouest de la RN21)"
SAINT-ASTIER
SAINT-CAPRAISE-DE-LALINDE
SAINT-CHAMASSY
SAINT-CREPIN-D'AUBEROCHE
SAINT-CYPRIEN
SAINT-FRONT-DE-PRADOUX
SAINT-GEYRAC
SAINT-JEAN-D'EYRAUD
SAINT-LOUIS-EN-L'ISLE
SAINT-PIERRE-DE-CHIGNAC
SAINT-SAUVEUR
SAINT-SEVERIN-D'ESTISSAC
SIORAC-EN-PERIGORD
SOURZAC
TREMOLAT
TURSAC
VALLEREUIL
VARENNES

"AUBAS
au sud de la D 704"
CARLUX
CAZOULES
COLY
CONDAT-SUR-VEZERE
"FANLAC
au sud du GR36"
"PLAZAC
au sud de la D6 et D45"
LE LARDIN-SAINT-LAZARE
"MONTIGNAC
au sud de la D704 et du GR461)"
MARQUAY
ORLIAGUET
PEYRILLAC-ET-MILLAC
PEYZAC-LE-MOUSTIER
PRATS-DE-CARLUX
PROISSANS
SAINT-ANDRE-D'ALLAS
SAINT-JULIEN-DE-LAMPON
SAINT-LEON-SUR-VEZERE
SAINTE-NATHALENE
SAINT-VINCENT-LE-PALUEL
SARLAT-LA-CANEDA
SIMEYROLS

9.7.2022

CHAPELLE-FAUCHER
CHERVEIX-CUBAS
CLERMONT-D'EXCIDEUIL
CUBJAC-AUVEZERE-VAL D'ANS
EXCIDEUIL
JUMILHAC-LE-GRAND

6.7.2022
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LEMPZOURS
SAINT-CYR-LES-CHAMPAGNES
SAINTE-EULALIE-D'ANS
SAINT-FRONT-D'ALEMPS
SAINT-JEAN-DE-COLE
SAINT-MARTIAL-D'ALBAREDE
SAINT-PANTALY-D'EXCIDEUIL
SAINT-PAUL-LA-ROCHE
SAINT-PIERRE-DE-COLE
SAINT-RAPHAEL
SAINT-ROMAIN-ET-SAINT-CLEMENT
SAINT-VINCENT-SUR-L'ISLE
SARLIAC-SUR-L'ISLE
"SORGES ET LIGUEUX EN PERIGORD
Ouest de la RN21"
TOURTOIRAC
VILLARS

RAZAC-D'EYMET
SAINT-AUBIN-DE-CADELECH
EYMET (Est de la D933)
SERRES-ET-MONTGUYARD

12.7.2022

BOISSEUILH
HAUTEFORT
SALAGNAC

6.7.2022

BANEUIL
BEAUREGARD-ET-BASSAC
BELEYMAS
"BOULAZAC ISLE MANOIRE
sud A89"
BOURROU
BUGUE
CAMPAGNE
CAMPSEGRET
CAUSE-DE-CLERANS
CHALAGNAC
CLERMONT-DE-BEAUREGARD
CREYSSENSAC-ET-PISSOT
DOUVILLE
DOUZE
EGLISE-NEUVE-DE-VERGT
FOULEIX
GRUN-BORDAS
ISSAC
JOURNIAC
LACROPTE
LALINDE
LAMONZIE-MONTASTRUC
LIORAC-SUR-LOUYRE
MAUZAC-ET-GRAND-CASTANG
MONTAGNAC-LA-CREMPSE
"SANILHAC
territoire au Sud de l’A89 et à l’Est de la RN21"
PRESSIGNAC-VICQ
QUEYSSAC
VAL DE LOUYRE ET CAUDEAU
SAINT-AMAND-DE-VERGT
SAINT-AVIT-DE-VIALARD
SAINT-CIRQ
SAINT-FELIX-DE-REILLAC-ET-MORTEMART
SAINT-FELIX-DE-VILLADEIX
SAINTE-FOY-DE-LONGAS
SAINT-GEORGES-DE-MONTCLARD

9.8.2022
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SAINT-HILAIRE-D'ESTISSAC
SAINT-JEAN-D'ESTISSAC
SAINT-JULIEN-DE-CREMPSE
SAINT-MARCEL-DU-PERIGORD
SAINT-MARTIN-DES-COMBES
SAINT-MAIME-DE-PEREYROL
SAINT-MICHEL-DE-VILLADEIX
SAINT-PAUL-DE-SERRE
SALON
SAVIGNAC-DE-MIREMONT
VERGT
VEYRINES-DE-VERGT
VILLAMBLARD

ARCHIGNAC
BORREZE
CASSAGNE
CHAPELLE-AUBAREIL
COTEAUX PERIGOURDINS
DORNAC
FEUILLADE
JAYAC
MARCILLAC-SAINT-QUENTIN
"MONTIGNAC
territoire au Sud de la Vézère"
NADAILLAC
PAULIN
PAZAYAC
SAINT-AMAND-DE-COLY
SAINT-CREPIN-ET-CARLUCET
SAINT-GENIES
SALIGNAC-EYVIGUES
SERGEAC
TAMNIES
TERRASSON-LAVILLEDIEU
THONAC
VALOJOULX

29.7.2022

ANGOISSE
ANLHIAC
CORGNAC-SUR-L'ISLE
COULAURES
DUSSAC
EYZERAC
GENIS
LANOUAILLE
MAYAC
NANTHEUIL
NANTHIAT
NEGRONDES
PAYZAC
PREYSSAC-D'EXCIDEUIL
SAINT-GERMAIN-DES-PRES
SAINT-JORY-LAS-BLOUX
SAINT-MEDARD-D'EXCIDEUIL
SAINT-MESMIN
SAINT-SULPICE-D'EXCIDEUIL
SARLANDE
SARRAZAC
SAVIGNAC-LEDRIER
SAVIGNAC-LES-EGLISES
"SORGES ET LIGUEUX
(Est de la RN21) (24540)"
THIVIERS

26.7.2022
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VAUNAC

AJAT
"AUBAS au nord de la D 704"
"AURIAC DU PERIGORD (24018) – (à l’Est de l’Affluent de la Laurence)"
"AZERAT à l'est du lieu-dit Servolle"
BACHELLERIE
"BARS au sud des lieux-dits la Tuilières, Lascasses, Le Four de Marty, le Bousquet, la 
Bleyrie"
"FANLAC au nord du GR36"
FOSSEMAGNE
"GRANGES-D'ANS (au sud de la D70)"
LIMEYRAT
"MONTIGNAC au nord de la D704 et du GR461)"
"PLAZAC au nord de la D6 et D45"
"SAINTE-ORSE Au sud de la D70"
SAINT-RABIER

24.8.2022

"AURIAC-DU-PERIGORD à l’Ouest de l’Affluent de la Laurence"
"AZERAT à l’Ouest du lieu-dit Servolle"
"BARS au nord des lieux-dits la Tuilières, Lascasses, Le Four de Marty, le Bousquet, la 
Bleyrie"
THENON

17.8.2022-24.8.2022

Département: Gironde (33)

COURS-DE-MONSEGUR
SAINT-ANDRE-ET-APPELLES
LES LEVES-ET-THOUMEYRAGUES
PINEUILH
PELLEGRUE
LIGUEUX
LA ROQUILLE
LANDERROUAT
RIOCAUD
TAILLECAVAT
SAINT-PHILIPPE-DU-SEIGNAL
CAPLONG

6.7.2022

MARGUERON 28.6.2022-6.7.2022

Les communes suivantes dans le département: Loire-Atlantique (44)

Abbaretz
Cordemais
Couëron
Frossay
Joué-sur-Erdre
Nort-sur-Erdre
Nozay
Pannecé
Riaillé
Saint-Étienne-de-Montluc
Saint-Viaud
Teillé
Le Temple-de-Bretagne
Treffieux
Vigneux-de-Bretagne
Chaumes-en-Retz
La Bernerie-en-Retz
Villeneuve-en-Retz
Chauvé
Les Moutiers-en-Retz
La Plaine-sur-Mer
Pornic
Préfailles

27.7.2022
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Saint-Hilaire-de-Chaléons
Saint-Michel-Chef-Chef
Sainte-Pazanne

Legé
La Limouzinière
Machecoul-Saint-Même
La Marne
Paulx
Saint-Colomban
Corcoué-sur-Logne
Saint-Étienne-de-Mer-Morte
Saint-Lumine-de-Coutais
Saint-Mars-de-Coutais
Saint-Philbert-de-Grand-Lieu
Touvois

2.8.2022

Aigrefeuille-sur-Maine
Ancenis-Saint-Géréon
La Boissière-du-Doré
Boussay
La Chevrolière
Clisson
Gétigné
Le Landreau
Montbert
Montrelais
La Regrippière
La Remaudière
Remouillé
Saint-Aignan-Grandlieu
Vair-sur-Loire
Saint-Hilaire-de-Clisson
Saint-Lumine-de-Clisson
Vallet
Loireauxence
La Roche-Blanche
Geneston

15.8.2022

La Planche
Vieillevigne 29.8.2022

Département: Lot (46)

ALVIGNAC
BALADOU
BRETENOUX
CALES
CRESSENSAC-SARRAZAC
CREYSSE
CUZANCE
FLOIRAC
GIGNAC
LACAVE
LACHAPELLE-AUZAC
LAVERGNE
LE VIGNON EN QUERCY
LOUBRESSAC
MARTEL
MAYRAC
MAYRINHAC-LENTOUR
MEYRONNE
MIERS
MONTVALENT
PADIRAC
PINSAC

22.7.2022
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PRUDHOMAT
RIGNAC
ROCAMADOUR
SAINT-DENIS-LES-MARTEL
SAINT-SOZY
SOUILLAC
STRENQUELS
THEGRA
VAYRAC

Les communes suivantes dans le département: Lot-et-Garonne (47)

Beaugas
Boudy-de-Beauregard
Cancon
Casseneuil
Castelnaud-de-Gratecambe
Castillonnès
Douzains
Lalandusse
Lauzun
Lédat
Lougratte
Monflanquin
Montauriol
Montaut
Moulinet
Pailloles
Pinel-Hauterive
Saint-Colomb-de-Lauzun
Saint-Eutrope-de-Born
Saint-Maurice-de-Lestapel
Saint-Pastour
La Sauvetat-sur-Lède
Savignac-sur-Leyze
Ségalas
Sérignac-Péboudou

8.7.2022

Allemans-du-Dropt
Cambes
Miramont-de-Guyenne
Monteton
Moustier
Puysserampion
Roumagne
Saint-Pardoux-Isaac
La Sauvetat-du-Dropt

18.7.2022

Département: Maine-et-Loire (49)

Angrie
Bécon-les-Granits
Champtocé-sur-Loire
Chazé-sur-Argos
Ingrandes-Le Fresne sur Loire
Loiré
Saint-Augustin-des-Bois
Saint-Georges-sur-Loire
Saint-Germain-des-Prés
Saint-Léger-de-Linières
Saint-Martin-du-Fouilloux
Saint-Sigismond
"Segré-en-Anjou Bleu
Sainte-Gemmes-d’Andigné"
Val d’Erdre-Auxence

26.7.2022
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Aubigné-sur-Layon
Beaulieu-sur-Layon
Bellevigne-en-Layon
"Brissac Loire Aubance
Luigné"
Cernusson
Chalonnes-sur-Loire
Chanteloup-les-Bois
Chaudefonds-sur-Layon
Chemillé-en-Anjou
Cléré-sur-Layon
Coron
Denée
"Doué-en-Anjou
Brigné"
La Plaine
Lys-Haut-Layon
"Mauges-sur-Loire
Saint-Laurent-de-la-Plaine"
Montilliers
Mozé-sur-Louet
Passavant-sur-Layon
Rochefort-sur-Loire
Saint-Paul-du-Bois
Somloire
Soulaines-sur-Aubance
Terranjou
Val-du-Layon
Vezins

8.8.2022

"Mauges-sur-Loire
(sauf Saint-Laurent-de-la-Plaine)"
Montrevault-sur-Evre
Orée d’Anjou

22.8.2022

Beaupréau-en-Mauges
Bégrolles-en-Mauges
Cholet
La Romagne
La Séguinière
La Tessouale
Le May-sur-Evre
Le Puy-Saint-Bonnet
Les Cerqueux
Maulévrier
Mazières-en-Mauges
Nuaillé
Saint-Christophe-du-Bois
Saint-Léger-sous-Cholet
Sèvremoine
Toutlemonde
Trémentines
Yzernay

12.7.2022-29.8.2022

Les communes suivantes dans le département: DEUX-SEVRES (79)

Availles-Thouarsais
Saint-Généroux 26.7.2022

Doux
Thénezay 26.7.2022

Ardin
Coulonges-sur-l'Autize
Saint-Pompain
Villiers-en-Plaine

26.7.2022
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Amailloux
Boussais
Glénay
Gourgé
Lageon
Louin
Maisontiers
Saint-Loup-Lamairé
Tessonière

2.8.2022

Beaulieu-sous-Parthenay
La Boissière-en-Gâtine
La Chapelle-Bertrand
Châtillon-sur-Thouet
Fénery
Les Groseillers
Mazières-en-Gâtine
Parthenay
Pompaire
Le Retail
Saint-Aubin-le-Cloud
Saint-Marc-la-Lande
Soutiers
Verruyes
Vouhé

24.6.2022

Allonne
Azay-sur-Thouet
Saint-Pardoux-Soutiers
Le Tallud

8.8.2022

L'Absie
Chanteloup
La Chapelle-Saint-Laurent
Largeasse
Neuvy-Bouin
Scillé
Trayes
Vernoux-en-Gâtine

19.8.2022

Loretz-d'Argenton
Boismé
Chiché
Faye-l'Abbesse
Luzay
Pierrefitte
Sainte-Gemme
Saint-Jacques-de-Thouars
Saint-Jean-de-Thouars
Saint-Varent
"Thouars
hors Misse"

13.7.2022

Bretignolles
Cerizay
Mauléon
Cirières
Combrand
Courlay
La Forêt-sur-Sèvre
Moncoutant-sur-Sèvre
Montravers
Nueil-les-Aubiers
La Petite-Boissière
Le Pin
Saint-Amand-sur-Sèvre

29.8.2022
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Saint-André-sur-Sèvre
SAINT-PIERRE-DES-ECHAUBROGNES
Saint-Paul-en-Gâtine

Argentonnay
Bressuire
Val en Vignes
Coulonges-Thouarsais
Geay
Genneton
Luché-Thouarsais
Saint-Aubin-du-Plain
Voulmentin
Saint Maurice Étusson

29.8.2022

Les communes suivantes dans le département: Vendée (85)

La Chapelle-aux-Lys
Faymoreau
Loge-Fougereuse
Marillet
Puy-de-Serre
Saint-Hilaire-de-Voust

28.7.2022

Apremont
Beauvoir-sur-Mer
Benet
Bois-de-Céné
Bouin
Challans
Châteauneuf
Coëx
Commequiers
Falleron
Foussais-Payré
Froidfond
La Garnache
Maché
Saint-Christophe-du-Ligneron
Saint-Gervais
Saint-Hilaire-des-Loges
Saint-Maixent-sur-Vie
Saint-Révérend
Saint-Urbain
Sallertaine
Soullans

26.7.2022

Aizenay
Beaufou
Bellevigny
La Chaize-le-Vicomte
La Chapelle-Palluau
Doix lès Fontaines
Dompierre-sur-Yon
La Ferrière
Fontenay-le-Comte
Fougeré
La Genétouze
Grand'Landes
Les Lucs-sur-Boulogne
La Merlatière
Montreuil
Mouilleron-le-Captif
Palluau
Les Velluire-sur-Vendée
Le Poiré-sur-Vie

2.8.2022
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La Roche-sur-Yon
Saint-Denis-la-Chevasse
Saint-Étienne-du-Bois
Saint-Martin-de-Fraigneau
Saint-Martin-des-Noyers
Saint-Michel-le-Cloucq
Saint-Paul-Mont-Penit
Saint-Pierre-le-Vieux
La Taillée
Vix
Vouillé-les-Marais

L'Aiguillon-sur-Vie
Aubigny-Les Clouzeaux
Auchay-sur-Vendée
Bazoges-en-Pareds
Beaulieu-sous-la-Roche
Bessay
Bourneau
Bournezeau
La Caillère-Saint-Hilaire
Chantonnay
La Chapelle-Hermier
La Chapelle-Thémer
Château-Guibert
Corpe
Le Girouard
Le Givre
Grosbreuil
L'Hermenault
L'Île-d'Olonne
La Jaudonnière
La Jonchère
Landeronde
Landevieille
Le Langon
Longèves
Luçon
Les Magnils-Reigniers
Mareuil-sur-Lay-Dissais
Marsais-Sainte-Radégonde
Martinet
Mervent
Les Achards
Moutiers-les-Mauxfaits
Moutiers-sur-le-Lay
Mouzeuil-Saint-Martin
Nalliers
Nesmy
L'Orbrie
Péault
Petosse
Les Pineaux
Pissotte
Pouillé
La Réorthe
Rosnay
Saint-Aubin-la-Plaine
Saint-Avaugourd-des-Landes
Saint-Benoist-sur-Mer
Saint-Cyr-des-Gâts
Saint-Cyr-en-Talmondais
Saint-Étienne-de-Brillouet
Sainte-Flaive-des-Loups
Rives de l'Yon

9.8.2022
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Sainte-Foy
Sainte-Gemme-la-Plaine
Saint-Georges-de-Pointindoux
Sainte-Hermine
Saint-Hilaire-le-Vouhis
Saint-Jean-de-Beugné
Saint-Juire-Champgillon
Saint-Julien-des-Landes
Saint-Laurent-de-la-Salle
Brem-sur-Mer
Saint-Martin-des-Fontaines
Saint-Martin-Lars-en-Sainte-Hermine
Saint-Mathurin
Sainte-Pexine
Saint-Valérien
Saint-Vincent-sur-Graon
Sérigné
Sigournais
Le Tablier
Talmont-Saint-Hilaire
Thiré
Thorigny
Thouarsais-Bouildroux
Vairé
Venansault

Chauché
Essarts en Bocage
Mouchamps
La Rabatelière
Rochetrejoux
Saint-André-Goule-d'Oie
Sainte-Cécile
Saint-Germain-de-Prinçay
Saint-Vincent-Sterlanges
Vendrennes

16.8.2022

Bazoges-en-Paillers
La Boissière-de-Montaigu
Chavagnes-en-Paillers
Mesnard-la-Barotière
Saint-Fulgent

23.8.2022

La Bernardière
Les Brouzils
La Bruffière
La Copechagnière
Cugand
L'Herbergement
Montaigu-Vendée
Rocheservière
Montréverd
Saint-Philbert-de-Bouaine
Treize-Septiers

30.8.2022

Beaurepaire
La Gaubretière
Les Herbiers
Les Landes-Genusson
Mortagne-sur-Sèvre
Saint-Aubin-des-Ormeaux
Saint-Laurent-sur-Sèvre
Saint-Malô-du-Bois
Saint-Martin-des-Tilleuls
Tiffauges
Chanverrie

12.7.2022-6.9.2022
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Le Boupère
Les Epesses
Sèvremont
Saint-Mars-la-Réorthe
Saint-Paul-en-Pareds
Treize-Vents

19.7.2022-13.9.2022

Antigny
Breuil-Barret
Cezais
La Châtaigneraie
Chavagnes-les-Redoux
Cheffois
Mallièvre
La Meilleraie-Tillay
Menomblet
Monsireigne
Montournais
Mouilleron-Saint-Germain
Pouzauges
Réaumur
Saint-Maurice-des-Noues
Saint-Maurice-le-Girard
Saint-Mesmin
Saint-Pierre-du-Chemin
Saint-Prouant
Saint-Sulpice-en-Pareds
Tallud-Sainte-Gemme
La Tardière
Vouvant

19.7.2022-13.9.2022

Stat membru: Ungaria

Zona care cuprinde:
Data până la care se aplică în 

conformitate cu articolul 55 din 
Regulamentul delegat (UE) 2020/687

Szabolcs-Szatmár-Bereg megye:

Balkány, Bököny, Érpatak, Geszteréd, Újfehértó, települések közigazgatási 
területeinek a 47.723822 és a 21.710387, valamint a 47.724837 és a 21.690693 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül és 
védőkörzeten kívül eső területe.

14.7.2022

Bököny és Újfehértó települések közigazgatási területeinek a 47.723822 és 
a 21.710387, valamint a 47.724837 és a 21.690693 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

6.7.2022-14.7.2022

Hajdú-Bihar megye:

Bocskaikert, Hajdúböszörmény, Hajdúdorog, Hajdúhadház, Hajdúsámson, 
Nyíradony és Téglás települések közigazgatási területeinek a 47.723822 és 
a 21.710387, valamint a 47.724837 és a 21.690693 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül és védőkörzeten kívül eső 
területe.

14.7.2022

Hajdúhadház és Téglás települések közigazgatási területeinek a 47.723822 és 
a 21.710387, valamint a 47.724837 és a 21.690693 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

6.7.2022-14.7.2022
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Stat membru: Țările de Jos

Zona care cuprinde:
Data până la care se aplică în 

conformitate cu articolul 55 din 
Regulamentul delegat (UE) 2020/687

Province: Gelderland

1. Vanaf kruising Nulderpad / Spiekweg, Spiekweg volgen in noordelijke richting 
tot aan Gooiseweg.

2. Gooiseweg volgen in oostelijke richting tot aan Boordmeestocht.
3. Baardmeestocht volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart.
4. Hoge Vaart volgen in oostelijke richting tot aan N302.
5. N302 volgen in noordelijke richting tot aan Rietweg.
6. Rietweg volgen in oostelijke richting tot aan Hoekwanttocht.
7. Hoekwandtocht volgen in zuidelijke richting tot aan Biddingerweg.
8. Biddingerweg volgen in oostelijke richting tot aan rand sportpark de Schelp.
9. Rand volgen in zuidelijke richting tot aan Kokkelweg.
10. Kokkelweg volgen in oostelijke richting tot aan N708.
11. N708 volgen in zuidelijke richting tot aan Bremerbergtocht.
12. Bremertocht 1600 meter volgen in oostelijke richting tot bospad.
13. Bospad volgen in zuidelijke richting tot aan Spijkweg,
14. Spijkweg volgen in westelijke richting tot aan Bijsselseweg.
15. Bijsselseweg volgen in zuidelijke richting Veluwemeer overstekend tot aan 

Bliksweg.
16. Bliksweg volgen in zuidelijke richting overgaand in Oude Molenweg overgaand 

in Molenweg tot aan Bovenweg.
17. Bovenweg volgen in oostelijke richting tot aan Elburgseweg.
18. Elburgseweg volgen in zuidelijke richting tot aan Oenenburgweg.
19. Oenenburgweg volgen in zuidelijke richting tot aan Eperweg.
20. Eperweg volgen in oostelijke richting tot aan Pasopweg.
21. Pasopweg volgen in zuidelijke richting tot aan Tongerenseweg.
22. Tongerenseweg volgen in oostelijke richting tot aan Gortelseweg.
23. Gortelseweg volgen in westelijke richting tot aan Elspeterbosweg.
24. Elspeterbosweg volgen in zuidelijke richting overgaand in Vierhouterweg tot 

aan Uddelerweg N310.
25. N310 volgen in zuidelijke richting overgaand in Garderenseweg overgaand in 

Koningsweg tot aan Dorpsstraat.
26. Dorpsstraat volgen in noordelijke richting overgaand in Putterweg overgaand in 

Garderenseweg overgaand in Achterstraat overgaand in Dorpsstraat overgaand 
in Stationsstraat tot aan Cleenhorsterweg.

27. Cleenhorsterweg volgen in noordelijke richting tot aan Engersteeg.
28. Engersteeg volgen in westelijke richting tot aan Waterweg.
29. Waterweg volgen in zuidelijke richting tot aan De Kronkel(water).
30. De kronkel volgen in westelijke richting de A28 overstekend vervolgens 

Nuldernauw overstekend tot aan Seaewaldallee.
31. Seaewaldallee volgen in westelijke richting tot aan Nulderpad.
32. Nulderpad volgen in noordelijke richting tot aan Spiekweg.

11.7.2022

Those parts of the municipalities Harderwijk and Nunspeet contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,6647, lat 
52,34514

30.6.2022-11.7.2022

Those parts of the municipalities Harderwijk and Nunspeet contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,66275, lat 
52,3429

3.7.2022-11.7.2022

Those parts of the municipalities Harderwijk and Nunspeet contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,67004, lat 
52,34306

3.7.2022-11.7.2022

Province Friesland

1. Vanaf de kruising Harlinger Vaart/ Harlingerweg, Harlingerweg volgen in 
westelijke richting tot aan N31.

2. N31 volgen in noordelijke richting tot aan Van Harinxmakanaal.
16.7.2022
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3. Van Harinxmakanaal volgen in westelijke richting tot aan Haulewei.
4. Haulewei volgen in noordelijke richting overgaand in N393 tot aan Sinaedawei.
5. Sinaedawei volgen in noordelijke richting tot aan Haerewei.
6. Hearewei volgen in oostelijke richting tot aan Tjessingawei.
7. Tjessingawei volgen in zuidelijke richting tot aan N393.
8. N393 volgen in oostelijke richting tot aan Moaije.
9. Moaije volgen in zuidelijke richting tot aan Gernierswei.
10. Gernierswei volgen in zuidelijke richting tot aan Koekoeksleane.
11. Koekoeksleane volgen in oostelijke richting tot aan Bitgumerdyk.
12. Bitgumerdyk volgen in oostelijke overgaand in N383 overgaand in Rypsterdyk 

tot aan Bollens.
13. Bollens volgen in zuidelijke richting tot aan Van Harinxmakanaal.
14. Van Harinxmakanaal volgen in oostelijke richting tot aan Deinumerfeart.
15. Deinumerfeart volgen in zuidelijke richting tot aan N359.
16. N359 volgen in zuidelijke richting tot aan Hegedyk.
17. Hegedyk volgen in zuidelijke richting tot aan spoorlijn Leeuwarden-Sneek.
18. Spoorlijn volgen in zuidelijke richting tot aan Boazumer Feart.
19. Boazumerfeart volgen in westelijke richting overgaand in Slachtedyk tot aan 

Hegedyk.
20. Hegedyk volgen in westelijke richting tot aan Greate Wierum.
21. Greate Wierum volgen in westelijke richting tot aan Sanleasterdyk.
22. Sanleasterdyk volgen in westelijke richting overgaand in Doniadyk tot aan 

Tjebbingadyk.
23. Tjebbingadyk volgen in zuidelijke richting tot aan Middelzeedijk.
24. Middelzeedijk volgen in westelijke richting tot aan Hartwerter Feart.
25. Hartwerter Feart volgen in westelijke richting tot aan Ugolaan.
26. Ugolaan volgen in westelijke richting overgaand in Wibrandaweg overgaand in 

Easthimmerwei tot aan Gysbert Japiksweg.
27. Gysbert japiksweg volgen in zuidelijke richting tot aan Mulierlaan.
28. Mulierlaan volgen in noordelijke richting tot aan Teakelaan.
29. Teakelaan volgen in noordelijke richting tot aan Riegeweg.
30. Riegeweg volgen in westelijke richting vervolgen in noordelijke richting tot aan 

tot aan Harlinger Vaart.

Those parts of the municipality Waadhoeke contained within a circle of a radius of 3 
kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,59, lat 53,16 8.7.2022-16.7.2022

Province Flevoland

1. Vanaf kruising Knardijk / Vogelweg, Vogelweg volgen in oostelijke richting tot 
aan rand Knarbos Oost.

2. Rand volgen in noordelijke richting tot aan Eendengracht.
3. Eendengracht volgen in oostelijke richting tot aan Larservaart.
4. Larservaart volgen in noordelijke richting tot aan Meerkoetenweg.
5. Meerkoetenweg volgen in oostelijke richting tot aan Vlotgrasweg.
6. Vlotgrasweg volgen in zuidelijke richting tot aan Lisdoddeweg.
7. Lisdoddeweg volgen in oostelijke richting tot aan Zeeastertocht.
8. Zeeastertocht volgen in oostelijke richting tot aan Zeeasterweg.
9. Zeeasterweg volgen in oostelijke richting tot aan Lisdoddeweg.
10. Lisdoddeweg volgen in oostelijke richting tot aan Rietsemalaan.
11. Rietsemalaan volgen in zuidelijke richting tot aan Roodbeenweg.
12. Roodbeenweg volgen in noordelijke richting tot aan Ottolanderlaan.
13. Ottolanderlaan volgen in oostelijke richting tot aan Rietweg.
14. Rietweg volgen in noordelijke richting tot aan Van den Hamlaan
15. Van den Hamlaan volgen in oostelijke richting tot aan Ansjovisweg.
16. Ansjovisweg volgen in noordelijke richting tot aan Dronterweg.
17. Dronterweg volgen in oostelijke richting tot aan Dronterringweg.
18. Dronterringweg volgen in zuidelijke richting tot aan Spieringtocht.
19. Spieringtocht volgen in zuidelijke richting tot aan Hoge Vaart.
20. Hoge Vaart volgen in oostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht.
21. Oosterwoldertocht volgen in zuidelijke richting tot aan Elburgerweg (N309).
22. N309 volgen in zuidelijke richting tot aan Nieuwstadspad.
23. Nieuwstadspad volgen in westelijke richting overgaand in Nieuwstadsweg 

overgaand in Oude Zeeweg tot aan Veldweg.

18.7.2022
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24. Veldweg volgen in zuidelijke richting tot aan N310.
25. N310 volgen in zuidelijke richting tot aan A28.
26. A28 volgen in westelijke richting tot aan Drielander.
27. Vanaf Drielander het Wolderwijd overstekend tot aan Omloop.
28. Omloop volgen in noordelijke richting overgaand in Penhoren tot aan 

Ossenkampweg.
29. Ossenkampweg volgen in oostelijke richting tot aan Waterloop tussen 

Ossenkampweg 20 en 17.
30. Waterloop volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart.
31. Hoge Vaart volgen in oostelijke richting tot aan Knardijk.
32. Knardijk volgen in noordelijke richting tot aan Vogelweg.

Those parts of the municipalities Dronten, Zeewolde, Lelystad contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,66, 
lat 52,42

10.7.2022-18.7.2022

Province Noord-Holland

1. Vanaf kruising A5 / Spoorlijn, Spoorlijn Amsterdam-Alkmaar volgen in 
noordelijke richting Noorzeekanaal overstekend overgaand in Provincialeweg 
N203 tot aan Stationsstraat.

2. Stationsstraat volgen in noordelijke richting tot aan Zaanweg.
3. Zaanweg volgen in oostelijke richting tot aan Nieuweweg.
4. Nieuweweg volgen in noordelijke richting tot aan Mercuriusweg.
5. Mercuriusweg volgen in oostelijke richting tot aan Rouenweg.
6. Rouenweg volgen in noordelijke richting tot aan Zandweg.
7. Zandweg volgen in oostelijke richting overgaand in Dorpsstraat overgaand in 

Oosteinde tot aan Wever.
8. Wever volgen in noordelijke richting tot aan Dorpsstraat.
9. Dorpsstraat volgen in oostelijke richting tot aan Van Saanelaan.
10. Van Saanelaan volgen in noordelijke richting tot aan Noorderganssloot.
11. Noorderganssloot volgen in oostelijke richting tot aan Jispersluissloot.
12. Jispersluissloot volgen in noordelijke richting tot aan Kanaaldijk.
13. Kanaaldijk volgen in oostelijke richting tot aan Middenweg.
14. Middenweg volgen in noordelijke richting tot aan N244.
15. N244 volgen in oostelijke richting tot aan Purmerenderweg.
16. Purmerenderweg volgen in noordelijke richting tot aan Kwadijkerweg.
17. Kwadijkerweg volgen in oostelijke richting overgaand in Kwadijk tot aan 

Purmerringvaart.
18. Purmerringvaart volgen in noordelijke richting tot aan Nieuwe Haven te Edam.
19. Nieuwe Haven te Edam volgen in oostelijke richting overgaand in Oorgat tot 

aan Zeedijk.
20. Zeedijk volgen in zuidelijke richting overgaand in Noordeinde tot aan Haven.
21. Haven volgen in zuidelijke richting tot aan Havenbuurt.
22. Havenbuurt volgen via zeedijk overgaand in Waterlandsezeedijk overgaand in 

Markermeer tot aan Uitdammerdijk.
23. Uitdammerdijk volgen in zuidelijke richting tot aan A10.
24. A10 volgen in zuidelijke richting tot aan Spoorlijn.
25. Spoorlijn volgen in noordelijke tot aan Wijttenbachstraat.
26. Wijttenbachstraat volgen in westelijke richting overgaand in Eerste 

Oosterparkstraat tot aan Wibautstraat.
27. Wibautstraat volgen in noordelijke straat tot aan S100.
28. S100 volgen in westelijke richting tot aan Overtoom (S106).
29. S106 volgen in westelijke richting tot aan Hoofdweg.
30. Hoofdweg volgen in noordelijke richting tot aan Bos en Lommerweg.
31. Bos en Lommerweg volgen in westelijke richting tot aan A10.
32. A10 volgen in noordelijke richting tot aan Spoorlijn Amsterdam/Alkmaar.
33. Spoorlijn Amsterdam/Alkmaar volgen in westelijke richting tot aan A5.

5.8.2022

Those parts of the municipality Zaanstad, Wormerland, Purmerland, Edam- 
Volendam en Amsterdam contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on WGS84 dec. coordinates long 4.95 lat 52.44.

28.7.2022-5.8.2022

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 185/160 12.7.2022  



PARTEA C

Zone de restricții suplimentare din statele membre (*) în cauză, menționate la articolele 1 și 3a:”

_____________
(*) În conformitate cu Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din 

Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, în special cu articolul 5 alineatul (4) din Protocolul privind Irlanda/Irlanda de Nord, în 
coroborare cu anexa 2 la respectivul protocol, în sensul prezentei anexe, referirile la state membre includ Regatul Unit în ceea ce 
privește Irlanda de Nord.
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